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PREDMET: Prijedlog zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona
sistemu drtaмe pomoći u Bosni i Hercegovini, dostav ja se

Vijeće ministara Bosne i Hercegovirie, na 174. sjednici održanoj 2.7.2019. godine,
utvrdilo je Prijedlog zakona o izrnJenama i dopunama Zakona sistemu дгžаме pomoći и

• Bosni i Hercegovini, te zaključilo da se isti uputi Parlamentamoj skupštini Bosne i
Hercegovine uz prijedlog da se гаггпанга po skračenOm zakonodavnom postupku.

U opredjeljenju da razmatranje i usvaJanje navedenog zakona predloži po
skraćenom postupku, Vijeće ministara je imalo u vidu obaveze Bosne i Hercegovine
prema врогалггпи 0 stabilizaciji i' pridruživanju izmedu Europske unije i Bosne I
Hercegovine. Na'une, Bosna i Hercegovina treba da izvrši usklađivanje važečeg Zakona
o sistemu дг7аме pomoči u Bosni i Hercegovini sa pravnom stečevinom Europske unije,
u skladu sa obavezama in сlала 71. SSP-а. Tokom primjene Zakona ustanovljeno je da su
odredene bitne odredbe Zakona samo parcijalno, au i пе i и cijelosti usklađene s osnomim
odrednicama pravne stečevine Europske unije (acquis communautaire) s родгисја
дг}гvnih pomoči. Izvrkno je prioritetno uskladivanje s odredbama с(. 107. i 108.
Ugovora 0 funkcionisалju Europske unije, Uredbom Vijeća (EU) 2015/1588 od 13.ји1а
2015. godine, o primjeni с1. 107. i 108. Ugovora o fiиkcionisanju Europske unije na
odredene kategorije horizontalnih državnih pomOći (kodificirani tekst) (Tekst označen za
EGP) (sl.list EU, L 248/1 od 24.9.2015. godinc), kao i sa Uredbom Viječa (EU)
2015/1589 od 13.jula 2015. godine 0 utvrdivanju detaljnih pravila primjene članа 108.
Ugovora 0 funcionisanju Europske unije — kodificirani tekst (s1.List EU, L 248/9 od
24.9.2015. godine). Takoder, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je imalo u vidu i da
su na drugom sastanku Pododbora za unutrašnje tržište i konkurenciju izmedu Europske
unije i Bosne i Hercegovine, koji je одг}ап u Mostaru, 19.9.2017. godine, doneserie
preporuke i zaključci koje је Vijeće ministara BiH usvojilo na 122. sjednici održanoj
24.11.2017. godine. Naime, poslije ovog sastanka u Mostaru, Europska unija je
prepOručila da"...Bosna i Hercegovina nastavi sa usklađivanjem svoga Zakona driavnoj
pomOći sa acquis-em."..: ̀Eшopska unija je pozvala Bosnu i Hercegovinu da ispoštuje
svoje obaveze in сlала 71(6) ssP-а i ostvari brz napredak u usklađivanju postOječih
shema pomoči sa acquis-crn". Poslije trećeg sastanka Pododbora za unutrašnje tržište i
konkurenciju, u okviru sSP-а izmedu Europske unije i Bosne i Hercegovine, Brisel,
20.9.2018. godine, Europska unija je dostavila identične preponilce kao i poslije drugog
sastanka Pododbora vezano za oblast držame pOmoči. Ove preporuke i žaključči su
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tazrnatrani i usvojeni na 163. sjednici Vijeća ministara BiH, održanoj 27.12.2018 i
15.1.2019. godine.

U svezi s navedenim, u privitku dostavljamo Prijedlog zakona o izmjenama i
dopunania Zakona sistemu drfavne pomoći u Bosni i Hercegovini, nd bosanskom,
hrvatskom i srpskom jeziku, kao i preged одгеда6а koje se mijenjaju i dopunjavaju.
Istodobno dostavljamo elektronšku verniju Prijedloga zakona, sa pribavljenim
miSljenjima nadležnih institucija, prethodnu procjenu uticaja propisa, Izvještaj 0
održanim konslutacijama, Izjava o obavljenim konsultacijama i neslužbenu verziju
prečišćenog teksta Zakona o sistemu državne pomoći u Bosni i Hercegovini

Prilog: - Као u tekstu -

DOSTAVITI:
- Naslovu i
- а/а.



PRIJEDLOG „EI"

Тетеlјет članka IV.4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentama skupština Bosne i
Hercegovine, na sjednici Zastupničkog doma, odriaraj godine, i па _
sjednici Dora naroda, odrlanoj godine, usvojila je

Zakon
o izmjenama f dopunama Zakona o sustavu državne potpore in Bosni i Hercegovini

Članak 1.

U Zakonu 0 sustavu državne potpore u Bosni i Hercegovini („Službeni glasnik BiH", broj
10/12) и članku 2. toč. b) i c) mijenjaju se i glase:
„b) Postoječa drzavna potpora je svaka državna potpora koja je postojala prije formiranja

Vijeća, odnosno programi državne potpore i pojedinačna državna potpora čijaје pгimjena
гаросеlа prije, to se nastavila i nakon fornxiranja Vijeća, državna potpora koja je odobrena
sukladno odredbama ovoga Zakona, potpora koja se smatra postojećom državnom
potporom sukladno članku 18а. stavak (3) ovoga Zakona, te potpora koja se smatra
postojećom državnom potporom jer je moguće ustanoviti da u Venutku kada je росеlа
njezina primjena nije predstavljala državnu potporu, all je kasnije postala potporom zbog
razvoja ttžišne konkurencije, a nije izmijenjena. U slučaju kada odredene mjere postanu
driavnom potporom radi liberalizacije neke djelatnosti na temelju zakona Bosne i
Hercegovine, takve se mjere ne smatraju postojećor državnom potporor nakon datuma
utvrdenog za provedbu Iiberalizacije;

c) Potpora male vrijednosti (de minimis potpora) je potpora koja se dodjeljuje jednom
gospodarskom subjektu u skladu s člankom ба. ovoga Zakona;".

Тос. d), e), f), i), J)' k) i т) se brišu.
Dosadašnje toč. g), h),1) i п) postaju toč. d), e), f) i g).

Članak 2.

U članku 3. st. (4) i (5) mijenjaju se i glase:
„(4) Program državne potpore (shema), u smislu ovoga Zakona podrazumijeva svaki akt na

temelju kojeg se mogu, bez potrebe za daljnjim provedbenim mjerama, dodjeljivati
pojedinačne potpore korisnicima koji su utvrdeni u aktu na općenit i apstraktan način, te
svaki akt na temelju kojeg se potpora koja nije povezana s odredenim projektom može
dodijeliti jednom korisniku iii više njih na neodredeno razdoblje irli u neodredenom
iznosu.

(5) Pojedinačna državna potpora u smislu ovoga Zakona je potpora koja se ne dodjeljuje na
temelju programa potpora i svaka potpora koja podliježe obvezi prijave, a dodjeljuje se na
temelju programa potpore."

Članak 3.

U članku 4. stavku (2) točka c) mijenja se i glasi:
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„c) financiranje infrastrukture javnim sredstvima, ako se korištenje te infrastnikture tie
naplaćuje od njezinih korisnika i ako ta irrfrastniktura nije namijenjena isključivo
određenom gospodarskom subjektu, to ako se radi 0 infrastrukturi koja se odnosi na
djelatnosti koje sukladno zakonskim propisima nisu liberalizirane i otvorene za tržišnu
konkurenciju.”

Članak 4.

U članku 5. stavak (3) mijenja se i glasi:
„(3) Državna potpora dodijeljena suprotno članku 12. ovoga Zakona je nezakonita i podliježe

povratu sukladno odredbama članka 18. ovoga Zakona."

Č1anak 6. mijenja se i glasi:

Članak 5.

„ Članak 6.
(Odobrena drzavna potpora)

(1) Odobrena državna potpora jc:
a) potpora koja ima socijalni karakter i koja se dodjeljuje pojedinačnim korisnicima bez

diskriminacije u pogledu podrijetla predmetnih proizvoda;
b) potpora za otHanjanje štete nastale zbog prirodnih nepogoda iii drugih izvanrednih

događaja ukoliko je dodijeljena u skladu s propisima koji uređuju ovu vrstu naknade
štete i podzakonskim aktima iz članka 24. ovoga Zakona.

(2) Dгžavna potpora može biti odobrena odlukom Vijeća sukladno članku 12. stavak (3) ovoga
Zakona ako se radio:
a) državnoj potpori kojom se unapređuje gospodarski razvitak родгисја s neuobičajeno

niskim životnim standardom iii velikom nezaposlenosti;
b) državnoj potpori koja je namijenjena provedbi projekata od posebnog interesa za Bosnu

i Hercegovinu iii za otklanjanje ozbiljnih рогетесаја u gospodarstvu Bosne i
Hercegovine;

с) državnoj potpori koja olakšava razvoj određenih gospodarskih djelatnosti iii određenih
gospodarskih родтисја ako takva potpora ne utječe negativno na trgovinske uvjete u
mjeri u kojoj bi to bib o suprotno medunarodnim sporazumima koje je Bosna i
Hercegovina ratificirala;

d) državnoj potpori za unapređenje kulture i očuvanje baštine ako takva potpora tie utječe
na trgovinske uvjete i tržišnu konkurenciju u mjeri u kojoj bi to bib o suprotno
medunarodnim sporazumima koje je Bosna i Hercegovina ratificirala

(3) Državna potpora može biti odobrena odlukom Vijeća sukladno članku 12. stavku (3) ovog
Zakona i kao naknada za obavljanje usluge od općeg ekonomskog interesa gospodarskim
subjektima kojima je na temelju posebnih ovlasti povjereno obavljanje usluga od općeg
ekonomskog interesa iii utvrđeno isključivo pravo obavljanja određene ekonomske
djelatnosti, ako bi u slučaju nepostojanja takve naknade te osobe bile onemogućene u
izvršavanju i provedbi povjerenih im zadaća, pod uvjetom da državna potpora predstavlja
isključivo naknadu za obavljanje i izvrknje tih гадаса i da se time tie utječe na trgovinske
uvjete u mjeri u kojoj bi to bib o suprotno međunarodnim sporazumima koje je Bosna i
Hercegovina rati ficirala."
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- Članak 6. . '.

Ira članka 6. dodaje se сlалак ба. koji glasi:

„Članak ба.
(Potpora male vrijednosti)

(1) Potpora male vrijednosti (de minimis potpora) se može dodijeliti gospodarskim subjektima
bez odobrenja Vijeća ukoliko ispunjava uvjete koji su uredeni pravilima za dodjelu potpore
male vrijednosti (de minimis potpore).

(2) Provedbena tijela, uz odobrenje Vijeća, usvajaju usklađene podzakonske aide kojima се se
detaljnije urediti pravila za dodjelu potpore male vrijednosti (de minimis potpora)
uzimajući u obzir odgovarajuća pravila a de minimis potpori u EU."

Članek 7.

U članku 10. iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi:
„(2) Vijeće po službenoj dužnosti iii temeljem pritužbi koje su podnijele pravne i/ili fizičke

osobe koje za to imaju pravni i ekonomski interes ispituje podatke a navodno nezakonitoj
državnoj potpori, odnosno potpori koja nije odobrena ad strane Vijeća iz bib o kojeg izvora,
рп čemuје dužno ad provedbenih tijela zatražiti mišljenje a toj inicijativi iii pritužbi, te
provesti konzultacije sukladno članku 14. st. (1) i (2) ovoga Zakona."

Dosadašnji st. (2), (3), (4), (5) i (6) postaju st. (3), (4), (5), (6) i (7).

Članak 8.

U članku 12. stavku (3) točka c) mijenja se i glasi:
„c) utvrđuje da odredena mjera ne predstavlja državnu potporu u smislu ovoga Zakona,".

Ira točke c) dodaje se točka d) koja glasi:
„d) utvrduje da predložena državna potpora nije sukladna ovome Zakonu i ne može se odobriti

(negativna odluka Vijeća)."

U stavku (7) u prvoj rečenici iza riječi „Zakonom" briše se točka i dodaju riječi: „i
podzakonskim aktima donesenim sukladno сlапки 24. ovoga Zakona."

Iza stavka (8) dodaju se st. (9) i (10) koji glase:
„(9) Vijeće može opozvati odluku donesenu u skladu sa stavkom (3) toč. a), b), c) i d) ovoga

članka, ukoliko utvrdi da se ta odluka temeljila na netočnim podacima dostavljenim
tijekom postupka, a koji su presudno utjecali na donošenje te odluke. Prije opoziva
prethodne i donošenja nave odluke Vijeće je dužno provesti ispitni postupak sukladno
članku 10. stavku (2) ovoga Zakona.

(10) Prilikom donoAenja odluka iz stavka (3) ovoga članka, Vijeće, ukoliko ovim Zakonom nije
drukčije propisano primjenjuju odredbe Zakona o upravnom postupku („službeni glasnik BiH"
br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09,41113 i 53/16)."
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Članak 9.

U članku 15. iza stavka (3) dodaje se stavak (4) koji glasi:
„(4) Davatelj дгхаме potpore može pravovremeno povući zahtjev za odobrenje дгхаме

potpore, u postupku prethodne kontroic prije nego što Vijeće donese odluku sukladno
članku 12. stavku (3) ovoga Zakona."

Članak 10.

U članku 18. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Kada u slučaju nezakonito dodijeljene дгхаме potpore donese negativnu odluku iz članka

12. stavka (3) točke d) ovoga Zakona, Vijeće utvrduje obvezu davatelju дгхаме potpore
da poduzme mjere za povrat te nezakonito dodijeljene potpore od korisnika Iznos potpore
koji se treba vratiti u skladu s odlukom Vijeća uključuje iskoгišteni iznos дгхаме potpore
uvećan za zateznu kamatu. Kamata se naplaćuje počevši od dana kada je nezakonita
potpora dana na korištenje do dana povrata njezinog iznosa."

U stavku (3) druga tečeniea mijenja se i glasi:
„Ako davatelj дгхаме potpore ne otkloni nepravilnosti, Vijeće donosi negativnu odluku iz
članka 12. stavka (3) točke d) ovoga Zakona i utvrđuje obvezu povrata iznosa dodijeljene
дтхаме potpore od korisnika u visini utvrđenih nepravilnosti, uvećanom za iznos zateznih
kamata koje teku od dana kada su se utvrđene nepravilnosti pojavile do dana povrata njezinog
iznosa"

Članak 11.

Iza članka 18. dodaje se članak 18а. koji glasi:

(3)

„Članak 18a.
(Zastara)

Ovlasti Vijeća u vezi s povratom potpore podliježu roku zastare od deset godina.
Rok zastare iz stavka (1) počinje teći danom kada je nezakonita potpora dodijeljena
korisniku, kao роједгпаспа potpora iii u okvini programa potpora. Rok zastare se prekida
bib o kojom radnjom koju Vijeće iii provedbeno tijelo, sukladno zahtjevu Vijeća, poduzme
u vezi s nezakonitom potporom. Nakon svakog prekida, rok zastare se počinje гačunati
iznova.
svaka državna potpora u vezi s kojom je istekao rok zastare smatra se postojećom
potporom."

U članku 19. stavak (4) se briše.

Članak 12.

Članak 13.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „službenom glasniku BiH".
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Parlamentarne skupštine BiH Parlamentarne skupštine BiH
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OBRAZLOŽENJE

I - USTAVNI TEMELJ

Ustavni temelj u procesno-pravnom smislu za donošenje zakona sadržan je u članku IV 4. a)
Ustava BiH kojim je utvrđeno da je Parlamentarna skupština BiH mjerodavna za donošenje
zakona koji su potrebni za provedbu odluka Predsjedništva iii za vršenje fttnkcija skupštine po
Ustavu Bosne i Hercegovine.

Ustavni temelj u materijalno-pravnom smislu za nijerodavnost Bosne i Hercegovine u
predmetnoj materiji je u članku III 1. b) Ustava BiH jet je tematika zakona usmjerena na
reguliranje sustava koji treba spriječiti narušavanje konkurencije i vanjske trgovine izmedu BiH
i dntgih zemalja. Naime, zakonom se uređuju opći uvjeti za dodjelu državne potpore, postupci
za odobravanja, kontrole provedbe i povrata nezakonito dodijeljene državne potpore, način
prikupljanja, popisa i izvješćivanja о дг2амој potpori i nadležna tijela, u cilju stvaranja i
осииалја tržišne konkurencije i ispunjavanja preuzetih međunarodnih obveza BiH (ovaj
posljednji dio je u funkciji provedbe članka III 1. b) Ustava BiH). Takoder, ustavni temelj u
materijalno-pravnom smislu je sadržan u članku III 2. b) Ustava BiH odnosno u činjenici da
egzistira гпасајпа uloga i obveza entitetskih vlasti u omogućavanju uspostave sustava državne
potpore, s obzirom da je tom ustavnorn odredbom propisano da се svaki entitet pružiti svu
potrebnu potporu vlastima BiH kako bi joj se omogućilo da ispoštuje obveze iz međunarodnih
sporazuma koje je BiH ntificira!a.

II- RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Usvajanje zakona o дгхамој potpori i njegova kasnija primjena je uvjet iz članka 71. ssP-at
kojim je utvrdena obveza da BiH do 1. 7. 2010. godine donese zakon te uspostavi neovisno
дгхамо tijelo za primjenu takvog zakona, sa ulogom regulatomog tijela to је i primjenjeno
donošenjem Zakona 0 sustavu državne potpore u BiH i uspostavoni Vijeća za дгхами potporu
BiH. Međunarodne obveze da upravlja transparentnim državnim sustavom reguliranja držaмe
potpore i subvencija, ukijučujući međunarodne zahtjeve za izvješćivалjem su utvrđene za BiH
I člankom 21. трогагита CEFTA 20062, zatim člankom 18. Ugovora 0 uspostavi Energetske
zajednice3, all potječu i od procesa pridruživanja BiH svjetskoj Trgovinskoj Organizaciji
(WTO).

Nacrt Zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona o sustavu дгхаме potpore u Bosni i
Hercegovini (u daljnjem tekstu: Zakon) sadrži prijedloge izmjena i dopuna ovoga Zakona radi
neophodnog daljnjeg usklađivanje sustava držaмih potpora u Bosni i Hercegovini s obvezama
preuzetim međunarodnim ugovorima koje je potpisala i ratificirala Bosna i Hercegovina, a
osobito obvezama koje slijede iz procesa europskih integracija, odnosno stupanja na snagu

t sluđbeni glasnik BiH, broj '0/08 — izdanje Medunarodni ugovori.
2 danak 21. CEFCA трогагита u suštini zabranjuje korištenje driavne potpore koja može narušiti konkurenciju
davanjem prednosti odredenim robama (uz iznimku poljoprivrednih roba), ukoliko ona то2е utjecati na trgovini
izniedu dr3ava strалaka u sporazumu. Principi koji čе se koristiti za ocjenu praksi koje mogu prekršiti pravila
iznesena u sporazumu su, u stvari, pravila a drlavnoj potpori EU iz članka 87. UEZ-а. CEFTA zahtijeva od svih
zemalja strmaka трогагита da osiguraju transparentnost u родгисји dr3avne potpore putem godišnjeg
izvješčivanja 0 ukupnom iznosu i raspodjeli dodijeljene drfiavne potpore. Na zahtjev bilo koje stranke, sporazum
trati da se pruže dodatni detalji 0 programima pomoči i a konkretnim ројед'иаспгт slučajevima dane drtлvne
potpore. Na kraju, do 2010. god'ие, sve stranke u sporazumu СЕЕГА moraju uspostaviti neovisno driavпo tijelo
za reguliranje dг7avпe potpore.
~ sluiбeni glasnik BiH—Medunarodni ugovori, broj 09/06
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Sporazuma o stabilizaciji i pridruživaпju 1. 6. 2015. godine. Naime, tijekom primjene Zakona
ustanovljeno je da su odredene bitne одгедбе istoga samo parcijalno, au i ne i u cjelosti uskladene
s temeljnim odrednicama EU pravne stečevine (EU acquis) s родгисја državnih potpora.

U odnosu na pojedine članke Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sustavu državne
potpore u Bosni i Hercegovini, nastavno se u poglavlju V daju odgovarajuća pojašnjenja i
obrazloženja istih. .

III — PRINCIPI NA КОЛМА SE ZASNIVA ZAKON

Princip aktivne harmonizaciie zakonodavstva BiH 
Sporazum o stabilizaciji i pгidruživanju izmedu Bosne i Hercegovine i Europske unije
(„Službenik glasnik BiH" — ггдалје Medunarodni ugovori broj 10/08), koji je stupio na snagu
1. 6. 2015. godine, ima svoju posebnost u pogledu sadržaja ugovorenih obveza za дгхам
pretendenta za članstvo u EU. S pravnog aspekta se posebnost SSP-a ogleda u činjenici da je
stipulirana ugovoma klauzula uskladivanja nacionalnog zakonodavstva sa acqufs-em EU.
Harmonizacijska klauzula, ugrađena u SSP zemalja zapadnog Balkana i gotovo istovjetnog
sadržaja, tipično propisuje da се aspirant uskladiti postojeće zakonodavstvo sa zakonodavstvom
EU. Člankom 70. SSP—a se obvezuje Bosna i Hercegovina da osigura postepeno uskladivanje
zakonodavstva sa acquis-em i osigura provedbu propisa. Ugovome obveze za BiH su obveza
aktivne harmonizacije koju provode zakonodavna i izvršna vlast, te obveza interpretativne
harmonizacije u skladu sa пасеlот in dubio pro conventrone za što je zadužena sudska vlast,
tj. interpretaciju nacionalnog prava u skladu s medunarodnim ugovorom.

Princip lojalnosti 
Princip lojalnosti za Bosnu i Hercegovinu izvire in članka 125. SSP-а4 kojim je utvrdena obveza
BiH da poduzme sve орсе i posebne mjere za ispunjavanje svojih obveza prema ovom
Spoгazumu. Ova klauzula je po principu „ogledala" (eng1. mirror) identična članku 10.
Ugovora 0 Europskoj Zajednici5 kojim se utvrduje da su države članice obvezne poduzeti sve
mjere da bi osigurale ispunjenje obveza iz Ugovora uz napomenu da je u Ugovoru iz Lisabona
odredba članka 10. UEZ-a inkorporirana u članak 4. stavak 3. Ugovora 0 Europskoj uniji.

Princip transparentnosti podrazumijeva potrebu upravljanja proračunskim sredstvima na
otvoren način sa podacima dostupnim javnosti. Intencija upravIjanja proračunskim sredstvima
je smanjiti državne potpore na što manju razinu. Učinkovita i fer primjena pravila 0
konkurenciji, nazočito kada se radi 0 дгžамој potpori, zahtijeva transparentnost u često и(о
kompleksnim odnosima izmedu poduzetnika u javnom vlasništvu i javnih tijela. Isto tako,
transparentnost se zahtijeva i u slučaju kada su nekim poduzetnicima (iz javnog ill privatnog
seldom) povjerena određena ekskluzivna ill posebna prava iii obavljanje usluge od općeg
ekonomskog interesa.

~ С1. 125 st. I SSP: scranke & poduzeti sve орсе iii posebne mjere koje su potrebne za ispunjavanje svoj ih obveza
prema ovom sporazumu. One čе osigurati postizanje ciljeva utudenih u ovom Sporazumu. St.2. stranke su
suglasne da, na zahtjev jedne suanke, odmah izvr5e konzultacije odgovarajučim kалalima kako bi razgovarale 0
svakom pitanju koje se tiče tumačenja iii provedbe ovog sporazuma i drugih relevantnih aspekata odnosa medu
strankama. st. 3. Svaka stranka ириčије Viječu za stabiiizaciju i pridruživалje svaki spor koji se tiče primjene i
tumačenja ovog sporazuma. U tom slučaju primjenjuje se tlanak 126. i, ovisno o slučaju, Protokol br. 6.
s С1алак 10. UEZ (biv4i č1. 5) „Države-člалice dužne su poduzeti sve odgovaгajuće mjere, o~enite iii posebne,
da bi osigurale ispunjenje obveza koje proiziaze iz ovog Ugovora iii su posljedica aktimosti koju poduzimaju
institucije Zajednice. One čе olak3ati ostvarivanje гадаčа Zajednice. Suzdrtat čе se od svih mjera kojima bi mogle
ugroziti postizanje ciljeva ovog Ugovora."
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Princip integralnog prikaza držaмih potpora podrazumijeva kreiranje redovitin godišfjih
izvješča 0 dodijeljenim držaмim potporama, učinkovitost nadzora fad odobravanjem,
provedbom i povratom državnih potpora.

1V - USKLAĐENOST PROPISA SA ZAKONODAVSTVOM EU

Ovim 7akonom se vrši uskladivanje sa zakonodavstvom Europske unije kako je to opisano u
priloženim Tablicama o usklađenosti i Izjavi o usklađenosti. Naime, ispunjavajući obveze iz
članka 71. ssP-а potrebno je daljnje ažurirалje Zakona 0 sistemu državne potpore u BiH u
skladu sa novim propisima EU. Nacrt zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona a sustavu
дгžаме potpore u Bosni i Hercegovini sadrži prijedloge izmjena i dopuna ovoga Zakona radi
neophodnog daljnjeg usklađivanje sustava držaмih potpora u Bosni i I-Iercegovini т obvezama
preuzetim medunarodnim ugovorima koje je potpisala i ratificirala Bosna i Hercegovina, a
osobito obvezama koje slijede iz pгidružeпog članstva u EU, odnosno stupanja na snagu
sporazuma 0 stabilizaciji i pridrufivanju. Naime, tijekom primjene Zakona ustanovljeno je da
su određene bitne odredbe istoga samo parcijalno, all ne i u cjelosti usklađene s temeljnim
odrednicama EU pravne stečevine (EU acqurs) s родгисја držaмih potpora. stogaје, u prvom
redu, daljnje uskladivanje potrebno izvršiti s odredbama članaka 107. i 108. Ugovora 0
funkcioniranju Europske unije, Uredbom Vijeća (EU) 2015/1588 od 13. srpnja 2015.0 primjeni
članaka 107. i 108. Ugovora 0 funkcioniranju Europskc unije na određene kategorije
horizontalnih državnih potpora (kodificirani tekst) (Tekst гпасајап za EGP) (sl. List EU, L
248/1 od 24.9.2015.) kao is Uredbom Vijeća (EU) 2015/1589 od 13. srpnja 2015.0 utvrdivanju
detaljnih pravila primjene članka 108. Ugovora 0 funkcioniгanju Europske unije — kodi5cirani
tekst (sl. List EU, L 248/9 od 24. 9. 2015).

V - OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH RJEŠENJA

U odnosu na pojedine članke Zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona 0 sustavu дгхаме
potpore u Bosni i Hercegovini, nastavno se daju odgovarajuća pojašnjenja i obrazloženja istih:

С1алак 1.
suldadno ovom članku predlažu se slijedeće izmjene članka 2. važećeg Zakona 0 sustavu
дгхаме potpore u BiH:

1. Uvođenje nove detaljnije definicije pojma „postojeće potpore" koristeći kriterije iz
članka 1. Uredbe Vijeća (EU) broj 2015/1589 iz 2015. godine;

2. iz dcfuiicije „potpore male vrijednosti" (de minimis potpore) isključuju se svi detaljniji
opisi de minimis potpore sukladno odgovaгajućoj Uгedbi EU, buduči da oni podliježu
promjenama. Naime, krajem 2013. u EU je donesena nova Uredba Povjerenstva (EU)
6г. 1407/2013 0 primjeni člaпaka 107. i 108. UFEU na de minimis potpore, s kojom nisu
usklađene odredbe Zakona 0 sustavu državne potpore u BiH navedene u сlanku 2.
stavku (1) pod c). Posljedično, predlaže se brisanje odredbi koj ima se u važečem Zakonu
opisuju uvjeti za dodjelu de minimis potpore, kako bi se navedeni uvjeti detaljno uredili
podzakonskim aktom. Na taj način, ubuduće neće biti potrebno mijenjati Zakon u
slučaju promjena EU propisa 0 de minimis potpori.

3. Brišц se definicije: дгхама potpora za sanaciju, držama potpora za restrukturiranje,
državna potpora za istraživanje i razvitak, mala i srednja родигеса, gospodarski subjekt
и poteškoćama i referentna kamatna stopa iz razloga što se radi 0 definiranju pojmova
koji se kasnije, iii više ne spominju u odredbama Zakona a sustavu državne potpore u
BiH, ili se definiraju u posebnim člaпcima (primjerice, članak 20. uređuje popis дгхаме
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potpore). Pritom važnoје istaknuti da večina pojmova i njihovih definicija navedenih u
članku 2. važećeg Zakona više nisu u skladu s pravnom stečevinom EU, koja je u
međuvremenu izmijenjena tijekom reforme državnih potpora 2012-2014.
(„Modernizacija dгžavnih potpora u EU").

4. Briše se i točka ni) Usluge od općeg ekonomskog гпасаја, jet javno finалciranje
pпižanja tih usluga može all i ne morn predstavljati дгхами potponi, u skladu s EU
pravilima o uslugama od opčeg ekonomskog interesa iz сlалка 106. Ugovora 0
funkcioпiranju EU i primjeni istog sukladno presudi Europskog suda u predmetu
„Altmark", te je stoga važeća definicija neusklađena s pravnom stečevinom EU.

С1алак 2.
U ovom članku se mijenjaju stavci (4) i (5) članka 3. važećeg Zakona 0 sustavu držame potpore
kako bi se izvršilo cjelovito usklađivanje defmicije programa (sheme) državne potpore i
pojedinačne дгхаме potpore s odredbama članka I. Uredbe Vijeća (EU) broj 2015/1589.

С1алак 3.
Ovim se člankom predlaže izmijeniti člaпak 4. stavak (2) točka с) važećeg Zakona jet nije u
skladu s pravnom stečevinom EU. Naime, u skladu s razvitkom unutamjeg tгžišta EU i novijom
praksom institucija Unije, kako Europskog povjerenstva (EP), tako i europskih sudova,
primjerice u slučajevima javnog financiraпja infrastrukture zračnih luka, mostova, autocesta,
itd. (predmeti: L'aeroporJs de Paris, Leipzig-Halle, ltd.), financiranje infrastrukture javnim
sredstvima također podliježe pravilima a dгžavnim potporama, pd čemu пасеlло pravilima 0
držaмim potporama u osnovi nije obuhvaćeno financiranje infrastrukture čije se korištenje ne
парlасије (Javne ceste i slično) uz uvjet da ta infrastniktura nije namijenjena samo odredenim
poduzetnicima, kao i infrastrukture koja je povezana s još neliberaliziranim tržištima
(primjerice: izgradnja sustava opskrbe vodom i odvodnje).
stoga se, u skladu s pravnom stečevinom EU, u članku 4. stavku (2) točki c) Zakona predlaže
detaljnije definirati u kojem slučaju financiranje infrastrukture javnim sredstvima ne
predstavlja дкiами potporu, odnosno, kada izgradnja infrastrukture koja se financira javnim
sredstvima ne podliježe odredbama ovoga Zakona.

Članak 4.
Ovim člankom mijenja se članak 5. stavak (3) Zakona 0 sustavu držame potpore u BiH radi
jasnije definicije nezakonite дгžаме potpore koja podliježe obvezi povrata, a što predstavlja
daljnje uskladenje s pravnom stečevinom EU, odnosno člankom 108. UFEU i сlankom 1. stavak
(1) (F) Uredbe Vijeća (EU) broj 2015/1589.

Članak 5.
Ovim se člankom mijenja članak 6. (Odobrena potpora) važećeg Zakona, i to na slijedeći način:
U članku 6. „automatski" odobrenim državnim potporama, koje ne podliježu odobravanju
Vijeća se definiraju samo potpore koje imaju socijalni karakter, pod uvjetom da nema
diskriminacije u pogledu podrijetla robe, te potpore za ukianjanje posljedica elementamih
nepogoda i drugih izvanrednih događaja. Pritom, kod potpora za uklanjanje posljedica
elementarnih nepogoda iii drugih izvanrednih događaja predlaže se proširenje mogućnosti
dodjele potpore radi naknade štete za ukianjanje materijalnih posljedica tih nepogoda, što је
uredeno i važećim Zakonom, all također i onih nematerijalne prirode (izgubljena dobit), što nije
obuhvaćeno važećom odredbom članka 6. Zakona. Na taj пačin usklađuje se postojećn odredba
Zakona s pravnom stečeviпom EU, odnosno člankom 107. stavkom 2. UFEU. Takoder se
definira da se ova potpora smatra odobrenom ukoliko se dodjeljuje u skladu s propisima kojima
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је i inače tueden postupak dodjele naknade za štetu nastalu elementamim nepogodama i
izvanrednim dogadajima, kao i propisima'o državnim potponna iz članka 24. ovoga Zakona.
Nadalje, predlaže se redefiniranje postojećeg stavka (2) članka 6. Zakona na način da se provede
daljnje usklađivanje odredbi Zakona 0 sustavu državne potpore u BiH s člankom 107. stavkom
3. UFEU. Naime, precizno je uređeno u kojim slučajevima Vijeće može odobriti držaмu
potporu za pojedine svrhe i namjene, ukoliko to ne narušava trgovinske uvjete i nije suprotno
medunarodno preuzetim obvezama Bosne i Hercegovine. Drugim nječima, radi se 0 iznimkama
koje omogućuju dodjelu potpora i u EU temeljem članka 107. stavka 3. UFEU. Također, ovom
izmjenom brišu se u važećem Zakonu parcijalno navedene kategorije potpora na koje se
sukladno EU acquis odnosi naprijed navedena m0gućnost dodjele potpora, i to iz razloga št0
nije svrsishodno da se u zakonskom tekstu navode samo neke, all ne i sve kategorije potpora,
koje se mogu, ukoliko su ispunjeni 0dgovarajući uvjeti, odobriti u postupku pred Vijećem.
Naime, suvišno je u ovom Zakonu navoditi samo određene kategorije hotizontalnih državnih
potpora buduči da se one detaljno ureduju podzakonskim aktima koji se usvajaju sukladno
članku 24. ovoga Zakona.
U novom stavku (3) članka 6. tredenaje i mogućnost dodjele дгžаме potpore u obliku naknade
za obavljanje usluga od općeg ekonomskog interesa subjektima kojima je povjereno obavljanje
službe od 0pćeg interesa, kao i uvjeti pod kojima se može dodijeliti ta vrsta potpore. Dodjela te
vrste potpore podliježe odobrenju Viječa. Odredbe važećeg članka 6. stavak (1) točka c) koji
regulira potpore u obliku naknade za obavljanje usluga od općeg ekonomskog interesa su se
smatrale per se dopuštenim, odnosno smatraju se odobrenom potporom, što nije bib o u skladu
s acquis-em EU. U skladu s prijedlogom izmjena, odnosno uvodenjem novog stavka (3),
dodjela potpora u obliku naknade za obavljanje usluga od općeg ekonomskog interesa u cjelosti
se uskladuje s člankom 106. stavkom 2. UFEU, te slijedeći sekundamo zakonodavstvo EU,
također podliježe postupku odobravanja od strалe Vyeća.

С1алак 6.
Ovim se člankom predlaže uvodenje novog članka б.а Zakona 0 sustavu дгхаме potpore u В1Н
koji bi wedio status de minimis potpore. Naime, budući da de mrпrmis potpora sukladno pravnoj
stečevini EU ne ispunjava sve kriterije koji se odnose na pojam drfavne potpore kako je to
uredeno člankom 107. stavka 1. UFEU, ona se ne smatra držaупom potporom u punoni smislu
ovog članka Ugovora 0 funkcioniranju EU jer nije ispunjen kriterij utjecaja na trgovinu. To je
eksplicitno navedeno u Uredbi Vijeća (EU) broj 2015/1588 od 13. srpnja 2015. kojoj je
prethodita Uredba 994/1988 i izmjene sadržane u Uredbi Vijeća broj 733/2013. Stoga,
navedeno obilježje de minimis potpore treba na odgovarajući način defmirati i u Zakonu 0
sustavu дгхаме potpore u BiH, odnosno sukladno EU acquis i u zakonodavstvu B1H na
primjeren način urediti i razlikovati pojam de miпimrs potpore od pojma дтхаме potpore.
Posljedično, u predloženom novom članku 6. a Zakona uredeno je kako de mininiis potpora ne
podliježe odobrдvanju od strane Vijeća (ne ispunjava sve kriterije definicije дгхаме potpore iz
članka 3. stavka (1) ovoga Zakona). Pravila za dodjelu de mrnimis potpore koja su sadгžалa u
odgovarajućim uredbama EU, bit се potrebno na odgovarдjući način uključiti u zakonodavstvo
BiH putem podzakonskog akta, na sličan način kako je to učinjeno u EU gdje Povjerenstvo
donosi urcdbu kojom su utvrđena pravila za de minimis potpore za sve države сlапгсе EU
(Uredba Povjerenstva (EU) br. 1407/2013 0 primjeni članaka 107. i 108. Ugovora 0
funkcioniranju Europske unije na de mininils potpore).
Datim rješenjemје 'nedeno da se pravila za dodjelu de minimis potpore propisuju usklađenim
podzakonskim aktima provedbenih tijela.
Donošenjem propisa 0 potpori male vrijednosti (de minimis potpori), ti čе propisi po svom
sadržaju nadopunjati Zakon 0 sustavu дгхаме potpore u BiH, te na cjelovit način urediti sva
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pitanja vezana ‚iz uvjete za dodjelu de ninimis potpora, a bez odobravanja te potpore u svakom
pojedinačnom slučaju od strafe Vijeća.

Сlапак 7.
sukladno ovom članku, dopunjuje se članak 10. Zakona 0 sustavu дгхаме potpore u Bill na
način da se omogućuje Viječu da, po služбenoj dužnosti iii po pritužbi stranke koja morn
dokazati svoj pravnhi ekonomski interes za podnošenje te inicijative, ispita podatke 0 postojanju
navodno nezakonite d&avne potpore iz bib o kojeg izvora. Pritom, Vijeće је dužno 0 tom
postupku zatražiti mišljenje provedbenih tijela sukladno članku 14. Zakona.
Radi se o usklađivanju s сlankom 12. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU) broj 2015/1589.

Č1afak 8.
Ovim se сlалкот unose izmjene članka 12. Zakona o sustavu дгхаме potpore u BiH na načiп
da se stavak (3) dopunjuje novom točkom d) kojim se, radi uskladivanja s pravnom stečevinom
EU (članak 9. stavak 5. Uredbe Vijeća (EU) broj 2015/ 1589), Viječu omogućuje donošenje
negativne odluke 0 dodjeli дгžаме potpore, odnosno odluke kojom se predložena potpora ne
odobrava.
Nadalje, sukladno pravnoj stečevini EU, odnosno članku 11. Uredbe Vijeća (EU) broj
2015/1589 omogućuje se Vijeću, da kroz novi stavak (9) opoziva več donesene odluke 0 dodjeli
potpore ako je ona bila donesena na temelju пetočnih podataka koji su bili presudni pri
donošenju odluke.
Naposlijetku, uvodi se novi stavak kojim se omogučuje da Vijeće pri donošenju odluka
primjenjuje postupovne odredbe Zakona 0 upravnom postupku.

članak 9.
Kako bi se omogućila brža i učinkovitija primjena Zakona 0 sustavu дгхаме potpore u BiH,
ovim se člankom omogućuje davateljima дгžаме potpore da u postupku prethodne kontrole, u
svakom trenutku, au i prije odluke Vijeća, povuku zahtjev za dodjelom potpore. Na taj način
uvodi se mehanizam sukladno kojem Vijeće nije u obvezi voditi postupak odobravanja дгхаме
potpore ako pravovremeno davatelj povuče zahtjev bez obzira na razloge — odustajanje od
dodjele potpore jer postoje druge, primjerenije mjere pomoči određenom gospodarskom
subjektu, odlazak u stečaj i1i prestanak potrebe za dodjelom potpore.
Navedena odredba uskladena je i s člankom 10. Uredbe Vijeća (EU) broj 2015/1589.

Člaпak 10.
Predlaže se jasnija i preciznija odredba сlапка 18. Zakona, stavak (1) vezano uz povrat drfavne
potpore, kojemu bi trebalo prethoditi donošenje odluke Vijeća kojom se određena, već
dodijeljena potpora ne odobrava jet nije u skladu sa Zakonom, te se zbog toga utvrđuje obveza
davatelju da poduzme mjere za povrat te nezakonito dodijeljene potpore. Precizno se utvrđuje
da se na iznos već iskorištene potpore obračunava zatezna kamata koja se парlасије počevši od
dana kada je potpora dana na korištenje do dana povrata, što nije bib o precizno definirano
dosadašnj im Zakonom.
Naposlijetku, predloženom izmjenom stavka (3) člaпka 18. detaljnije i jasnije se definiraju
ovlasti Viječa u slučaju nemogućnosti otklanjanja nepravilnosti prilikom korištenja potpore.
Naime, tada Vijeće donosi negativnu odluku 0 potpori, odnosno odluku kojom se potpora ne
odobrava, to uključuje i nalog 0 povratu s točno definiranim iznosom koji se morn vratiti
davatelju, a koji uključuje i zatezne karate koje se naplaćuju od dana kada su se utvrđene
nepravilnosti pojavile do dana povrata.
Radi se 0 usktadivanju 7akona s člankom 16. Uredbe Vijeća (EU) broj 2015/1589.

11



С1алак 11.
Predlaže se uvođenje novog članka 18.a Zakona 0 sustavu дгхаме potpore in BiH kojim se
precizno definiraju rokovi zastare:
1. vezano uz mogućnost izdavanja naloga za povrat potpore in roku od 10 godina od dodjele

potpore, tj. rok zastare od 10 godina,
2. utvrđuje se prekid roka zastare svakom radnjom koju poduzme Vijeće iii provedbeno tijelo

na zahtjev Vijeća,
3. definira da se svaka potpora u vezi s kojom je istekao rok zastare smatra postojećom

potporom.
Ovim se izmjenama važeći Zakon usklađuje s сlалкот 17. Uredbe Vijeće (EU) broj 2015/1589.

Članak 12.
Ovim se člankom predlaže brisanje stavka (4) članka 19, kojim se davateljima državnih potpora
nalaže vodenje evidencije i dokumenata 0 dodijeljenoj potpori u razdoblju od 10_godina. Naime,
ova je odredba već sadržana u članku 15. stavku (3) Zakona 0 sustavu дгхаме potpore in BiH,
pa nema potrebe za ponavljanjem iste i u članku 19.

Č1anak 13.
Ovim se člankom ureduje stupanje na snagu ovoga Zakona osam dana od dana objave u
„služ6enom glasniku BiH".

VI- FINANCIJSKA SREDSTVA

Za provedbu ovog Zakona nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva.

VII - OPIS KONZULTACIJA VODENIH U PROCESU IZRADE PRIJEDLOGA
PROPISA

U razdoblju listopad 2014— studeni 2016 godine, u Bosni i Hercegovini je sproveden projekt
"Uspostava sustava državne potpore u Bosni i Hercegovini" и vrijednosti od EUR 1.662.740, a
pod brojem EAll З424ОЮНІЅЕRІВА, koji je financiralo Europsko povjerenstvo. U okviru ovog
Projekta, u okvini Komponente 1- Uspostava i јасanје zakonodavnog, regulatornog,
proceduralnog i infrastniktumog sustava дгхаме potpore, izrađen je prijedlog Nacrta Zakona
o izmjenama i dopunarna Zakona 0 sustavu držaмe potpore BiH. Upravni odbor Projekta, koji
su sačinjavali predstavnici Delegacije EU u BiH i predstavnici institucija razine BiH, entitetske
i razine Brčko Distrikta, dali šu potporu Prijedlogu nacrta zakona na sjednici održanoj
25.10.2016. godine. Takoder je i Viječe za državnu potporu BiH, na svojoj 50. sjednici odrfanoj
08.11.2016. godine, razmatralo Prijedlog nacrta, te istom dab o potporu.

Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa je pribavilo i komentare tijela za provedbu
Zakona i to: Federalnog ministarstva financija aid broj: 06-14-4-3011717 od 1.6.2017,
Ministarstva financija Republike srpske akt broj: 06.10./322-2834717 od 14.7.2017. i
Zaključak Vlade Republike srpske broj: 04/1-012-2-1656/17 od 29.6.2017. i Direkcije za
financije Brčko Distrikta BiH aid broj: 02-04.1-354/17 od 19.5.2017. Komentari sin ugrađeni u
Nacrt zakona.
sukladno odredbama članka 7. Pravila za konzultacije in izradi pravnih propisa („Službeni
glasnik BiH", broj 5/17), Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa je nakon
utvrđivanja teksta Nacrta Zakona isti postavilo na intemet stranici https://ekonsultacije.gov.ba/
radi dostave komentara zainteresiranih strana in roku od 15 dana od dana stavljanja Nacrta
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Zakona na intemet stranici. On-line konzultacije za Nacrt Zakona su trajale od 23.10. do
7.11.2017. godine.

VIII PRIBAVLJENA MIŠLJENJA

U smislu članka 31. Poslovnika o radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine („službeni glasnik
BiH", broj 22/03), Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa je pribavilo mišljenja
Ureda za zakonodavstvo Vijeća ministara BiH, Ministarstva financija i trezora i Direkcije za
europske integracije.

IX — OBRAZLOŽENJE ZAHTJEVA ZA RAZMATRANJE PRIJEDLOGA ZAKONA
PO sKRAĆENOM ZAKONODAVNOM POSTUPKU

U opredjeljenju da razmatranje i usvajanje navedenog Zakona predloži po skrдćenom
postupku, Vijeće ministara BiH je imalo uvid u obveze Bosne i Hercegovine prema
Spoгazumu a stabilizaciji i pridruživanju izmedu Europske unije i Bosne i Hercegovine.
Naime, Bosna i Hercegovina treba da izvrši uskladivanje važećeg Zakona o sustavu državne
potpore u BiH sa pravnom stečevinom Europske unije, sukladno obvezama in članka 71, ssP-
a. Tijekom primjene Zakona ustanovljeno je da su određene bitne odredbe Zakona samo
parcijalno, all ne i и cjelosti usklađene s osnovnim odrednicama pravne stečevine EU (acquis
communautaire) s родтисја državnih potpora. lzvršeno je prioritetno usklađivanje s
odredbama članaka 107. i 108. Ugovora a funkcioniran'ju Europske unije, Uredbom Vijeća
(Ец) 2015/1588 od 13. srpnja 2015. godine 0 primjeni članaka 107. i 108. Ugovora 0
funkcioniranju Europske unije na određene kategorije horizontalnih državnih potpora
(kodificirani tekst) (Tekst гпасајan za EGP) (s1. list EU, L 248/1 od 24. 9. 2015), kao i s
Uredbom Vijeća (EU) 2015/1589 od 13. srpnja 2015. godine o utvrdivanju detaljnih pravila
primjene članka 108. Ugovora 0 funkcioniranju Europske unije — kodificirani tekst (s1. list
EU, L 248/9 od 24.9.2015).
Također, Vijeće ministara BiH je imalo u vidu i da su na drugom sastanku Pododbora za
unutarnje ttžište i konkurenciju izmedu Europske unije i Bosne i Hercegovine, koji je odг~an
u Mostaru 19. 9. 2017. godine, donesene preporuke i zaključci koje je Vijeće ministara BiH
usvojilo na 122. sjednici odrianoj 24. 11. 2017. godine. Naime, poslije ovog sastanka u
Mostanr, EU je preporučila da „BiH nastavi sa uskladivanjem svoga Zakona a drćavnoj
potpori sa acquis em."....,,EU je pozvala BiH da ispoštiva svoje obveze iz članka 71(6) SSP-
a i ostvari brzi napredak u uskladivanju postojećih shema potpora sa acquis-em".
Poslije tredeg sastanka Pododbora za unutamje tržište i konkurenciju, u okviru ssP-а izmedu
EU i BiH, u Bruxellesu, 20.9.2018. godine, EU je dostavila identične preporuke kao i poslije

. drugog sastanka Pododbora vezano za obtast državne potpore. Ove preporuke i zaključci su
razmatrani i usvojeni na 163. sjednici Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, održanoj 27. 12.
2018. godine 115. 1.2019. godine.
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ZAKON O SUSTAVU DRŽAVNE POTPORE
U BOSNI 1 HERCEGOVINI
Službenlglasnik BiH broj 10/12

PREGLED čLANOVA ZAKONASA
UGRAĐENIM IZMJENAMA I DOPUNAMA IZ
PRIJEDLOCA ZAKONA

POCLAVLJE 1. OPĆE ODREDBE
С1алак I.
(Predmet)
(1) Ovim se Zakonom ureduju opći uvjeti za dodjelu,
nadzor nad dodjelom i kori3tenjem, odobravanjem i
povratom nezakonito dodijeljene дг7аме potpore,
popis ddavne potpore i izvješćivалje a дг3лмој
potpori, radi uspostave i osiguranja konkurcntnih
trtišnih uvjeta te ispunjenja preuzetih obveza pa
sklopljenim medunarodnim ugovorima koji sadrže
odredbe o дг7амој potpori.
(2) Ovim se Zakonom takoder utvrduju tijela
nadletna njegovu za primjenu i provedbu sukladno
pravilima Buropske unije o dг7aмoj potpori,
posebice Vijeće in dгtaмu potporu Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Viječe). 
danak 2.
(Definicije pojmova)
U svrhu ovoga Zakona primjenjuju se sljedeče
definicije:
a) Vrste državne potpore koja se рги3а mogu bid,
all nisu ogcaničene na: subvencije, nepovramu
potporu, izuzeča, umanjenja poreza iii izuzeća ad
poreza (porcine povlastice), otpisivалje dugovanja
i1i ргеиггталје dugovалja, dodjelJivanje zajmova,
kredita т preferencIjainim kamatnim stopama i druge
vrste potpore kojima se gospodarski subjekt dovodi
u povoljniji poloiгj u pogledu triišne konkurencije
u odnosu na ostale subjekte urn trtištu;
6) Postojeća drževna potpora je svaka dr2avna
potpora koja je postojala prije fonniranja Viječa i
koja se još uvijek primjenjuje, to дг?ама potpora
koja je odobrena sukladno odredbama ovoga
Zakona;
с) Državna potpora male vrijednosti (de minimis
potpora) je drtavna potpora Jednom gospodarskom
subjektu in bib o koju svrhu koja se dodjeljuje
jednom iii više puta i koja ne prelazi iznos koji se
primjenjuje sukladno odgovarajućim pravilima
Europske unije a de minimis potpori га taj
gospodarski subjekt tijekom bib o kojeg razdoblja ad
tri fiskalne godine, izuzimajuči aktimosti koje se
odnose na izvoz, potporu koja se odnosi na prednost
korištenja дотаčе u odnosu na uvoznu robu, potporu
dodijeljenu sektonr ugljena, kupnji vozila za teretni
promet koja se dodjeljuju gospodarskim subjektima
koji se bave cestovnim prijevozom tereta
iznajmljivanjem Hi in naknadu, te potpora
dodijeljena gospodarskim subjektima , u
poteškočama;
d) Potpora za sanaciju je financiJska pomoč
gospodarskom subjektu u poteškoćama tijekom
razdobbja u kojem se priprema plan njegovog
restnikturiranja 11i likvidacije;
e) Potpora in restrukturiranje je financiJska
ротоč usmjerena na restrukturiranje djelamosti

članak 2.
(Definicije pojmova)
U svniiu ovoga Zakona primjenjuju se sljedeće
definicije:U svrhu ovoga Zakona primjenjuju se
sljedeće definicije:
a) Vrste dr3avne potpore koja se pruža mogu biti,
au i nisu ograničene na: subvencije,
nepovratnu potporu, izuzeća, umanjenja poreza i1i
izuzeča od poreza (porcine povlastice),
otpisivanje dugovanja Hi preuzimanje dugovanja,
dodjeIjivanje zajmova, kredita s
prefcrenciJalnini kamatnim stopama i druge uste
potpore kojima se gospodarslti subjekt dovodi
u povoljniji роlо3гј u pogledu tržišne konkurencije
u odnosu na ostale subjekte na tr2ištu;
b) Postoječe dr3avna potpora je svaka driaмa
potpora koja je postojala prije formiranja
Viječa, odnosno programi дг3гме potpore i
pojedinačna driavпa potpora čijaје primjena
zap&eia prije te se nastavila i nakon fonniranja
Vijeća, dr3aмa potpora koja je odobrena
sukladno odredbama ovoga Zakona, potpora koja se
smatra postojećom дг7лмот potporom
sukladno članku 18а. stavku (3) ovoga Zakona te
potpora koja se smatra postoječom dr3aмom
potporom jer je moguče ustanoviti da u trenutku
kada je počela njezina primjena nije
predstavljala držamu potpont an je kasnije postala
potporom zbog razvoja tržišne konkttrencije,
a nije izmijenjena. U slučaju kada odredene mjere
postanu дг?амот potporom radi
liberalizacije neke djelatnosti na temelju zakona
Bosne i Hercegovine, takve se mjere ne
smatraju postojećom drtaмom potporom nakon
datuma utvrdenog in provedbu 1i6eralizacije;
с) Potpore male vrijednosti (de minimis potpora)
je potpora koja se dodjeljuje jednom
gospodarskom subjektu u skladu s člankom ба.
ovoga Zakona;



gospodarskog subjekta i osiguranje njegove
dugoročne odifivosti u razumnom vremenskom
гахдоЫји;
f) Drfiavna potpora za istražtvanje i razvoj je
ротоč osnomim istrativanjima, primijenjenim
istrativanjima i aktimostima koje prethode razvoju
konkurentnosti;
osnovna istralivалja su istraživалja pokusne iii
teorijske naravi koja nisu namijenjena inavnom
postizanju posebnih industrijskih iii komercijalnib
ciijeva;
industrijska istraživanja su istraživanja usmjerena na
stjecanje znanJa o razvoju novih (iii značajnom
unapredenju postoječih) proizvoda, usluga iii
tehnologija;
pokusni razvoj podrazumijeva aktivnosti čiji је cilj
razviti rezultate primijenjenih istraživanja te
omogućiti komercijalnu primjenu novih,
izmijenjenih i1i unaprijedenih proizvoda, usluga iii
tehnologija, uključujući prototipe i pilot-projekte;
g) Cospodarskl subjekti su društva i njihove
grupacije (unije iii udruženja), родигеčа i
poduzetnici, bez obz'va na vrstu vlasništva, mjesto u
kojem je registrirano sjedište Hi prebivalište, javne
institucije, javna родигеčа i poduzeća koja nadzire
drtava, ostale fizičke f pravne osobe koje izravno iii
neinavno, kontinuirano, periodično i1i jednokratno,
sudjeluju na tržištu, bez obzira na njihov pravni
status, vrstu vlasničkog odnosa, mjesto u kojem je
registrirano sjedište iii prebivalište, kao i neprofime
organizacije;
h) Javno poduzeče je svako родигеčе nad kojim
javna tijela imaju inavni iii neizrami dominалtni
utjecaj, na temelju prirode njihovog vlasništva nad
родигеčет, njihovog financijskog udjela u
родигеси Hi U pravilima upravijanja;
I) Mala i srednja poduzeća su svi privredni subjekti
odredeni kao mala iii srednja родигеčа sukladno
odgovarajučim zakonodavstvom Europske unije;
ј) Gospodanki suбjekti u poteškočama su oni
subjekti koji nisu u stanju, bib o svojim vlastitim iii
sredstvima koja mogu dobiti od rvojih
vlasnika/dioničara iii vjerovnika, zaustaviti gubitke,
što 6i bez intervencije javnih tijela, kratkoročno iii
srednjoročno, gotovo zasigurno rezult'iralo
prestankom njihovog posbovanja;
k) Referentna kamatna stopaje рготјесла kamatna
stopa komercijainih banaka na trtištu kapitala Bosne
i Hercegovine;
I) Popis drfiavne potpore je sveobuhvami popis
svih obtika drtame potpore dodijeljene u Bosni i
Hercegovini, razvrstane po vrsti, kategoriji, iznosu,
trajanju, vanje svih iii dijela troškova nastalih
ispunjavanjem obveza jamih usluga, uzimajuči u
obzir da je korisniku takoder omogučeno da ostvari
razumnu zaradu za ispunjavanje ovih obveza;
4) родигеčе zaduženo za ispunjavanje ovih obveza
bira se u postupku jaмih nabava, a ako tone uspije,
razina naknada odreduje se na temelju analize toga 

d) Gospodarskl subjekti su društva i njihove
grupacije (unije iii идти?.епја), родигеčа i
poduzetnici, bez obz'ira na vrstu vlasništva, mjesto u
kojemje registгiгano sjedište iii
prebivalište, javne institucije, Javna родигеса i
родитеčа koja nadzire drfava, ostale ftzičke i
prauie osobe koje izravno iii neinavno,
kontinuirano, periodično iii jednokratno, sudjeluju
па
tržištц bez oбzira na njdtov prauii status, vrstu
vlasničkog odnosa, mjesto u kojemje
registrirалo sjedište iii prebivalište, kao i neprofitne
organizacije;
e) Javno родитеčеје svako родигесе nad kojim
javna tijela imaju izravni Hi neizravni
dominantrii utjecaj, na temelju prirode njihovog
vlasništva nad родигеčет, njihovog
financijskog udjela u родигеси ili u pravilima
upravijanja;
f) Popis državne potpore je sveobuhvatni popis
svih obtika drtame potpore dodijeljene u
Bosnj i Hercegovini, razvrstane po vnti, kategoriji,
iznosu, trajanju, razini vlasti i pravnom
temebju, u obliku haze podataka i kao poseban
dokument, sveobuhvatni popis svih programa
pomoči pokrenutih prije fonniranja Vijeća;
g) Tehnologije dvostruke namjene su tehnologije
razvijene za civilnu uporabu, a koje se mogu koristiti
u vojne svrhe iii za proizvodnju oružja.
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koliki bi bili troškovi tipičnog, dobro vodenog
poduzeča za ispunjavanje tih obveza, uzimajuči и
obzir da je korisniku omogučeno da ostvari razumnu
zaradu za ispunjavanje tih obveza;
n) Tebnologije dvostruke namjene su tehnologije
razvijene za civilnu uporabu, a koje se mogu
razini vlasti i prauiom temelju, u obliku baze
podataka i kao poseban dokument, sveobuhvatni
popis svih programa pomoči pokrenutih prije
form'vanja Viječa;
m) Usluge od općeg ekonomskog značaja su
aktivnosti što su ih javna tijela prepoznala kao
usluge od posebne vađtosti za gradane, a koje ne bi
bile dostupne gradanima iQ bi mm bile dostupne pod
талје povoljnim uvjetima od uobičajenih ako bi
izostala intervencija jaynib tijela, pod sljedečim
kumulativnim uvjetima:
I) korisniku su efektiмo povjerene nadldžnosti koje
uključuju jasno utvrdene obveze javnB' usluga,
2) parametri za obračun naknada moraju se unaprijed
utvrditi na objektivan i transparentan паčИ,
3) naknade nisu veče od iznosa kojije nu7an za
pokrivanje svih ili dijela troškova nastalih
ispunjavanjem obveza Javnih usluga, uzimajući u
obzir da je korisniku takoder omogućeno da ostvari
ruumnu zaradu an ispunjavanje ovih obveza;
4) poduzeče zaduženo Zn ispunjavanje ovih obveza
bva se u postupku jamih nabava, a ako tone uspije,
razina naknada odreduje se na temelju analize toga
koliki bi bili troškovi tipičnog, dobro vodenog
poduzeča Zn ispunjavanje tih obveza, uzimajući u
obzir da je korisniku omogućeno da ostvari razumnu
zaradu za ispunjavanje tih obveza;
n) Tehnologije dvostruke namjene su tehnologije
razvijene Zn civilnu uporabu, a koje se mogu koristiti
u vojne evrhe ili Zn proizvodnju oruija. 
Člалak 3.
(Definiranje dгiaмe potpore)
(1) Drtлma potpora, u smislu ovoga Zakona, jest
svaki stvarni iii poteneijalni Javni rashod iii
umanjeno ostvarenje javnog prihoda, postojećeg,
ptaniranog ili potencijalnog, koju može dodijeliti ili
planirati, iггамо i1i neinavno, davatelj дггаме
potpore, u bib o kojem obliku, rime se narušava ili
postoji opasnost od narušavanja konkurencije na
tržištu stavljanjem u povoljniji položaj odredenih
gospodarskih subjekata, proizvodnje ili trgovine
odredenih proizvoda ili pnržaгtje odredenih usluga,
ukoliko to utječe na ispunjavanje medunarodnih
obveza Bosne i Hercegovine iz ovoga родтисја.
(2) Davatelji drFavne potpore, u smislu ovoga
Zakona, su: Bosna i Hercegovina, Federacija Bosne
i Hercegovine, Republika srpska, Brčko Distrikt
Bosne i Hercegovine, kantonalne, gradske i opčinske
uprave putem ovlaštenih pravnih osoba, te svaka
pravna osoba koja dodjeljuje Hi upravlja državnom
potporom.
(3) Korisnici дг?аме potpore, u smislu ovoga
Zakona, su gospodarski subjekti koji obavljaju

С1алак 3.
(Defmiranjc ddavne potpore)

(1) Dd'avna potpora, u smislu ovoga Zakona, jest
svaki stvami iii potencijalnijami rashod iii
umanjeno ostvarenjejavnog prihoda, postojećeg,
planiranog iii potencijalnog, koju može dodijeliti Hi
planirati, izramo iii neizravno, davatelj driame
potpore, u bib o kojem obliku, čime se narušava ili
postoji opasnost od narušavалja konkurencije na
trtištu stavijanjem u povoljniji роlоiгј odredenih
gospodarskih subjekata, proizvodnje Hi trgovine
odredenih proizvoda in prutanje odredenih usluga,
ukoliko to игјеčе na ispunjavanje medunarodnih
obveza Bosne i Hercegovine iz ovoga podгučja.
(2) Davatelji дгнаме potpore, u smislu ovoga
Zakona, su: Bosna i Hercegovina, Federacija Bosne
i Hercegovine, Republika srpska, Brčko Distrikt
Bosne i Hercegovine, kалtonalne, gradske i opčinske
uprave putem ovlaštenih pramih osoba, te svaka
pravna osoba koja dodjeljuje ili upravlja dr3aмom
potporom.
(3) Korisnici dгtaмe potpore, u smislu ovoga
Zakona, su gospodarski subjekti koji obavljaju
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gospodarsku dj elatnost sudjelujući na trZištu tako što
proizvode iii trguju robom Viii usiugama.
(4) Program дгйаме potpore (shema), u smislu
ovoga Zakona, podrazumijeva aid na temelju kojega
se, bez potrebe za dodamim provedbenim mjerama,
unaprijed neodredenim korisnicima дгнгме potpore
dodjeljuju ројед'иаспе drtavne potpore i akt na
temelju kojega se driavna potpora, koja unaprijed
nije vezana иг poseban projekt, dodjeljuje jednom iii
više korisnikв дг3аме potpore.
(5) Ројед'иаčпа дг3гма potpora (ad hoc), u smislu
ovoga Zakona, podrazumijeva svaku driavnu
potporu dodijeijenu bib o kojem korisniku izvan
utvrdenih programa drfame potpore.

gospodarsku djelamost sudjeiujuči па trtištu tako što
proizvode iii trguju robom Viii uslugama.
(4) Program dr3avne potpore (shema), u smislu
ovoga Zakona podrazumijeva svaki aid na temelju
kojeg se mogu, bez potrebe za daljnjim provedbenim
mjerama, dodjeljivati ројед'иаспе potpore
korisnicima koji su utvrdeni u aktu na općenit i
apslraktал način te svaki aid na temelju kojeg se
potpora koja nije povezana s odredenim projektom
može dodijeliti jednom korisniku i1i više njih na
neodredeno razdoblje Viii u neodredenom iznosu.
(5) Рајед'иаспа ddnvna potpora u smislu ovoga
Zakona je potpora koja se ne dodjeljuje na temelju
programa potpora i svaka potpora koja podliježe
obvezi prijave, a dodjeijuje se na temelju programa
potpore.

С1алак 4.
(Primjena zakona)
(1) Ovaj se Zakon primjenjuje na odgovarajuće
gospodarske subjekte iz svih sektora proizvodnje,
trgovine i usiuga i na svu dr7avnu potporu, т
iznimkom sektora i dr3avne potpore iz stavka (2)
ovoga članka.
(2) Ovaj se Zakon ne primijenjuje na:
a) дгiгипи potporu z.a poljoprivredu i ribarstvo,
b) dг3aмu potporu nacionalnoj sigurnosnoj iii
vojnoj industriji, uključujući potporu dodijeljenu za
tehnologiju dvostruke namjene, pod uvjetom da je
svrha te potpore subvencionirati robe i tehnologiju
namijenjene isključivo u svrhe nacionalne sigurnosti
iii obrane,
c) javnu potrošnju na infrastrukturu.
(3) Tijela nadieđta za primjenu i provedbu ovoga
Zakona su:
a) Viječe,
b) provedbena tijela, i to: Viječe ministara Bosne i
Hercegovine, Viada Federacije Bosne i
Hercegovine, Viada Repubiike srpske i Viada Brčko
Distrikta Bosne i Hercegovine, putem svojih
nadle3лih tijela.
(4) sva provedbena tijela koordiniraju svoje
aldivnosti.

Z1алак 4.
(Primjena zakona)

(I) Ovaj se Zakon primjenjuje na odgovarajuče
gospodarske subjekte iz svih sektora proizvodnje,
trgovine i usluga i na svu dгlaмu potpotv, s
iznimkom sektora i drfavne potpore iz stavka (2)
ovoga čiалka.
(2) Ovaj se Zakon ne primijenjuje na:
a) držamu potporu za poljoprivredu i ribarstvo,
b) drfamu potporu nacionalnoj sigumosnoj iii vojnoj
industriji, uključujući potporu dodijeijenu га
tehnoiogiju dvostruke namjene, pod uvjetom daje
svrha te potpore subvenciontrati robe i tebnologiju
namijenjene isključivo u svrhe nacionalne sigurnosti
iii obrane,
c) ftnanciranje in&astrukture javnim sredstvima, ako
se korištenje te infrastrukture ne naplačuje od njezinih
korisnika i ako ta infrastntktura nije namijenjena
iskijučivo odredenom gospodarskom subjektu, te ako
че radi 0 in&astrukturi koja se odnosi na djeiamosti
koje sukladno uakonskim propisima nisu
.iberalizirane i otvorene in tržišnu konkurenciju.
k3) Tijela nadležna in primjenu i provedbu ovoga
Zakona su:
a) Viječe,
b) provedbena tijela, i to: Vijeće ministara Bosne i
Hercegovine, Viada Federacije Bosne i Hercegovine,
Viada Republike srpske i Viada Brčko Distrikta
Bosne i Hercegovine, putem svojih nadležnih tijela.
(4) sva provedbena tijela koordiniraju svoje
aktivnosti.

Člалak 5.
(Neodobrena дтнама potpora)
(1) Osim ako nije drukčije propisano ovim
Zakonom, dr3avna potpora u bito kojem obliku koja
narušava iii prijeti da naruši tržišnu konkurenciju
davanjem prednosti odredenim gospodarskim
subjektima, proizvodnji iii trgovini odredenih
proizvoda Hi prufanju odredenih usiuga, u mjeri u
kojoj to može utjecati na ispunjavanje obveza Bosne

С°lanak 5.
(Neodobrena ddavna potpora)
(1) Osim ako nije drukčije propisano ovim
Zakonom, držama potpora u bib o kojem obiiku koja
narušava iii prijeti da naruši trtišnu konkurenciju
davanjem prednosti odredenim gospodarskim
subjektirna, proizvodnji iii trgovini odredenih
proizvoda iii pruianju odredenih usiuga, u mjeri u
kojoj to može utjecati na ispunjavanje obveza Bosne
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I Hercegovine u medunarodnim sporazumima, nije
sukladna ovom 2akonu.
(2) stavak (I) ovoga članka primjenjuje se na
programe iii sheme дгнлме potpore i na pojedinačnu
ddavnu potporu.
(3) Drtavna potpora dodijeijena protivno odudbama
ovoga Zakona, odnosno bez iii protiuio odredbama
odluke V iječa, nezakonitaJe i more se bid vračena.
danak 6.
(Odobrena drtama potpora)
(1) Odobrena дг3ама potpora je:
a) popotpora koja ima socijalni karakter i koja se
dodjeljuje ројед'иаспгт korisnicima bez
diskriminacije u pogledu podrijetla robe, proizvoda
koji čine dodijeljenu
drtгmu potporu;
b) potporu za naknadu materijalne štete
prounokovane prirodnim nepogodama i1i drugim
izvanrednim okoInostijna;
c) ftnалcijska potpora pravnini i fizičkim osobama
kojima je sukladno posebnim pravilima povjereno
obavIjanje usluga od opčeg ekonomskog interesa iii
dodijeljeno isključivo pravo obavljanja odredenih
djelatnosti ako bi u slučaju nepostojanja takve
pomoći te osobe bile onemogutene u izvršavanju
posebnih zadataka koji su im povjereni i pod
uslovom da je dr3гvna potpora samo naknada za
obavlJanje i izvršenje tih zadataka i pod uvjetom da
se time U većoj mjeri ne narušava tržišna
konkurencija i ispunjavanje preuzetih medunarodnih
oбveza;
d) potpora koja je uskladena s pravilom de minfmfs,
sukladno članku 2. točka c) ovoga Zakona.
(2) Dr3ama potpora koja prelazi iznos de minfmis,
kako je utvrdeno u čianku 2. točka c) ovoga Zakona,
može biti odobrena odlukom Vijeća sukladno članku
12. stavak (3) ovoga Zakona u sljedećim
slučajevima:
a) potpora kojom se unapreduje gospodarski razvitak
Bosne i Hercegovine, a koja се biti dodijeijena do
30. lipnja 2014. godine, vodeči гасипа 0 niskom
živomom standardu i problemu nedovoljne
zaposlenosti u Bosni i Nercegovini;
b) potpora za unapredenje provedbe projekta od
zajedničkog europskog interesa u Bosni i
Hercegovini iii za otklanJanje ozbiljnog рогетеčаја
gospodarstva Bosne i Hercegovine;
c) potpora koja olakšava razvoj odredenih
gospodarskih djelamosti iii odredenih gospodarskih
родгиčја, ako takva potpora ne и[јесе nepovoljno na
uvjete trgovine т kojima se Bosna i Hercegovina
suglasila u medunarodnim sporazumima, a naročito:
1) potpora malim i srednjim poduzečima,
uključujući ротоč za unapredenje izvoza
aktivnostima kao što su sudjelovanje na
medunarodnim sajmovima,
2) росрога га zašti[и okoliša i uštedu energije,
3) potpora u obeštečenju, spašavалju iii
restrukturiranju gospodarskih subjekata,
4) potpora za obuku zaposlenika,

i Hercegovine u medunarodnim sporazumima, nije
sukladna ovom Zakonu.
(2) stavak (I) ovoga članka primjenjuje se na
programe ill sheme дг3.аме potpore i na pojedinačnu
ddavnu potporu.
(3) Ddavna potpora dodijeljena supromo članku 12.
ovoga Zakona je nezakonita i podiijdže povratu
sukladno odredbama članka 18. ovoga Zakona 
danak 6.
(Odobrena дгнгма potpora)

( I ) Odobrena drtama potpora je:
a) potpora koja ima socijalni karakter I koja se

dodjeijuje ројед'иаспiт korisnicima bez
diskriminacije u pogledu podrijetla
predmetnih proizvoda;

b) potpora za otklanjanje štete nastale zbog
prirodnih nepogoda iii drugih izvanrednih
dogadaja ukoliko je dodijeijena u skladu s
propisima koji ureduju ovu vrstu naknade
štete i podzakonskim aktima iz članka 24.
ovoga Zakona.

(2) Dг3aмa potpora može biti odobrena odlukom
Viječa sukladno člалku 12. stavak (3) ovoga
Zakona ako se radi о:
a) dr2auxoj potpori kojom se unapreduje

gospodarski razvitak родгиčја т
neuobičajeno niskim 2ivotnim standardom
iii velikom nezaposlenosti;

b) ddavnoj potpori koja je namijenjena
provedbi projekata od posebnog interesa in
Bosnu i Hercegovinu ili za otklanjanje
ozbiljnih рогетеčаја u gospodantvu Bosne
i Hercegovine;

c) dг7aмoj potpori koja olakšava razvoj
odredenih gospodarskih djelatnosti iii
odredenih gospodarskih родгисја ako takva
potpora ne utječe negatimo na trgovinske
uvjete u mjeri u kojoj bi to bib o supromo
medunarodnim sporazumima koje je Bosna
I Hercegovina ratificirala;

d) dr7,avnoj potpori in unapredenje kulcure i
očuvanje baštine ako takva potpora ne
utječe na trgovinske uvjete i tr2išnu
konkurenciju u mjeri u kojoj bi to bibo
supromo medunarodnim sporazumima
koje je Bosna i Hercegovina ratific'vala.

Dilavna potpora može biti odobrena odlukom
Viječa sukladno članku 12. stavku (3) ovog
Zakona i kao naknada in obavljanje usiuge od
opčeg ekonomskog interesa gospodarskim
subjektima kojima je na temelju posebnih
ovlasti povjereno obavijanje usluga od opčeg
ekonomskog interesa iii utvrdeno iskijučivo
pravo obavijanja odredene ekonomske
djelamosti, ako bi u slučaju nepostojanja takve
naknade te osobe bile onemogučene u
izvršavалju i provedbi povjerenih im zadaća,
pod uvjetom da дг7ама potpora predstavlja
isključivo naknadu za obavijanje i izvrknje tih

(3)
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5) potpora za stvaranje novih radnih mjesta
(гаро3lјаиалје), '
6) potpora za istrauivanje i razvoj;
d) potpora za unapredenje kulture i očuvanje
naslijeda, ako takva potpora ne utječe na uvjete
trgovine i pravila konkurencije т kojima se Bosna i

zadača i da se time ne utječe tu trgovinske
uvjete ii mjeri u kojoj bi to bib o suprotno
preuzetim medunarodnim spoгazttmima koje je
Bosna i Hercegovina ratificirala.

Hercegovina suglasila u medunarodnim
sporazumima.

Članak ба.
(Potpora male vrijednosti)

(1) Potpora male vrIjednosti (de minimis potpora) se
može dodijeliti gospodarskim subjektima bez
odobrenja Viječa ukoliko ispunjava uvjete koji
su uredeni pravilima za dodjelu potpore male
vrijednosti (de mininijs potpore).

(2) Provedbena tijela, 'u odobrenje Vijeća, usvajaju
uskladene podzakonske aide kojima & se
detaljnije urediti pravila za dodjelu potpore
male vrijednosti (de minimis potpora)
uzimajući u obzir odgovarajuča pravila o de
minimis potpori u EU.

POGLAVWE 11. SASTAV VIJEĆA,
NADLEŽNOST,NAČIN
RADA I ODLUKE VIJEĆA I PROVEDBENIH
TIJELA
С1алак 7.
(Sastav Viječa)
(1) Viječe je javna institucija koja samostzlno
obavija svoju djelamost i duđta je osigurati
dosijednu primjenu ovoga Zakona na cijelome
teritoriju Bosne i Hercegovine.
Vijeće Ira osam člалova:
a) tri predstaмika koje imenuje Viječe ministara
Bosne i Heгcegovine,
b) dva predstavnika koje imenuje V1ada Republike
Srpske,
c) dva predstavnika koje imenuje Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine,
d) jednoga predstamika kojega imenuje V1ada
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine.
(2) Konstitutivni narodi Bosne i Hercegovine moraju
imati najmaiije po dva predstamika u Viječu.
(3) Čiалovi Vijeća imenuju se na талдан od četiri
god me.
(4) danovi Viječa biraju predsjedatelja i dva
zamjenika na mandat od jedne god'me.
(5) danovi Viječa biraju se izmedu priznatih
stručnjaka iz родгиčја ekonomije iii prava. status
članova Vijeća nespojiv je s bib o kojom izramom Hi
neizravnorn, stalnom iii povrernenom dužnosti Hi
funkcijom koja njihovu neovisnost moгe izložiti
riziku iii stvoriti potencijalni sukob interesa. Člалovi
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Viječa mogu obavljati akademske djelatnosti i raditi
in profesionalnim i znanstvenim tijelima.
(6) Visina naknade za rad in Viječu bit се utvrdena
posebnim propisom koji donosi Viječe ininistara
BiH.
С1алак 8.
(Tajništvo Vijeća)
(1) Viječe Ira Tajništvo koje obavlja
organ'vacijske, tehničke i upravne poslove i zadatke
potrebne za njegov rad i koordinira njegovim radom.
(2) Viječe се па svojoj konstituirajućoj sjednici
usvojiti poslovnfk 0 radu Tajništva. 
Članak 9.
(Ргогасип Viječa)
(1) Proračuf Viječa uključuje ргогасил za Tajništvo
Vijeća.
(2) Tajništvo Vijeća dužno je inaditi nacrt
prijedloga ргогасипа Vijeća, dostaviti ga Viječu па
odobrenje i pripremati redovita izvješča 0 izvršenju
ргогаčипа.
(3) sredstva za financiranje rada Vijeća osiguravaju
Viječe ministara BiH, Repubika Sгpska i Federacija
BiH in jednakim omjerima (pa jednu trečиu), a
ргогасил Viječa izvtšava se putem Ministarstva
ftnалcija i trezora BiH.
Člaпak 10.
(Nadlei`itosti Vijeća)
(1) Viječe Ira isključivu падlе?rtost za odobravanje
programat shema дг)лме potpore i ројед'иаčпе
дг]аме potpore i za odlučivanje 0 povcatu
nezakonito dodijeljene driame potpore, te za
uspostavu i upravljanje popisom дгiлме potpore 1
popisom programa/shema dгtaмΡe potpore
započetima prije osnivanJa Vijeća.
(2) Viječe ima pravo pokrenuti istrage i obavljati
naknadne proejene dodijeljene driame potpore ako
postoji dovoljno indikacija 0 tome da se drtama
potpora nezakonito koristi.
(3) Vijeće, pa potrebi, izdaje smjemice a ddavnoJ
potpori i primjeni ovoga Zakona. Prije izdavanja
smjemica obavljaju se konzultacije т provedbenim
tijelima. Provedbenim tijelima stoic na raspolaganju
smjemice, a ona ih mogu dostaviti davateljima
дгнвме potpore.
(4) Viječc inaduje godišnje izvješće 0 drtamoj
potpori i svome radu.
(5) Vijeće suraduje т тедалагодпгт tijelima
sukladno medunarodnim obvezama Bosne i
Hercegovine.
(6) Vijeće, u smislu ovoga Zakona, suraduje i s
dmgim tijelima, posebice s provedbenim tijelima.

С1алак 10.
(Nadletitosti Vijeća)

(1) Viječe 1та isključivu nadležnost xi odobravanje
programa/shema drtame potpore i ројед'иаčпе
driгme potpore i xi odlučivanje a povratu
nezakonito dodijeljene дгfгме potpore, te za
uspostavu i upravljanje popisom дг?аипе ро[роге i
popisom programa/shema д[йаме potpore
započetima prije osnivanja Vijeća.
(2) Viječe ро slufbenoj duhxosti iii temeljem
pгitužbi koje su podnijele pravne i/i1i f¢ičke osobe
koje xi to imaju prami i ekonomski interes ispituje
podatke 0 navodno nezakonitoj дг?амој potpori,
odnosno potpori koja nije odobrena od strafe Vijeća
iz bib o kojeg izvora, pri сети је du3лo od
provedbenih tijela zatгažitimišljenjeotoj inicijativi
iii pritužбi, te provesti konzultacije sukladno člалku
14. st. (1) i (2) ovoga Zakona.
(3) Viječe ima pravo pokrenuti istrage i obavijati
naknadne proejene dodijeljene drtгme potpore ako
postoji dovoljno indikacija 0 tome da se дг2ама
potpora nezakonito koristi.
(4) Viječe, pa potrebi, izdaje smjemice 0 дгнгмој
potpori i primjeni ovoga Zakona. Prije izdavanja
smjemica obavljaju se konzultacije т provedbenim
tijelima. Provedhenim tijelima stoje na raspoiaganju
smjemice, a ona ih mogu dostaviti davateljima
drfame potpore. '
(5) Viječe гпадије godišnje izvješče a ddavnoj
potpori i svome radu.
(6) Viječe suraduje s medunarodnim tijelima
sukladno medunarodnim obvezama Bosne i
Hercegovine. 

7



(7) Viječe, u smislu ovoga Zakona, suraduje i т
drugim tijelima, posebice s provedбenim tijelima.

С1алак 11.
(Način rada i допо3епја odluka)
(1) sjednicom Viječa predsjeda predsjedatelj i,
ukoliko je spriječen obnašati ovu dužnost,
zamjenjuje ga jedал od zamjenika predsjedatelja.
(2) sjednice Vijeća održavaju se U skladu s
izraženim potrebama iii zahtjevima i najmanje
jednom mjesečno.
(3) Za oddavanje sjednice Vijeća potrebna je
nazočnost najmanje sedam člалоиа Viječa.
(4) Va bi odluke bile pravno valjane, za njih trebaju
glasovati najmanje sedam članova Vijeća, т tim što
to podrazumijeva glas najmanje jednog dana iz
svakog konstitutimog naroda u Bosni i Hercegovini.
С1алак 12.
(Odluke Viječa)
(I) Uz iznimku odobrene dctame potpore navedene
u članku 6. stavak (I) ovoga Zakona, davatelji
držame potpore pravovremeno & obavijestiti
nadle3лa provedbena tijela za ovaj Zakon 0 stanju
рlалггале i postojeće дгхаме potpore ako ona trpi
гпасајпе promjene i dostaviti zahtjev za odobrenje
takve potpore spomenutim tijelima.
(2) Provedbena tijela obvezna su proslijediti
zahcjeve Vijeću U roku od 30 dana, uključujući i
mišljenje in članka 14. stavak (1) ovoga Zakona,
koje Viječe može uzeti u obzir prilikom donošenja
konačne odluke.
(3) Viječe ocjenjuje zahtjev i donosi odluku kojom
se:
a) odobrava ddavna potpora,
b) odobrava drlavna potpora pod posebnim
uvjetima,
c) utvrduje da drtлma potpora ne predstavlja
drtaмΡu potporu u smislu ovoga Zakona.
(4) Odluke Vijeća upučuju se davatelju дг?аме
potpore.
(5) Vijeće donosi odluku iz stavka (1) ovoga сlалка
u roku
od 60 dana od dana zaprimanja potpunog i urednog
zahtjeva za ddavnu potporu.
(6) Uz iznimku odobrene dr?aмe potpore navedene
u članku 6. stavak (1) ovoga Zakona, davatelj
drtame potpore može dodijeliti korisniku drtamu
potpotu isključivo nakon što to odobri Vijeće,
sukladno ovome Zakonu.
(7) Iznimno od stavka (6) ovoga člaпka, Vijeće mote
odobriti dгtaмΡu potporu & post ako utvrdi da je
predmetna držama potpora uskladena s ovim
Zakonom. Ex post odobrenjem mogu se utvrditi
posebni uvjeti i vremenska ogrалičenja za
provodenje дгнлме potpore.
(8) VijeEe može usvojiti odluku kojom zahtijeva od
davatelja дг?гме potpore da obustavi svaku
nezakonitu drtaмu potporu, a davatelj držame
potpore dostavlja potrebne obavijesti Vijeću u svrhu
ocJenj ivanja dodijeljene дгнлме potpore. 

С1алак 12.
(Odluke Vijeća)

(1) Uz iznimku odobrene držame potpore navedene
u članku 6. stavak (1) ovoga Zakona, davatelji
drtaмe potpore pravovremeno će obavijestiti
nadlefлa provedbena tijela za ovaj Zakon 0 stanju
planirane i postoječe dd.avne potpore ako ona trpi
гпасајпе promjene i dostaviti zahtjev za odobrenje
takve potpore spomenutim tijelima.
(2) Provedbena tijela obvezna su proslijediti
zahtjeve Vijeću u roku od 30 dana, uključujuči i
mišljenje in članka 14. stavak (1) ovoga Zakona,
koje Viječe može uzeti u obzir prilikom dono3enja
konačne odluke.
(3) Viječe ocjenjuje zahtjev i donosi odluku kojom
se:
a) odobrava drtavna potpora,
b) odobrava dr3aмa potpora род posebnim
uvjetima,
c) utvrduje da odredena mjera ne predstavlja drtaмu
potporu u smislu ovoga Zakona,
d) utvrduje da prcdlokna držama potpora nije
sukiadna ovome Zakonu i ne то[е Sc odobriti
(negativna odluka Viječa).
(4) Odluke Viječa upučuju se davatelju držame
potpore.
(5) Vijeće donosi odluku in stavka (1) ovoga сlалка
u roku od 60 dana od dana zaprimanja potpunog i
urednog zahtjeva za drfavnu potporu.
(6) Uz iznimku odobrene drtлvne potpore navedene
и сlалки 6. stavak (1) ovoga Zakona, davatelj
ddavne potpore može dodijeliti korisniku drtamu
potporu isključivo nakon što to odobri VijeEe,
sukladno ovome Zakonu.
(7)lznimno od stavka (6) ovoga člалka, Viječe može
odobriti drtamu potporu ex post ako utvrdi da je
predmetna držama potpora uskladena т ovim
Zakonom, i podzakonskim aktima donesenim
sukladno сlалки 24. ovoga Zakona. Ex post
odobrenjem mogu se utvrditi posebni uvjeti i
vremenska ograničenja za provodenje dcžame
potpore.
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(8)Viječe može usvojiti odluku kojom zahtijeva od
davatelja drtame potpore da obustavi svaku
nezakonitu drlaмu potporu, a davatelj дг9аме
potpore dostavlja potrebne oбavijesti Vijeću u svrhu
ocJenJivanja dodijeljene дггаме рогроге.
(9) Viječe može opozvati odluku donesenu u skladu
sa stavkom (3) toč. a), b), c) i d) ovoga članka,
ukoliko utvrdi da se ta odluka temeljila na netočnim
podacima dostavljenim tijekom postupka, a koji su
presudno utjecali na donošenje te odluke. Prije
opoziva prethodne i donošenja nave odluke Viječe
it du2no provesti ispitni postupak U skladu s
člankom 10. stavkom (2) ovoga Zakona.
(10) Prilikom donošenja odluka iz stavka (3) ovoga
сlапкв, Viječe ukoliko ovum Zakonom nije drukčije
ргоргтало primjenjuju odredbe Zakona 0 upravnom
postupku ("S1už6eni glasnik BiH" br. 29/02, 12/04,
88/07,93/09,41113 i 53/16).

danak 13.
(Nadlehiosti proved6enih tijela)
(1) Provedbena tijela daju paHku Vijeću и
njegovom radii.
(2) Na zahtjev Viječa, provedbena tijela prikupljaju
i obraduju podatke 0 broju zahtjeva i a odobrenoj
drfavnoj pomoči i dostavljaju ih Viječu. Off
prikupIjaju i obraduju podatke a dodijeljenoj
дгнлмој potpori i prije osnivanja Vijeća i
dostavljaju ih Vijeću.
(3) Provedbena tijela poduzimaju sve potrebne mjere
kako bi osigurala da do 1. srpnja 2012. godine
programi driavne potpore pokrenuti prije osnivanja
Vijeća budu uskladeni s kriterijima iz člалka 36.
stavak (2) Privremenog sporazuma 0 trgovini i
trgovinskim mjerama, potpfsanim 16. lipnja 2008.
godine izmedu Europske zajednice, s jedne, i Bosne
i Hercegovine, s druge strafe.
Članak 14.
(Mehanizam xi konzultacije izmedu Viječa i
provedbenih tijela)
(1) Sukladno svojim nadležnostima, provedbena
tijela izdaju mišljenje o prijedlozima ројед'иačnih
potpora i programima ddavne potpore.
(2) Viječe se konzult'va s provedbenim tijelima prije
nego što donese odluku 0 odobrenim pojedinačnim i
programima дгfгме potpore.
(3) Provedbena tijela prate provedbu dodijeljene
drfлvne potpore, uključujuči i ez posr nadzor i
izvješčuju Viječe a svojim nalazima. Vijeće može
tratiti od provedbenih tijela da obavljaju pračenje.
(4) Provedbena tijela sudjeluju u izradi godišnjeg
izvješća 0 drtгvnoj potpori.
Člалak 15.
(Obveze davatelja dгtavne potpore)
(I) Davatelji drtavne potpore suraduju s nadletлim
tijelima. Na zahtjev nadletnih tijela, čine im
dostupnima sve bitne infonnacije.
(2) Davatelji dr7aмe potpore obavještavaju
падlеiла tijela a svim planovima xi dodjelu дг7аме
potpore. ‚ijela

1алак 15.
Obveze davatelja дгнлме potpore)

;1) Davatelji ddavne potpore suraduju т nadleđtim
tijelima. Na zahtjev nadležnih tijela, čine im
jostupnima sve bitne informacije.
"2) Davatelji дгlаме potpore obavještavaju падlе3ла

a svim planovima za dodjelu drtavne potpore.
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(3) Davatelji dгlгvпe рогроге dužni . su voditi
evidenciju i arhivu dokumenata o svim vrstama
držame potpore u razdoblju od deset godina,,
počevši od dana kada je дг2ама potpora dodijeljena.

(3) Davatelji дгнлме potpore dutлi su voditi
evidenciju i arhivu dokumenata 0 svim vrstama
ddavne potpore u razdobiju od deset godina, počevši
od dana kada je дгfама potpora dodijeljena.
(4) Davatelj дг?аме potpore mole pravovremeno
povuči zahtjev za odobrenje дг?аме potpore, u
postupku prethodne kontrole prije nego što Viječe
donese odluku u skladu s člankom 12, stavkom (3)
ovoga Zakona.

Članak 16.
(sudska zaUita po odlukama V iječa)
(1) Odluke Viječa su konačne.
(2) Nezadovoljne stranke mogu pokrenuti uprami
spor pred тидот Вотпе i Hercegovine u roku od 30
dana od primitka konačne odluke i1i ako odluka nije
donesena sukladno ovome Zakonu. Upravni spor ne
obustavlja primjenu odluke Viječa.
danak I?.
(Objavljivanje odluka)
Odluke Viječa objavljuju se u "slutbenom glasniku
BiH", "službenim novinama Federacije BiH",
"slutbeпom glasniku Rs" i "službenom glasniku
Brčko Distrikta BiH".
POGLAVLJE III. POVRAT DRŽAVNE
POTPORE, GODIŠNJE
1ZVJEŠCE, POP'S I ZAŠTITA TAJNOSTI
PODATAKA
danak IS.
(Povrat i ехрацпадгогдг?лме potpore)
(1) Vijeće одlиčије 0 povratu nezakonito dodijeljene
drfavne potpore. Дг3ама potpora koju treba vratiti
podrazumijeva iskorišteni iznos drlauie potpore,
ииесал za zatezne karate, počevši od dana početka
korištenja nezakonite drtavne potpore.
(2) Pгovedbena tijela in članka 4. stavak (3) točkв b)
ovoga Zakona primaju obavijest 0 odluci 0 povratu.
(3) Ako se a post nadzorom utvrde nepravilnosti,
Viječe odreduje davatelju driavne potpore rok od
najdulje 90 dana da otkloni utvrdene nepravilnosti.
Ako davatelj drlavne potpore ne otkloni
nepravilnosti, Vijeće одlисије 0 povratu iпtosa
dodijeljene dd.avne potpore u visini utvrdenih
nepravilnosti, uvećanom za bios zateznih kamata
koje teku od dana kada su se utvrdene nepravilnosti
pojavile,
(4) Davatelj ddavne potpore du2an je obavijestiti
V iječe 0 izvršenom povratu.
(5) Drtavna potpora vraćena sukladno ovome
Zakonu predstavlja prihod davatelja дг3аме
pomoči.

člалак 18.
(Povrat i ex post nadzor дг2гме potpore)

(1) Kada u slučaju nezakonito dodijeljene drfame
potpore donese negatimu odluku in članka 12.
stavka (3) tačke d) ovoga Zakona, Viječe utvrduje
obvezu davatelju dr7avпe potpore da poduzme mjere
za povrat te nezakonito dodijeljene potpore od
korisnika. lznos potpore koji se treba vratiti u skladu
s odlukom Vijeća uključuje iskorišteni iznosdržavne
potpore ииеčал za zateznu kamatu. Kamata se
парlаčије počevši od dana kada je nezakonita
potpora dana na korištenje do dana povrata njezinog
iznosa.
(2) Provedbena tijela in članka 4. stavak (3) točka b)
ovoga Zakona primaju obavijest 0 odluci 0 povratu.
(3) Ako se ex post nadnorom utvrde nepravilnosti,
Vijeće odreduje davatelju drlavne potpore rok od
najdulje 90 dana da otkloni utvrdene nepravilnosti.
Ako davatelj дг7аме potpore ne otkloni
nepravilnosti, Vijeće donosi negativnu odluku in
člалka 12. stavka (3) točke d) ovoga Zakona i
utvrduje obvezu povrata iznosa dodijeljene drlavne
potpore od korisnika u visini utvrdenih
nepravilnosti, uvečалom za iznos zateznih kamata
koje teku od dana kada su se utvrdene nepravilnosti
pojavile do dana povrata njezinog iznosa.
(4) Davatelj дгхаме potpore du7an je obavijestiti
Viječe 0 izvršenom povratu.
(5) Drlavna potpora vraćena sukladno ovome
Zakonu predstavlja prihod davatelja drlavne
pomoči.

danak ISa.
(Zastara)
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(I) Oviasti Viječa u vezi s povratom potpore
podliježu roku zastare od deset godina.
(2) Rok zastare iz stavka ( I ) počinje teči danom kada
je nezakonita potpora dodijeljena korisniku, kao
ројед'иаčпа potpora iii u okv'tru programa potpora.
Rok zastau se prekida bib o kojom radnjoni koju
Vijeće iii provedbeno tijelo, sukladno zahtjevu
Viječa, poduzme u vezi s nezakonitom potporom.
Nakon svakog prekida, rok zastare sa počinje
računati iznova.
(3) Svaka dгiavпa potpora u vezi s kojom je istekao
rok zastare smatra se postoječom potporom.

С1алак 19.
(Godišnje izvješče 0 drtavnoj potpori)
(1) Viječe je obven'o izraditi i usvojiti izvješče о
dr3avnoj potpori u Bosni i Hercegovini za prethodnu
godinu i dostavlja ga Vijeću ministara Bosne i
Hercegovine, najkasnije do 30. Iipnja tekuće godine.
lzvješće sadrti aktivnosti koje su poduzeli
provedbena tijela i davatelj držame pomoči radi
uskiadivanja programa dr7avne potpore pokrenutih
prije formiranja Viječa т kriterijima iz članka 36.
stavak (2) Privremenog sporazuma 0 trgovini i
trgovinskim mjerama.
(2) Viječe ministara Bosne i Hercegovine, nakon
usvajалja, izvješče 0 dodijeljenoj driavnoj potpori
dostavlja medunarodnim institucijama, sukladno
sklopljenim sporazumima 0 recipročnom
izvješćivanju.
(3) Vijeće je obvezno prvo godišnje izvješče In
stavka (1) ovoga članka izraditi i podnijeti Viječu
ministara Bosne i Hercegovine najkasnije godinu
dana nakon stupanJa na snagu ovoga Zakona.
(4) Davatelj дг7гме potpore duйan je voditi
evidenciju i arhivu dokumenata za sve vrste дг7лме
potpore u razdob?Ju od deset godina, počevši od dana
kada je дг?гма potpora dodijeljena. 
Č1anak 20.
(Popis/inventar dr3avne potpore)
(1) Pop іѕГіnvелtаг дг?аме potpore i inventar
programa/shema dгiaмe potpore koji su utvrdeni
prije osnivanja Viječa bit čе dostavljeni Viječu
ministara Bosne i Hercegovine. Popis/inventar
programa ddavne potpore utvrdenih prije osnivanja
Viječa bit & dostavljen Viječu ministara Bosne i
Hercegovine, a najkasnije do 1. srpnja 2012. godine.
(2) Viječe ministara Bosne i Hercegovine, na
prijedlog Viječa, usvaja popislinventar, koji
dostavlja medunarodnim institucijama, sukladno
sklopljenim ugovorima 0 izvješčivanju. 
Č1anak 21.
(Tajnost podataka)
(1) Llалovi Vijeća i zaposlenici nadletлih tijela, u
smislu ovoga Zakona, kao i angaliuni stтučnjaci za
sad u pojedinim področjima duiлi su čuvati
slu2benu/poslovnu tajnu, bez obzira na način па koji
su je doznali. Obveza čuvanja službene/ровlоме
tajne traje i nakon prestanka dufnosti odnosno rada
и nadldžnim tijelima, sukladno važečim propisima. 

С1алак 19.
(Godišnje izvješče 0 дг3амој potpori)
(1) Vijeće je obvezno izraditi i usvojiti izvješče 0
driaмoj potpori u Bosni i Hercegovini za prethodnu
godinu i dostavlja ga Vijeću ministara Bosne i
Hercegovine, najkasnije do 30.1ipnja tekuče godine.
lzvješče sadrži aktivnosti koje su poduzeli
provedbena tijela i davatelj drtaмe pomoči radi
uskladivanja programa дгiгме potpore pokrenutih
prije formiranja Viječa s kriterijima iz dank 36.
stavak (2) Privremenog sporazuma 0 trgovini i
trgovinskim mjerama.
(2) Viječe ministara Bosne i Hercegovine, nakon
usvajanja, izvješće 0 dodijeljenoj drtavnoj potpori
dostavlja medunarodnim institucijania, sukladno
sklopljenim sporazumima 0 recipročnom
izvješčivanju.
(3) Viječe je obvezno prvo godišnje izvješče iz
stavka (I) ovoga dank izraditi i podnijeti Vijeću
ministara Bosne i Hercegovine najkasnije godinu
dana nakon stupanja na snagu ovoga Zakona.
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(2) Pod slufbenom/posloмom tajnom iz stavka (1)
ovoga člалka podrazumijeva se posebno:
a) sve ono što je kao službena tajna odredeno
Zakonom о zaštiti tajnih podataka ("stužbeni glasnik
BiH", 6гој 54/05) iii drugim propisom;
b) sve ono što je kao službena Hi pos!ovna tajna
odredeno općim aktom korisnika dr7avne potpore i
kao takvo označeno u priJedlogu za odobravanje
državne potpore,
c) sve ono to su korisnici driavne potpore
opravdano posebno označili kao poslovnu odnosno
službenu tajnu sukladno posebnim propisima,
d) sva dokumentacija zaprimljena od Europske
komisije i drugih tijela Europske unije.
(3) Iznimno od at. (1) i (2) ovoga člana, podaci i
dokumenti koju su na bib o koji način bili javno
dostupni odnosno koji se jaмo objavljuju na temelju
posebnih odredaba iii odluka upravljačkih tijela iii
rukovodstva korisnika дг3гме potpore ne smatraju
se službenom/ротlомот tajnom.

'

POCLAVWE IV. PRIJELAZNE 1 ZAVRŠNE
ODREDBE
С1алак 22.
(Osnivanje Viječa)
Viječe se osniva i postaje potpuno operatimo u roku
od tri mjeseca nakon stupanja na snagu ovoga
Zakona.
Č1anak 23.
(Retroaktivnost)
(1) U roku od tri mjeseca nakon stupanja ovoga
Zakona na snagu davatelji дг7вме potpore podnose
izvješče provedbenim tijelima a svim postoječim
programima дгг:аме potpore. Provedbena tijela
prosljeduju ova izvješča Viječu u roku od 30 dana.
(2) Ako 0 nekom od postoječih progrema дгfгме
potpore ne bude podneseno izvješće u roku iz stavka
(1) ovoga сlалка, primjenjuju se odredbe o
nezakonitoj potpori. Nakon stupanja na snagu ovoga
Zakona povrat potpore dobiva retroaktivni učinak.
С1алак 24.
(Podzakonski akti za primjenu i provedbu ovoga
Zakona)
(1) G1ede odobrene driavne potpore iz članka 6.
ovoga Zakona, provedбena tijela, pa odobrenju
Vijeća, usvajaju uskladene podzakonske akte 0
pojedinostima koje se odnose na namjene i uvjete za
dodjelu driame potpore, to na sadr3aje i kriterije га
procjenu uskladenosti. Time se poбiže odreduju
elementi svojstveni. raziidtim oblicima дгнлме
potpore, a naročico:
a) namjena dr3ame potpore,
b) kategorija korisnika dr}avne potpore,
с) največi iznos i dinamika dodjele driavne potpore
odredenome korisniku,
d) uvjeti za kumulaciju driame potpore, ako те
drtama potpora dodjeljuje iz više financiJskih
izvora i1i ako se dodjeljuje više vrsta drfame
potpore,
e) rokovi koje txeba poštivati prilikom postupka
ocjenjivanja.
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(2) Vijeće ministara Вотпе i Hercegovine usvaja
podzakonski akt koj im se odreduju postupci i obrasci
za prijavu i obavještavanje o državnoj potpori, te
postupci za ocjenjivaiije uskladenosti i za povrat
potpore.
(3) Podzakonski akti iz st. (1) i (2) ovoga сlалкв bit
čе doneseni u roku od tri mjeseca od dana osnivanja
Vijeća.
(4) Podzakonski akti usvojeni sukladno ovome
Zakonu objavljuju se u "službenom glasniku BiH",
"slutbenim novinama Federacije BiH", "Blužbenom
glasniku Rs" i "Blužbenom glasniku Brčko Distnikta
BiH".
С1алак 25.
(stupanje na snagu)
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u "Blužbenom glasniku BiH".
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ZAKON O sUSTAVU DRŽAVNE POTPORE U BOSNI I HERCEGOVINI
služben► giasnik BiH broj 10/12 i predložene izmjene i/i1i dopune (NESLUŽBENI

PREČIŠĆENI TEKST)

POGLAVLJE I.OPĆE ODREDBE
Članak 1.
(Predmet)

(1) Ovim se Zakonom uređuju opći uvjeti za dodjelu, nadzor nad dodjelom ► korištenjem,
odobravалjem i povratom nezakonito dodijeljene дгхаме potpore, popis дгžаме potpore ►
►zvješćivanje о дгžамој potpori, radi uspostave ► osiguranja konkurentnih trž►šnih uvjeta te
ispunjenja preuzetih obveza po sklopljenim međunarodnim ugovorima koji sadrže odredbe o
dгžavnoj potpori.

(2) Ovim se Zakonom također utvrđuju tijela nadležna njegovu za primjenu i provedbu sukladno
pravilima Europske unije o držaмoj potpori, posebice Vijeće za drfavnu potporu Bosne ►
Hercegovine (u daljnjem tekstu: V►jeće).

Članak 2.
(Definicije pojmova)

U svrhu ovoga Zakona primjenjuju se sljedeće definicije:
a) Vrste državne potpore koja se pruža mogu biti, ali nisu ogrдničene na: subvencije,
nepovratnu potporu, izuzeća, umanjenja poreza Hi izuzeća od poreza (porezne povlastice),
otpisivanje dugovanja iii preuzimanje dugovanja, dodjelj►vanje zajmova, kredita s
preferencijalnim kamatnim stopama i druge vrste potpore kojima se gospodarski subjekt dovodi
u povoljniji položaj u pogledu tržišne konkurencije u odnosu na ostale subjektc na tržištu;
b) Postojeća državna potpora je svaka dгiavna potpora koja je postojala prije formiranja
Vijeća, odnosno programi дгхаме potpore ► pojedinačna državna potpora čija je primjena
гаросеlа prije te se nastavila ► nakon formiranja Vijeća, državna potpora koja je odobrena
sukladno odredbama ovoga Zakona, potpora koja se smatra postojećom državnom potporom
sukladno člaпku 18а. stavku (3) ovoga Zakona te potpora koja se sniatra postojećom držaмom
potporom jet je moguće ustanoviti da u trenutku kada je росеlа njezina primjena nije
predstavljala državnu potporu ali je kasnije postala potporom zbog razvoja tržišne konkurcncije,
a nije izmijenjena. U slučaju kada određene mjere postanu дгžамот potporom radi

~ liberalizacije neke djelatnosti na temelju zakona Bosne i Hercegovine, takve se mjere ne
smatraju postojećom državnom potporom nakon datuma utvrdenog za provedbu ►iberalizacije;
с) Potpora male vrijednosti (de minimis potpora) je potpora koja se dodjeljuje jednom
gospodarskom subjektu u skladu s с►ankom ба. ovoga Zakona;
d) Gospodarski subjekti su društva i njihove grupacije (unije iii udruženja), родигеса i
poduzetnici, bez obzira fa vrstu vlasništva, mjesto u kojem je registrirano sjedište iii
preb►valište, javne institucije, javna родигеса i родигеса koja nadzire država, ostale fizičke i
pravne osobe koje izravno iii neizravno, kontinuirano, periodično iii jednokratno, sudjcluju na
tržištu, bez obzira na njihov pravni status, vrstu vlasn►čkog odnosa, mjesto u kojemje
registrirano sjedište i1i prebivalište, kao i neprofitne organizacije;
e) Javno родитеčе je svako родигесе fad kojim javna tijela imaju izravni ili neizravni
dominantni utjecaj, na temelju prirode njihovog vlasništva nad родигесет, njihovog
financijskog udjela u родигеси iii u pravilima upravljanja;
f) Popis državne potpore je sveobuhvatni popis svih oblika državne potpore dodijeljene u
Bosni i Hercegovini, razvrstane po vrsti, kategoriji, iznosu, trajanju, razini vlasti ► pravnom
temelju, u obliku bate podataka i kao poseban dokument, sveobuhvatni popis svih programa
pomoći pokrenutih prije formiranja Vijeća;



g) Tehnologije dvostruke namjene su tehnologije razvijene za civilnu uporabu, a koje se mogu
koristiti u vojne svrhe iii za proizvodnju oružja.

Č1anak 3.
(Definiranje držame potpore)

(1) Držama potpora, u smislu ovoga Zakona, jest svaki stvami iii potenciJalnijavni rashod
iii umanjeno ostvarenjejavnog prihoda, postojećeg, planiranog iii potencijalnog, koju
može dodijeliti iii planirati, izramo iii ne[zravno, davatelj dгžaмΡe potpore, u bib o kojem
obliku, čime se narušava iii postoji opasnost od narušavanja konkurencije ла tržištu
stavljanjem u povoljniji položaj odredenih gospodarskih subjekata, proizvodnje iii
trgovine odredenih proizvoda ili pružanje odredenih usluga, ukoliko to utječe па
ispunjavanje medunarodnih obveza Bosne i Hercegovine iz ovoga područja.

(2) Davatelji držame potpore, u smislu ovoga Zakona, su: Bosna i Hercegovina, Federacija
Bosne i Hercegovine, Republika Srpska, Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine,
kantonalne, gradske i opčinske uprave putem ovlaštenih pravnih osoba, te svaka pravna
osoba koja dodjeljuje ili upravlja drfavnom potporom.

(3) Korisnici dгžaмΡe potpore, u smislu ovoga Zakona, su gospodarski subjekti koji
obavljaju gospodarsku djelatnost sudjelujući па tržištu tako što proizvode in trguju
robom ifili uslugama.

(4) Program dгžaмΡe potpore (shema), u smislu ovoga Zakona podrazumijeva svaki aid na
temelju kojeg se mogu, bez potrebe za daljnjim provedbenim mjerama, dodjeljivati
pojedinačne potpore korisnicima koji su utvrđeni u aktu na općenit i apstraktan način to
svaki aid na temelju kojeg se potpora koja nije povezana s odredenim projektom može
dodijeliti jednom korisniku ill više njih na neodređeno razdoblje i/ili u neodredenom
iznosu.

(5) Ројед'иасла držama potpora u smislu ovoga Zakona je potpora koja se ne dodjeljuje na
temelju programa potpora i svaka potpora koja podliježe obvezi prijave, a dodjeljuje se
na temelju programa potpore.

Članak 4.
(Primjena zakona)

(1) Ovaj se Zakon primjenjuje na odgovarajuće gospodarske subjekte iz svih seldom
proizvodnje, trgovixie i usluga i na svu držamu potporu, s iznimkom sektora i držame
potpore iz stavka (2) ovoga članka.

(2) Ovaj se Zakon ne primijenjuje na:
a) držamu potporu za poljoprivredu i ribarstvo,
b) дгžами potporu nacionalnoj sigumosnoj Hi vojnoj industriji, uključujući

potporu dodijeljenu za tehnologiju dvostruke namJetie, pod uvjetom daje svrha
to potpore subvencionirati robe i tehnologiju namijenjene isključivo u svrhe
nacionalne sigumosti iii obrane,

с) financiranje infrastruldurejavniin sredstvima, ako se korištenje te infrastnikture
ne парlасије od njezinih korisnika i ako to infrastniktura nije namijenjena
isključivo odredenom gospodarskom subjektu, te ako se radi 0 infrastnakturi
koja se odnosi na djelatnosti koje sukladno zakonskim propisima nisu
liberalizirane i otvorene za tržišnu konkurenciju.

(3) Tijela nadležna za primjenu i provedbu ovoga Zakona su:
a) Vijeće,



b) provedbena tijela, i to: Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, V1ada Federacije
Bosne i Hercegovine, V1ada Republike srpske i V1ada Brčko Distrikta Bosne i
Hercegovine, putem svojih nadlefnih tijela.

(4) sva provedbena tijela koordiniraju svoje aktivnosti.

Č1anak 5.
(Neodobrena državna potpora)

(1) Osim ako nije drukčije propisano ovim Zakonom, дгžама potpora u bib o kojem obliku
koja narušava iii prijeti da naruši tržišnu konkurenciju davanjem prednosti određenim
gospodarskim subjektima, proizvodnji iii цgovini odredenih proizvoda iii pndanju
odredenih usluga, u mjeri u kojoj to može utjecati na ispunjavanje obveza Bosne i
Hercegovine u medunarodnim sporazumima, nije sukladna ovom Zakonu.

(2) stavak (1) ovoga članka primjenjuje se na programe iii sheme дтžаме potpore i na
pojedinačnu дгхами potporu.

(3) Držaмa potpora dodijeljena suprotno članku 12. ovoga Zakona je nezakonita i
podliježe povratu sukladno odredbama članka 18. ovoga Zakona.

Č1anak 6.
(Odobrena državna potpora)

(1) Odobrena državna potpora je:
a) potpora koja ima socijalni karakter i koja se dodjeljuje pojedinačnim korisnicima bez

diskriminacije u pogledu podrijetla predmetnih proizvoda;
b) potpora za otklanjanje štete nastale zbog prirodnih nepogoda iii drugih izvanrednih

događaja ukoliko je dodijeljena u skladu s propisima koji ureduju ovu vrstu naknade
štete i podzakonskim aktima iz članka 24. ovoga Zakona.

(2) Držaмa potpora može biti odobrena odlukom Vijeća sukladno članku 12. stavak (3) ovoga
Zakona ako se radi о:
a) дгхамој potpori kojom se unapreduje gospodarski razvitak područja s neuobičajeno

niskim živoиim standardom iii velikom nezaposlenosti;
b) дгžамој potpori koja je namijenjena provedbi projekata od posebnog interesa za Bosnu

i Hercegovinu iii za otklanjanje ozbiljnih ротетеčаја u gospodarstvu Bosne i
Hercegovine;

c) državnoj potpori koja olakšava razvoj odredenih gospodarskih djelatnosti iii odredenih
gospodarskih родгисја ako takva potpora ne utječe negati'vno na trgovinske uvjete u
mjeri u kojoj bi to bib o suprotno medunarodnim sporazumima koje je Bosna i
Hercegovina ratificirala;

d) držaмoj potpori za unapređenje kulture i očuvanje baštine ako takva potpora ne utječe
na trgovinske uvjete i tržišnu konkurenciju u mjeri u kojoj bi to bib o suprotno
medunarodnim sporazumima koje je Bosna i Hercegovina ratiflcirala.

(3) Držaмa potpora može biti odobrena odlukom Vijeća sukladno članku 12. stavku (3) ovog
Zakona i kao naknada za obavljanje usluge od općeg ekonomskog interesa gospodarskim
subjektima kojima je na temelju posebnih ovlasti povjereno obavljanje usluga od opčeg
ekonomskog interesa iii utvrdeno isključivo pravo obavljanja određene ckonomske
djelatnosti, ako bi u slučaju nepostojanja takve naknade te osobe bile onemogućene и
izvršavanju i provedbi povjerenih im гадаса, pod uvjetom da дгхама potpora predstavlja
isključ►vo naknadu za obavljanje i izvršenje tih zadaća i da se time ne utječe na trgovinske
uvjete u mjeri u kojoj bi to bilo suprotno preuzetim medunarodnim sporazumima koje je
Bosna i Hercegovina ratificirala.



Članak бa.
(Potpora male vrijednosti)

(1) Potpora male vrijednosti (de minimis potpora) se može dodijeliti gospodarskim subjektima
bez odobrenja Vijeća ukoliko ispunjava uvjete koji su uredeni pravilima za dodjelu potpore
male vrijednosti (de minimis potpore).

(2) Provedbena tijela, uz odobrenje Vijeća, usvajaju usklađene podzakonske akte kojima се se
detaljnije urediti pravila za dodjelu potpore male vrijednosti (de minimis potpora)
uzimajuči u obzir odgovarajuča pravila o de minimis potpori u EU.

POGLAVLJE II. SASTAV VIJEĆA, NADLEŽNOST, NAČIN RADA I ODLUKE
VIJEĆA I PROVEDBENIH TIJELA

сlanak 7.
(Sastav Vijeća)

(1) V►jećeјејама institucija koja samostalno obavlja svoju djelatnost i dužnaје osigurati
dosljednu primjenu ovoga Zakona na cijelome teritoriju Bosne i Hercegovine. Vijeće
ima osam članova:

a) tri predstavnika koje imenuje Vijeće ministara Bosne i Hercegovine,
b) dva predstavnika koje imenuje V1ada Republike Srpske,
c) dva predstavnika koje imenuje V1ada Federacije Bosne i Hercegovine,
d) jednoga predstavnika kojega imenuje Vlada Brčko Distrikta Bosne i

Hercegovine.
(2) Konstitutivni narodi Bosne i Hercegovine moraju imati najmanje po dva predstavnika

и Vijeću.
(3) Članovi Vijeća imenuju se na mandat od četiri godine.
(4) Člалovi Vijeća biraju predsjedatelja i dva zamjenika na mandat od jedne godine.
(5) Člалovi Vijeća biraju se izmedu priznatih stručnjaka iz родгисја ekonomije iii prava.

Status članova Vijeća nespojiv je s bib o kojom izravnom iii neizravnam, stalnom iii
povremenom dužnosti ill funkcijom ko'а njihovu neovisnost može izložiti niziku i1i
stvoriti potencijalni sukob interesa. Clanovi Vijeća mogu obavljati akademske
djelatnosti i raditi u profesionalnim i znanstvenim tijelima.

(6) Visina naknade za rad u Vijeću bit се utvrdena posebnim propisom koji donosi Vijeće
ministara BiH.

ClanakB.
(Tajništvo Vijeća)

(1) Vijeće ima Tajništvo koje obavlja organizacijske, tehпičke i upravne poslove i zadatke
potrebne za njegov rad i koordinira njegovim radom.

(2) Vijeće de na svojoj konstituirajućoj sjednici usvojiti poslovnik o radu Tajništva.

Člaпak 9.
(Ргогасип Vijeća)

(1) Ргогасип Vijeća uključuje рготасип za Tajništvo Vijeća.
(2) Tajništvo Vijeća dužnoје izraditi nacrt prijedloga ргогасипа Vijeća, dostaviti ga Vijeću

na odobrenje i pnipremati redovita izvješća o izvršenju рготасила.



(3) Sredstva za financiranje rada Vijeća osiguravaju Vijeće ministara BiH, Repubtika
Srpska i Federacija BiH u jednakim omjerima (ро jednu trećinu), a рготасил Vijeća
izvršava se putem Ministarstva financija i trezora BiH.

С1алак 10. •

(Nadležnosti Vijeća)

(1) Viječe ima isključivu nadležnost za odobravanje programa/shema državne potpore i
pojedinačne državne potpore i za odlučivanje o povratu nezakonito dodijeljene državne
potpore, te za uspostavu i upravljanje popisom državne potpore i popisom
programa/shema državne potpore započetima prije osnivanja Vijeća.

(2) Vijeće po službenoj dužnosti ili temeljem pritužbi koje su podnijele pravne i/ili 1'rzičke
osobe koje za to imaju pravni i ekonomski interes ispituje podatke 0 navodno
nezakonitoj državnoj potpori, odnosno potpori koja nije odobrena od strалe Vijeća iz
bilo kojeg izvora, pri сети је dužno od provedbenih tijela zatražiti miš(jenje 0 toj
inicijativi iii pгitužbi, te provesti konzultacije sukladno članku 14. st. (1) i (2) ovoga
Zakona.

(3) Viječe Ira pravo pokrenuti istrage i obavljati naknadne proejene dodijeljene državne
potpore ako postoji dovoljno indikacija 0 tome da se državna potpora nezakonito koristi.

(4) Vijeće, po potrebi, izdaje smjernice 0 državnoj potpori i primjeni ovoga Zakona. Prije
izdavanja smjemica obavljaju se konzultacije s provedbenim tijelima. Provedbenim
tijelima stoje na raspolagaiiJu smjemice, a ona ih mogu dostaviti davateljima državne
potpore.

(5) Vijeće izrađuje godišnje izvješće 0 državnoj potpori i svome radu.
(6) Vijeće surađuje s medunarodnim tijelima sukladno međunarodnim obvezama Bosne i

Hercegovine.
(7) Vijeće, u smislu ovoga Zakona, surađuje i s dnrgim tijelima, posebice s provedbenim

tijelima.

Č1anak 11.
(Način rada i donošenja odluka)

(1) Sjednicom Vijeća predsjeda predsjedatelj i, ukoliko je spriječen obnašati ovu dužnost,
~ zamjenjuje ga jedan od zamjenika predsjedatelja.

(2) Sjednice Vijeća održгvaju se u skladu s izraženim potrebama iii zahtjevima i najmanje
jednom mjesečno.

(3) Za održavanje sjednice Vijeća potrebnaje nazočnost najmanje sedam сlалоиа Vijeća.
(4) Da bi odluke bile pravno valjane, za njih trebaju glasovati najmanje sedam člалova

Viječa, s tim to to podrazumijeva glas najmanjejednog člana iz svakog konstitutivnog
naroda u Bosni i Hercegovini.

Č1anak 12.
(Odluke Vijeća)

(1) Uz [znimku odobrene državne potpore navedene u članku 6. stavak (1) ovoga Zakona,
davatelji državne potpore pravovremeno се obavijestiti nadležna provedbena tijela za
ovaj Zakon 0 stanju planirane i postojeće driavne potpore ako ona trpi značajne
promjene i dostaviti zahtjev za odobrenje takve potpore spomenutim tijelima.



(2) Provedbena tijela obvezna su proslijediti zahtjeve Vijeću u roku od 30 dana, uključujući
I mišljenje in članka 14. stavak (1) ovoga Zakona, koje Vijeće može uzeti u obzir
prilikom donošenja konačne odluke.

(3) Vijeće ocjenjuje zahtjev i donosi odluku kojom se:
a) odobrava дгхама potpora,
b) odobrava državna potpora pod posebnim uvjetima,
c) utvrđuje da odrederia mjera ne predstavlja дтžами potporu u smislu ovoga

Zakona,
d) utvrduje da predložena drfavna potpora nije sukladna ovome Zakonu i ne može

se odobriti (negativaa odluka Vijeća).
(4) Odluke Vijeća ирисији se davatelju дгхаме potpore.
(5) Vijeće donosi odluku iz stavka (1) ovoga članka u roku od 60 dana od dana zaprimanja

potpunog i urednog zahtjeva za дгхами potporu.
(6) Uz iznimku odobrene дгžаме potpore navedene u članku 6. stavak (1) ovoga Zakona,

davatelj дгžаме potpore može dodijeliti korisniku držaмu potporu isključivo nakon
što to odobri Vijeće, sukladno ovome Zakonu.

• (7) Iznimno od stavka (6) ovoga članka, Viječe može odobriti državnu potporu ex post ako
utvrdi da je predmetna drfavna potpora uskladena s ovim Zakonom, i podzakonskim
aktima donesenim sukladno članku 24. ovoga Zakona. Ex post odobrenjem mogu se
utvrditi posebni uvjeti i vremenska ograničenja za provođenje drfavne potpore.

(8) Vijeće može usvojiti odluku kojom zahtijeva od davatelja дгхаме potpore da obustavi
svaku nezakonitu dгžдvnu potporu, a davatelj držame potpore dostavlja potrebne
obavijesti Vijeću u svrhu ocjenjivanja dodijeljene дгхаме potpore.

(9) Vijeće može opozvati odluku donesenu u skladu sa stavkom (3) toč. a), b), c) i d) ovoga
članka, ukoliko utvrdi da se ta odluka temeljila na netočnim podacima dostavljenim
tijekom postupka, a koji su presudno utjecali na donošenje te odluke. Prije opoziva
prethodne i donošenja nove odluke Vijeće је dužno provesti ispitni postupak u skladu s
člankom 10. stavkom (2) ovoga Zakona.

(10)Pгilikom donošenja odluka iz stavka (3) ovoga članka, Vijeće ukoliko ovim Zakonom
nije дпдссгје propisano pHmjenjuju odredbe Zakona 0 upravnom postupku ("službeni
glasnik BiH" br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09,41113 i 53/16).

Članak 13.
• (Nadležnosti provedbenih tijela)

(1) Provedbena tijela daju podršku Viječu u njegovom radii.
(2) Na zahtjev Vijeća, provedbena tijela prikupljaju i obraduju podatke 0 broju zahtjeva i 0

odobrenoj дгхамој pomoći i dostavljaju ih Vijeću. Oni prikupljaju i obrađuju podatke
o dodijeljenoj дгžамој potpori i prije osnivanja Vijeća i dostavijaju ih Vijeću.

(3) Provedbena tijela poduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurala da do I. srpnja 2012.
godine programi državne potpore pokrenuti prije osnivanja Vijeća budu usklađeni s
kriterijima iz članka 36. stavak (2) Privremenog sporazuma 0 trgovini i trgovinskim
mJerania, potpisanim 16. lipnja 2008. godine izmedu Europske zajednice, s jedne, i
Bosne i Hercegovine, s druge strалe.

Članak 14.
(Mehanizam za konzultacije izmedu Vijeća i provedbenih tijela)

(1) sukladno svojim nadležnostima, provedbena tijela izdaju mišljenje 0 prijedlozima
pojedinačnih potpora i programima дгхаме potpore.



(2)

(3)

(4)

Vijeće se konzultira s provedbenim tijelima prije nego što donese odluku a odobrenhu
pojedinačnim i programima дгžаме potpore.
Provedbena tijela prate provedbu dodijeljene dгžavne potpore, uključujuči i ex post
nadzor i izvješćuju Viječe a svojim nalazima. Vijeće može tražiti ad provedbenih tijela
da obavljaju ртасепје.
Provedbena tijela sudjeluju u izradi godišnjeg izvješća a dгžavnoj potpori.

članak 15.
(Obveze davatelja državne potpore)

(1) Davatelji držame potpore suraduju s nadležnim tijelima. Na zahtjev nadležnih tijela,
čine im dostupnima sve bitne informacije.

(2) Davatelji državne potpore obavještavaju nadležna tijela a svim planovima za dodjelu
državne potpore.

(3) Davatelji državne potpore dužni su voditi evidenciju i arhivu dokumenata a svim
vrstama državne potpore u razdoblju ad deset godina, počevši ad dana kada je državпa
potpora dodijeljena.

(4) Davatelj držame potpore može pravovremeno povući zahtjev za odobrenje дтžаме
potpore, u postupku prethodne kontrole prije nego što Vijeće donese odluku u skladu s
člankom 12. stavkom (3) ovoga Zakona.

članak 16.
(sudska zaštita pa odlukama Vijeća)

(1) Odluke Vijeća su konačne.
(2) Nezadovoljne stranke mogu pokrenuti upravni spar pred sudom Bosne i Hercegovine

u mku od 30 dana ad primitka копаспе odluke iii ako odluka nije donesena sukladno
ovome Zakonu. Upravni spar ne obustavlja primjenu odluke Vijeća.

Članak 17.
(Objavljivanje odluka)

Odluke Vijeća objavljuju se u "službenom glasniku BiH", "službenim novinama Federacije
• BiH", "službenom glasniku Rs" i"službenom glasniku Brčko Distrikta

POGLAVLJE III. POVRAT DRŽAVNE POTPORE, GODIŠNJE IZVJEŠĆE, POPIs I
ZAŠTITA TAJNOSTI PODATAKA

čianak 18.
(Povrat i ex post nadzor državпe potpore)

(1) Kada u slučaju nezakonito dodijeljene dгžavne potpore donese negativnu odluku iz
članka 12. stavka (3) točke d) ovoga Zakona, Vijeće utvrđuje obvezu davatelju državne
potpore da paduznw mjere za povrat te nezakonito dodijeljene potpore ad korisnika.
Iznos potpore koji se treba vratiti u skladu s odlukom Vijećauključuje ►skorišteni гтлов
državne potpore uvećan za zateznu kamatu. Kamata se naplaćuje počevši ad dana kada
je nezakonita potpora dana na korištenje do dana povrata njezinog iznosa.

(2) Provedbena tijela iz članka 4. stavak (3) točka b) ovoga Zakona primaju obavijest a
odluci o povratu.



(3)

(4)
(5)

Ako se ex post nadzorom utvrde nepravilnosti, Vijeće određuje davatelju državne
potpore rok od najdulje 90 dana da otkloni utvrđene nepravilnosti. Ako davatelj
дгхаме potpore ne otkloni nepravilnosti, Vijeće donosi negativnu odluku iz članka
12. stavka (3) točke d) ovoga Zakona i utvrđuje obvezu povrata iznosa dodijeljene
дгхаме potpore od korisnika и visini utvrdenih nepravilnosti, ииесалот za iznos
zateznih kamata koje teku od dana kada su se utvrđene nepravilnosti pojavile do dana
povrata njezinog iznosa.
Davatclj дгхаме potpore dužan je obavijestiti Vijeće 0 izvršenom povratu.
Držaмa potpora vračena sukladno ovome Zakonu predstavlja prihod davatelja
дгйаме pomoči.

С1алак 18а.
(Zastau)

(1) Ovlasti Vijeća u vezi т povratom potpore podliježu roku zastare od deset god'ma.
(2) Rok zastare in stavka (1) počinje teči danom kada je nezakonita potpora dodijeljena

korisniku, kao pojedinačna potpora ill u okvini programa potpora. Rok zastare se
prekida bib o kojom radnjom koju Vijeće iii provedbeno tijelo, sukladno zahtjevu
Vijeća, poduzme u vezi s nezakonitom potporom. Nakon svakog prekida, rok zastare
se počinje računati iznova.

(3) Svaka držaмa potpora u vezi s kojom je istekao rok zastare smatra se postojećom
potporom.

(1)

(2)

(3)

Člалak 19.
(Godišnje izvješče 0 дтхамој potpori)

Vijećeје obvezno izradici i usvojiti izvješće 0 državnoj potpori u Bosni i Hercegovini
za prethodnu godinu i dostavlja ga Vijeću ministara Bosne i Hercegovine, najkasnije
do 30. lipnja tekuče godine. Izvješče sadrži aktivnosti koje su poduzeli provedbena
tijela i davatelj držav пе pomoći radi uskladivanja programa дгйаме potpore
pokrenutih prije forniiranja Vijeća s kriterijima iz članka 36. stavak (2) Privremenog
sporazuma 0 trgovini i trgovinskim mjerama.
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, nakon usvajanja, izvješče 0 dodijeljenoj
дгхамој potpori dostavlja međunarodnim institucijama, sukladno sklopljenim
sporazumima 0 recipročnom izvješćivanju.
Vijećeје obvezno prvo godišnje izvješće iz stavka (1) ovoga članka izraditi i podnijeti
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine najkasnije godinu dana nakon stupanja na snagu
ovoga Zakona.

Č1anak 20.
(Popis/inventar дгхаме potpore)

(1) Popis/inventar дгйаме potpore i inventar programa/shema državne potpore koji su
utvrđeni prije osnivanja Vijeća bit се dostavljeni Viječu ministara Bosne i
Hercegovine. Popis/inventar programs дгхаме potpore utvrđenih prije osnivanja
Vijeća bit се dostavljen Vijeću ministara Bosne i Hercegovine, a najkasnije do 1.
srpnja 2012. godine.



(2) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Vijeća, usvaja popisГиventar, koji
dostavlja međunarodnim institucijama, sukladno sklopljenim ugovorima 0
izvješćivanju.

(1)

(2)

(3)

Č1anak 21.
(Tajnost podataka)

Članovi Vijeća i zaposlenici nadldnih tijela, u smislu ovoga Zakona, kao i алgažirani
stručnjaci za rad u pojedinim područjima dužni su čuvati službenu/ротlоми tajnu,
bez obzira na način na koji su je doznali. Obveza сииалја službene/poslome tajne
traje i nakon prestanka dužпosti odnosno rada u nadIehiini tijelima, sukladno
važećim propisima.
Pod službenom/poslomom tajnom iz stavka (1) ovoga članka podrazumijeva se
posebпo:
a) sve ono što je kao službena tajna odredeno Zakonom zaštiti tajnih podataka
(" Službeni glasnik BiH", broj 54/05) iii drugim propisom;
b) sve опо što je kao službena iii poslovna tajna određeno općim aktom korisnika
držame potpore i kao takvo охпасепо u prijedlogu za odobravanje dгžaмΡe potpore,
c)sve ono što su korisnici držame potpore opravdano posebno ozпačili kao
poslovnu odnosno službenu tajnu sukladno posebnim propisima,
d) sva dokumentacija zaprimljena od Europske komisije i drugih tijela Europske
unije.
Izninmo od st. (1) i (2) ovoga сlала, podaci i dokumenti koju su na bib o koji пačin
bill javno dostupni odnosno koji se javno objavljuju na temelju posebnih odredaba
iii odluka upravljačkih tijela iIi rukovodstva korisnika držame potpore ne smatraju
se službenom/poslomom tajnom.

POGLAVLJE IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Č1anak 22.

(OsnivanJe V►jeća)
Vijeće se osniva i postaje potpuno operatimo u roku od tri mjeseca nakon stupanja na snagu
ovoga Zakona.

С1алак 23.
(Retroaktivnost)

U roku od tri mjeseca nakon stupanja ovoga Zakona na snagu davatelji držame
potpore podnose izvješće provedbenim tijelima a svim postojećim programinu►
držame potpore. Provedbena tijela prosljeđuju ova izvješća Vijeću U roku od 30
dana.
Ako 0 nekom od postoječih programa drhvne potpore ne bude podneseno izvješće
u roku iz stavka (1) ovoga članka, primjenjuju se odredbe a nezakonitoj potpori.
Nakon stupanja na snagu ovoga Zakona povrat potpore dobiva retroaktivni učinak.

Članak 24.
(Podzakonski akti za primjenu i provedbu ovoga Zakona)



(1) Glede odobrene držaмe potpore iz članka 6. ovoga Zakona, provedbena tijela, po
odobrenju Vijeća, usvajaju uskladene podzakonske akte o pojedinostima koje se
odnose na namjene i uvjete za dodjelu дгžаме potpore, to na sadгžaje i kriterije za
procjenu uskladenosti. Time se pob1iže odreduju elementi svojstveni različitim
oblicima držame potpore, a naročito:
a) namjena дгžаме potpore,
b) kategorija korisnika držaмe potpore,
с) najveći iznos i dinamika dodjele državne potpore odredenome korisniku,
d) uvjeti za kumulaciju дгхаме potpore, ako se дгžама potpora dodjeljuje iz više
financijskih izvora iii ako se dodjeljuje više vrsta дгхаме potpore,
e) rokovi koje treba poštivati prilikom postupka ocjenjivaiija.
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine usvaja podzakonski aid kojim se odreduju
postupci i obrasci za prijaw i obavještavanje 0 držamoj potpori, te postupci za
ocjenjivanje uskladenosti i za povrat potpore.
Podzakonski akti iz st. (1) i (2) ovoga članka bit се doneseni u roku od tri mjeseca od
dana osnivanja Vijeća.
Podzakonski akti usvojeni sukladno ovome Zakonu objavijuju se u "službenom
glasniku BiH", "službenim novinama Federacije BiH", "službenom glasniku Rs" i
"službenom glasniku Brčko Distrikta Bi11".

С1алак 25.
(stupалje na snagu)

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "službenom glasniku BiH".
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Clan 47.

(Donošenje entitetskih propisa)
Detaijniju pгiprcmц organizaciJu i provodenje nda na te-

renu entiteti' Brčko Distrikt mogu dodamo regulirati svojim
propisima koji monju bit' u skladu а ovim zekonom.

Clan 48.
(аlирапје na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavlji-
vвnja u ЅІиіЬсnоm glasniku BiH", a bit čе objavljen' u slu-
fben'т glasilima entitHa i Brčko Distrikla.

Вго101,02-02-9-37/10
Э. februara 2012. godine

aanjevo
Prcdsjedavajuć' Predsjedavajući

Predstaмičkog doma Dora naroda
Parlamentun'c sku$linc BiH Parlamcntan'c skupštine В'Н
Dr. hlilond Živkovič, s. r. Ognjeo Тад'č, s. г.

1ІІн1ІІІ1І1ІІ1І11ІІІІІ1ІІіІІ1ІІ11ІІІІ1І
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Тетеlјет člапкв IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentanna skupšfпa Bosne i Hercegovine, na 21. sjednic'
Zastupn'čkog doma, odгfanoj Э. veljače 2012. godine, i na 12.
sjednici Dora naroda, odrhnoJ З. vcIja& 2012. godine, usvo-
jila je

ZAKON
O sUSTAVU DRŽAVNE POTPORE U BOSN11

IIERCECOVINI
POCLAVLJEI.OPĆEODREDBE

' člалак 1.
(Predmet)

(q Ov'т se Zakonom urcduju opći uvjeti za dodjelu, nad-
zoг nad dodjelom' kor'štenjem, odobnvanjem i povn-
tom nezakonito dodijeljene дг2аме potpore, popis dr-
fаме po'poN I іzvјеіvаnје 0 dtžaмoj potpori, mdi
uspostavc ј osiguranja konkurenmih trf'šn'h uvjcta tc is-
punjenjв prcuutih obveza po sklopljenim medunarod-
njm ugovorima koji sadгie odrcdbe 0 дгlгмој poipor'.
Ovim se Zekonom inkoder utvrduju tijela nadle3лв пје-
govu га ргмјели i provedbu sukladno pnvilima Europ-
ske UIIIJC 0 drfavnoj potpori, posebia Vije& za držav-
nu potporu Bosne i Herccgovine (u daljnjem teksm: Vi-
јесе).

članak 2.
(Definicije pojmova)

U svrhu ovoga Zakona primjenjuju se sljede& dcfmicijc:
a) Vote drLwne potporc koja se pruža mogu biti, aui

nisu ognn'&пе na: subvencije, nepovntnu potporu,
izuuča, unianjenja porcza iii lzuzeća od porcza (porc-
zne povlastice), otpisivanjc dugovanja di prcuzima-
nje dugovanja, dodjeljivanje zaJmova, kredita н prcfe-
rencijalnim kamatnim stopama i droge vista potpore
kojima se gospodarski subjekt dovodi u povoljniji p0-
lofaj u pogledu trfSne konkurcncije u odnosu na osm-
1е aubjekte na trfištu;

b) Postoječa drfavna potpon je swab dr3aмa potpo-
п koja je postojala prije fonniranja Viječa I koja se
još uvijek pnmjenjuje, te drhvna potpora koja je odo-
brcna sukladno odredbama ovoga Zakona;

c) Državna potpora mile vdjedeosti (de minimis pot-
pрΡoоп) je ddavna potpon jednom gospodarakom su-
bjeklu za bib o koju svrhu koja se dodfelјujeјednom iii
vile puta i koja tie prelazi izttos koji se pnm)en)uje su-
kladno odgovanjučim pnviltma Europske untje 0 de
minimis potpori za taj gospodarski sub)ekt tijekom bi-
10 kojeg raidoblja od tri fiskalne godine, іzuzіmaјuёі
aktivnosti koje se odnose no izvoz, poiporo koja se
odnosi no prednost korištenja domaće a odnosu na

(2)

uvoznu robu, potporo dodijeljenu sektoro ugijena,
kupnji vozila za teremi promet koja se dodjeijuju go-
spodankim aubjektima koji se bave cestovnIm pnJe-
voтom tereta iznajmljivanjem in za naknadu, te pot-
poгв dodijeljena gospodarsk'т subjektima u pote3ko-
čama;

d) Potpon za saoaciju je futалcijskв pomoć gospodar-
skom subjektu u poteškočama tijekom nzdoblja u ko-
јет Sc priprcme plan njegovog restrukturGanja iii 1i-
kv'дас0е;

е) Ро[рогв za re'In'ktudraajc je financijski pomoč
usmjerena na restrukturiranje djelatnosti gospodar-
skog subjekta f osigunnje niegove dugoročne odrfi-
vosti u rezumnom vremenskom nzdoblJu;

Q Drfavoa potpon za ‚stralivaoje I razvoj je pomoć
osnovnim'stnfivал)'та, primiJenjenim istraiivanji-
mв i aktivnostimn koje prethode razvoju konkurcnmo-
sti; osnovna istrafivanJa su istraiivanja pokusne Hi te-
orijske nanvi koja nisu namijenjena izravnom post'-
zвnju poubnih industrijskih Hi komcrcijalnih alieve;
induslnJska islrađ'иалјв su istrвživanja usmjerena no
sljecanJe ziunja 0 rezvoJu novih (iii гпвсајлот unв-
predeniu postojećih) protzvoda, usluga iii tehnologija;
pokusni ntzvoj podrazumijeva aktivnosti čij'је с'1ј ma-
zviti rezulmte primijegjenih istraživan,ja he omoguč't'
komercijalnu primjenu novih, izmiJenjenih ili unapri-
jedenih proizvoda, usiuge iii tehnologija, uključuјuć'
prototipe i pilot-projekte;
Cospodankl subjekti su dntštve i njihove gгupac' e
(unije iii udntženja), родииса i poduumici, bez olr
zira na vrstu vlasništva, mjesto u kojem Je regisirira-
no ajedište iii prebivalilte, javnc institucile, javna p0-
duuča f poduuča koja nadzire dг2avв, ostale ftz'čke i
pravuc osobe koje inavno Hi ncivavno, kontinuinno,
рег'од'čпо ili jednoknmo, sudjeluju na triiltu, bez
obzin no njihov piavni status, vrstu vlasničkog odno-
sa, mjesto u kojem je regisliirano sjedište iii prebivali-
šte, kao i neprofime organizacije;
Javoo poduuh je sveko poduuče nвd kojim javna
tijela imaju izmavnj 11ј neinavni dominanmi utJecaj, na
temelju pnirode njihovog viasnišava nвd родии&т,
njihovog Гinancijгkog udiela u poduuću ili u pnvili-
ma upravljanja;

i) T'Iala I srediija родиисв su sv1 privrcdni subjekti
odredeni kao male iii srednja родииčа sukladno od-
govanjućim zakonodavstvom Europske unije;
Cospodankl aubjekti U ро[дкоčатв su oni subjek-
ti koji nisu u slanju, bib o svoiim vlastitim iii srcdslvi-
ma koja mogu dobiti od avoјih vlaчnikв/dioničвn i1i
vJcnovnika, zaustaviti gubitke, Ito bi bez intervencije
javnih tiJela, kntkoročno ili srcdnjoročno, gotovo za-
siguno rezultiralo prestankom njthovog poslovanja;

k) Relereotna kamatea stopaje pгоsječna kamatna в[o-
pа komercijalnih banaka na tr2ištu kapitala Bosne i
I lercegovinq

I) Popis drfavne potpore je sveobuhvatni popis svih
oblika drfavne potpore dodijeljene u Bosni t Hercego-
vini, nzvrstane po vrsti, kategoriji, Iznosu, trnjanju,
nzin'vlasti i praniom temelju, u obliku baze podata-
ka i kso poseban dokument, sveobuhvami popis svih
prograra pomoći pokrenulih prije foniiiranja V'јеса;

rn) lJsluge od opčeg ek000mskog značaja su aktivnosti
Ito su ib jauxa ttjela prcpoznala kao usluge od poseb•
ne vafnosti za gradane, a koje ne bi bile dostupne gn-
daпiгna iii bi im bile dosnpne pod manic povoljnim
uvjetima od uobičaienth eko bi izostala intervencija
javnih tiJela, pod alfedećim kumulativiim uvjetima:

1) korisniku su efekt'мо pov'ercne nadlefnosti koje
uključuju jasno utvrdene o~veu jamih usluge,

2) pamametri za obnčun naknnda monju se unaprijed
utvrditi na obJektivan f transparentan način,

3) naknade nisu veče od iznosa koji je nužan u pokri-

g)

h)

ј)



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(1)
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vanje avih iii dijela troškova naslzHh ispunjava-
njem obveza javnih usluga, uzimajući u obzir da je
korisniku lakoder omogučeno da ostveri nuumnu
zuradu za ispunjavanje ovih obveu;

4) poduzeće zaduteno za ispunjavanje ovih obvua bi-
ra se u postupku javnib nubava, a ako to ne uspije,
razina naknada odrcduje se na temelju analize toga
koltki bi bili troškovi tipičoog, dobro vodenog p0-
дитеса za ispunjavanje t,h obveza, uzimфći u ob-
zir da je korismku omogućeno da ostvan razumnu
uradu za ispunjavanje tih obveza;

a) Tehnologljc dvostruke oamjene su tehnologije га-
zvi~ene za civilnu uporabu, a koje sc mogu koristiti U
volne avrhe iii za proizvodnJu orutja.

l.lалak З.
(Deбniranje drfavne potporc)

Dri.avna polpora, u smislu ovoga Zakona, jest svaki
swami iii potenetjalni javni rashod iii unianjeno ostvarc-
nje javnog prihoda, postoje&g, planiranog iii potencijal-
nog, koju mote dodijeliti iii planinti, iпвvno i1t nei-
пaмo, davateij дг7аме potpore, ii bib o kojem obliku,
čime к narošava iii postoji opesnost od nanxkvanja
konkшencije пв trtištu slaviJanjem u povoijniji položaj
odrcdenih gospodarskih аибlеквнц proizvodnje iii trgo-
vine odrcdenih proizvoda iii prutanje odredenih usluga,
ukoliko to utječe na ispunjavanje medunarodnih oбveza
Bosne i Hercegovine iz ovoga родтčја.
DavateЦi dilavnc potpore, u smislu ovoga Zakona, su:
Воала ) Hercegovina, Federacija Bosne i ❑eragovine,
Republika вгрвкв, Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine,
kaiuonaIne, gradske i opčinske uprave putem ovlaštenih
pravnih osoba, te svaka pravna osoba koja dodjeljuje iii
upravlja dгiвмom potporom.
Korisnici drlavne potpore, u smislu ovoga Zakona, su
gospodarski subjekti koji obavljaju gospodarsku djelat-
nost audlelujučt na trtištu lako što protzvode iii trguju
гобот f/di uslugama.
Program drhvne potpore (shema) u smislu ovoga Za-
kona, podrвzumijeva aid na temellu kojega sc, bez pa-
trebe za dodamim provedbenim m crams, unaprijed ne-
odredenim korisnicima drEavne potpore dodleljuju poje-
д'иаспе дЛвме potpore i aid na emelju kojega se dг-
3вмв potpora, koja unaprijed nije vezana uz poseban
projekt, dodjeljuje једпот Hi više korisnika drtavne
potpore.
Pojedinečna drhvna potpora (ad hoc), u smislu ovoga
Zakona, podrazumijeva svaku drhvnu potpom dodile-
Ijenu bib o kojem korisniku izvan utvгdcпth programs dr.
tavne potporc.

člалвк 4.
(Primjena ukona)

Ovej se Zakon primjenjuje na odgovaraju& gosQodar-
ske subjekte iz svih sektora proizvodnje, irgovinc t uslu-
ga i na svu dг}вмu polporu, а iznimkom sekiora i dr-
хаме potpore iz stavka (2) ovoga člалка

(2) Ovaj se Zakon ne primijenjuje na:
a) drfzvnu potpom za poljoPPrivrcdu i riбarswo,
b) drhvnu potpom nacionalnoj sigumosnoj iii vojnoj in-

dustгiji, ukl3učujuči potporo dodtjeljenu za Ichnologi-
ju dvostrke namJene, pod uvjetom daJe svrha te pot-
pore subvencionirati robe i tehnologpu namileniene
tskl3učivo u svrhe nacionalne siguniosti i1i obrane,

c) javnu potrošnju na infrastrukturu.
(3) Tijela nadidna za prirjenu ) provedbu ovoga Zakona

su:
a) Vijeće,
b) provedbcna tijela, i to: Vije& nfmislara Bosne i Her-

осgovine, V1ada Federacije Bosne I Hercegovine, Via-
da Republike srpske i Vlada Brčko Distrikta Bosne I
Hercegovine, putem svojih nadležnih tijelв.

(4) sva provedbena tijela koordiniraju svoje aktivnosti.

(I)

(2)

(3)

Utorak, 7.2.2012.

člалвк 5.
(Neodobrena дг3липв potpora)

Osim ako nije dmkčije propisano ovim Zakonom, dr-
žama potpora u bib o kojem obIiku koja narušava iii pri-
jeti da naruši tržišnu konkurcnciju davanjem prednosti
odrcdenim gospodarsidm subjektima, protzvodnji iii tm-
govini odrcdenih proizvoda iii prutanju odrcdenih uslu-
ga, u mjeri u kojoj to rote utjecati na ispunjavanje ob-
veza Bosne i Ilercegovine u medunarodnim sporazumi-
ma, nije sukiadna ovom Zakonu.
stavak (1) ovoga člankл primjenjuje se na progreme iii
sheme dd.avnc potpore i na роједтаспи drhvnu potpo-
ru.
Drtavna potpora dodijeijena protivno odredbama ovoga
Zakona, odnosno bez ili protivno odredbama odluke Vi-
јеса, nezakonita je i mora se biti vračena.

Clanak 6.
(Odobrena drlavna potpora)

(I) Odobrena dгйаvпa pоІјюга)е:
a) popotpora koja ira socilaИi kerakter i koja se dodje-

1ји)е ројед'ивсаiт korisnicima bez diskmiminaciJe u
pogledu podrijetla robe, proizvoda koji čine dodijeije-
nu днiвми ронрогц

b) potpom za naknadu materijatne štete prouzmkovane
prirodnim nepogodama iii drugim lzvanrednim okol-
nostima;

v) financiJska potpora pmvnim i Г¢ičkim osobama koji-
ma je sukladno posebnim pravHima povjereno oba-
vljaпje usluga od ор&g ekonomskog intercsa iii dodi-
јеlјепо isključivo pravo obavijanja odredenih djelat-
nosti ako bi u slučaju nepostojanja takve pрΡoоmoći te
osobe bile onemogu&ne u izvгšavвnju posebnih zada-
нвкв koji su im povjercni i pod uslovom da je driвvna
potpora Sara naknada za obavijanje i izvršenje tih za-
datвkв i pod uvjetom da se time u večoj mjeri ne naru-
šave trtišna konkurcnci3a i ispunjavanje prcuzetih me-
dunвrodnih obvcza;

d) potpora koja je uskladena а pravilom ‚k miniris, su-
kladno članku 2. [оčкв C) ovoga Zakona.

Drlavna potpora koja prebazi iznos de minimis, kako je
utvrdeno u članku 2. točka c) ovoga Zakona, mote biti
odobrcna odlukom Vijeća sukladno člалku 12. stavak
(3) ovoga Zakona u sbjedHim slučajevima:

a) potpora kojom se unapredujc gospodanki rezvitak
Bosne i Hercegovine, a koja & biti dodijeljena do 30.
lipnja 2014. godine, vodeči ra&na a niskom tivot-
nom standardu ) problemu nedovoljne zaposlenosti u
Bosni i blercegovini;

b) potpora za unapredenje provedbe projekla od zвjed-
ničkog europskog intercsa u Bosni t Hercegovini iii za
otklanjanje ozbilјnog poremećaja gospodaatva Bo-
sne i Hercegovine;

c) potpora koja olakšava razvoj odrcdenih gospodarskih
dlelamosti Hi odredenin gospodarskih родгосјц ako
takva potpora ne utJe& nepovoljno na uvjele trgovine
а kojima se Bosna t Hercegovina sugiasila U meduna-
rodnim sporazumima, a neročito:

1) polpora malim i srednjim родигесгтц uključujući
pomoč za unapredenje izvoza aktivnostime lao Ito
su sudjelovanje na medunarodnim sajmovima,

2) potpora za zaštim okoliša i uštedu energije,
3) potpora u obe3te&njц spalavanju i1i restrukturira-

nju gospodarskih subjekata,
4) potpora za obuku zaposbenila,
5) potpora za stvaranjc novih radnib mjesta (zapošija-

vвnje),
6) potpora in isirdivanje i mzvoj;

d) potpora za unaprcdenje kulmrc i осииалје naslijeda,
ako takva potpora ne utječe na uvjete trgovine i pmvi-
1а konkurencije s kojima se Bosna i Ilercegovina su-
giasiba u mcdunnrodnim sporazumima.

(2)



(2)

(4j•

(5)

(6)

(1)

(2)

(2)

(3)

(1)

(2)

(3)

(4)

(S)
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POCLAVLdE II. sASTAV VIJECA, NADLEŽNOST, NA-
čIN RADA 1 ODLUKE ИЈЕčА I PRO VEDBENIII TIdE-
LA

aanak 7.
(sastav Viječa)

(1) Vije& je javna instituciJa koja samoslalno obavlja avo-
ји дјеlаиог[ i dufne je osigurati dosijednu primjenu
ovoga Zakona na cijelome lentoriju Bosne i Bnccgovi-
nc. Viječe ima osam člалova:

a) tn prcdslavnika koje imenuje Viječe ministara Bosne i
llercegoviiic,

b) dva predsiavnika koje imenuje Viada Republike srp-
ske,

c) dva predstavnika koje imenuje V1ada Federacije Во-
апе a Hercegovina,

d) jednoga predstavnika kojega imenuje Иада Brčko Di-
atnktв Bosne i Ilercegovine.

Konstitutivni narodi Bosnc i Henxgovine moraju imati
najmanje ро dva picdslavnika u Vtjeću.
člалovi Vijeća imenuju se na mandaI od &tiri godine.
člалovi Viječa biraju prcdsjedatelja ( dva zamjenika na
mandat od Jedne godine.
Cnanovi Vijeća biraju se izmedu primatih stručnjaka iz
родгисја ekonomiJe iii praYs. atatus člал0иа Viječa ne-
spojtv je s bib o kojom iznvnom iii neizmмom, stalnom
in povrcmenom dužnosli iii funkcijom koja njihovu ne-
ovtsnost mole iziofiti aiziku iii stvoriti potenciJalni su-
kob intercsa. člалovi Viječa mogu obavljati akademske
dJcbatiiosti i taditi U proГesionalnim ) znansrvenim tijeli-
ma.
Visina naknade za tad u Vijeću bit & utvrdena poseb-
fjr propisom koji donosi Vtje& ministaгa B111.

člалек 8.
(Tajniltvo Vijeća)

Vije& ima Твјп)štv0 koje obavlja organizacijske, teh-
ničke i upmvne poslove i zadatke potrebne za njegov
tad i koordinira njegovim radom.
Vije& & na svojoj konstituirajućoj sjednici usvojiti ро-
slovnik 0 radu Tejništve.

člалак 9.
(Рготсип Viječa)

Promčun Vijeća uključuјe ргогаčип za Tajništvo Viječa.
Tajniltvo Vijeća dufno je tzraditi nacrt pnjedloga ргога-
čuna Vijeda, dostaviti ga Vijeću na odobrcnje i pripre-
mali redovita izvješća a izvršenju pгоračuna.
arcdstva za financiranJe radii Viječa osiguravaju Vije&
ministara Bill, Republtka sгpska i Federacija Bill u Jed-
nвkim omjerima (p0 )ednu trcčinu), a promčun Viječa
izvršava se putem Ministanstva fmancOa i trezora BiH.

člалак 10.
(Nadlefnosti Vijeća)

Vijeće ima isključivu nadlefnost za odobravanje progm-
ма/shema дг3аме potporc i роједггвсге drlavne potpo-
ra i za odlučivвnje 0 povmtu nezakonito dodijeljene dr-
žavne potpore, to za uspostвvu i upravijanje popisom dr-
faмe potpore i popisom ргоугатв/shema drlavnc pot-
pрΡoоrc zapo&tima pnje osnrvanja Vijeća.
Vije& una pravo pokrcnuti istrage i obavljati naknadnc
procJenc dodijeljene drfauie potpore ako posloji dovolj-
no indikacija 0 tome da se dr-favna polpora nezakonilo
koristi.
Vi+e&, po potrcbi, izdaje smjemice 0 državnoj potpori i
pnmjenr ovoga Zakona. PriJe Izdavanja smjemica oba-
vljaju se konzultacije s provedbenim ttjelima. Provedbe-
nim tijelima atoje na raspolaganju атјетгос, a ona ih
mogu dostaviti davatelJima drlavnc potpore.
Vijeće izraduje godilnje izvješ& o drfavnoj polpori i
svome radu.
Vijeće suraduje s medunarodnim lijelima sukladno me-
dunaгоdnim obvezama Bosne i Ilerосgovine.
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(6)

(1)

(2)

(3)

Vije&, u smislu ovoga Zakona, suraduje i н dmgim tije-
limв, posebice в provedbenim tijelima.

Članak I1.
(Način rada i donošenja odluka)

ajednicom Viječa preds,,IIeda prcdsjedatelj i, ukoliko je
spгiječen obnašati ova dužnost, zamJenjuJe ga jedan od
zamjenika prcdsjedatelja.
аједпгос Vijeća odr3avaJu so u skladu н izrafenim potrc-
bamв iii uhtjevima i najmanje jednom тјексло.
Za odrfavanJe sjednice Viječa potrebna je nazočnost
najmanje scdam članova Viječa.

(4) Da bi odluke bile pravno valjanc. za njih ircbaju glaso-
vati najmanjc sedam člалova Viječa, а tim Ito to podra-
zumijeve glas naJmanjc jednog člапв iz svekog konstitu-
tiмog naroda u Bosni i Ilercegovini.

Članak 12.
(Odluke Viječa)

(1) Uz iznimku odobrcne drlavne potporc navedene u član-
ku 6. stavak (1) ovoga Zakona, davatelji drfavnc potpo-
п pravovrcmeno & obavijestiti nadbelna provedbena ti-
јеlа za ovaj Zakon 0 stanju plan'vane i postoje& drčav-
ne potpore ako ona trpi тпаčајпе рготјепе i dostaviti
uhtJev u odobrenje takve potporc spomenutim tijeli-
та

(2) Provedbena tijela obvezna su pгosl9editS zahtjeve Vije-
си u roku 04 30 dana, uključujuči t mišljenje iz članka
14. stavak (1) ovoga Zakona, koje Vije& mole iucti it
obzir priltkom donolenja konačne odluke.

(3) Vije& ocjenjuje zahtjev i donosi odluku kojom se:
a) odobrava dt3avna potpora,
b) odobiava drfavna potpora pod posebnir uvjetima,
c) utvrduje da dr2avna potpora ne predslevlja dr3avnu

polpom u smislu ovoga Zakona.
Odluke Viječa upučuju se davetelju drlavne potpore.
Vije& donosi odluku iz stavka (I) ovoga člалкв it roku
04 60 dana 04 dana zaprimanja potpunog i urednog za-
6tjeva za drlavnu potpom.
Uz iznimku odobrene dxfavne potporc navedene it član-
ku 6. stavak (1) ovoga Zakona, davatelj drfavne polpo-
rc role dodijeaiti korisniku drfavnu polpom isključivo
nakon Ito to odobn Vije&, sukbadno ovome Zekonu.
lznimno od stavka (6) ovoga сlагкв, Vije& mole odo-
briti drjaмu potpom ex post ako utvrdi da je predmet-
na drfavna potpora uskladena в ovim Zakonom. Бт jwst
odobrenjem mogu Sc utvrditt posebni uvjeti i vremen-
ska ogrалi&пја na provodenje drlavne potporc.
Viječe može usvojiti odluku kojom zahtijeva od davate-
(ja drfavne polporc da obustavi svaku nezakonitu drfav-
nu polpont, a davatelj dnfavne potpore dostavbja potreb-
пе obavijesti Viječu it svrhu ocjenjivanja dodijeljene dr-
favne polporc.

(4)
(3)

(6)

(7)

(8)

(3)

Clanak 13.
(Nadlefnosti provedbenih tijela)

Provedbcna tijela daju podrlku Viječu u njegovom radu.
Na zahtjev Vgeča, provedbena tijela prikupljaju i obra-
duju podatke 0 broju zehtjeva i 0 odobrcnoj drlavnoJ
pomoći i dostavljaju ih Vtječu. Oni prikupl)aju i obradu-
ји podalke 0 dodtjeljenoj drfavnoj potpori t pnje osniva-
nja Vijeća i doslavljaju ih Vijeću.
Provedbena tijela poduzimaju ave potrcbne mjerc kako
bi osigurala da do 1. srpnJa 2012. godine programi dr-
3виге potporc pokrenuti prije osnivanja Vije& budu
uskladeni н kriterijima iz članka 36. stavak (2) Privrc-
menog sporazuma 0 trgovini i trgovinskim mjerama,
potpisanim 16. lipnja 2008. godine izmedu Europske za-
jednice, s jedne, t Bosne i Hercegovine, в druge strвne.
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člалак 14.
(Mehалizam a konzultacije'vmedu Viječa i provedbenih tije-

1а)
sukladno svojim nadidnoatima, provedbena tijela izda-
ju mi3ljenje 0 prijedlozima pojedrnačnih potpora i pro-
gramimв ddavnc polpore.
Vije& х konzultira s provedbenim tijeflina prije nego
što donex odluku 0 odobrenim pojedrnačnim i pmgra-
mima drfavnc potporc.
Provedbena tijela Qrate provedbu dodijeljene дг2аме
potporc, uključujuh ) u post nadzor i izvješćuju Vije&
o svojim nalazima. Vtječe mote tsažiti od provedbenih
tijela da obavljaju pra&nje.
Provedbena tijela sudjeluju u jzradi godišnjeg izvješča a
dr}avnoj potpori.

članak I5.
(Obveze davatelja drtavne polpore)

Davateiji dгtaмe potpore suraduju а nadletnim tijelima.
Na zahtjev nadležnih tijela, čine im dostupnima sve bit-
ne infonnacije.

(2) Davalelji дЛаме роlporc obavještavaju пadiežna tijela
o svim Planovima za dodjelu ddavne potporc.

(3) Davetelji dr}aмe potporc dužni sin voditt evidenciju i
arhivu dokumeneta 0 svim vutama дгнаме potporc in
razdoblju od dext godina, počevši od dana kada je dr-
нама potpora dodtjeljena.

člапвк 16.
(sudska zaštitв po odlukama Vije&)

(1) Odlukc Уіјеёа sin Копаёпе.
(2) Nezadovoljne stranke mogu pokrcnuti upravni apor pred

sudom Bosne i Hercegovine U roku od 30 dana od pri-
mitkв konačne odluke iii eko odiuka nije doncscna su-
kladno ovome Zekonu. Upraмi крог ne obustavlja pri-
mjenu odluke Viječa

člалак 17.
(Objavljivanje odluka)

Odluke Viječa objavljuju х U "slutbenom glasniku BiH",
"službenim novinama PcderaciJc Bill", "slutбenom glasniku
Rs" i 'slutбenom glasniku Brčko Distrikta Bin".
POGLAVLJE III. POVRAT DRŽAVNE POTPORE, GO-
DtŠNJE 1ZVJEŠčE, POPts I ZAŠTITA TAJNOsTI PO-
DATAKA

člалвк 18.
(Povrat i es post nadzor drtavne potporc)

Vije& одlисије 0 povrstu nezakonito dodijelJene držav-
пе potporc. Drhvna potpora koju Ireba "ratiti podrazu-
miJcva iskorišteni iznos ddavne potporc, ииеčал za a-
tezne karate, po&vši od dana po&tka korištenja neza-
komtc дг3аме potpore.
Pmvedbena tijela iz članka 4. stavak (3) toaka b) ovoga
Zakona рггтвји obavijest a odluci 0 povmtu.
Ako Sc a post nadzorom ulvrde nepravilnosli, Vije&
одкдије davatelJu drfavne potpore rok od najduiJe 90
dana da otkloni utvrdene nepravilnostr. Ako davatelj dr-
tavne potporc ne otkloni nepravilnosti, Vijeće одlисије
o povratu iznosa dodijeljene drčavne potporc in visini
utvrdenih nepraviИosti, uvečanom za iznos zateznih ka-
mata koje teku od dana kada sin se utvrdene nepravihio-
sti pojavile.
Davatelj driavnc potpore dutan Jc obavijestiti Viječe 0
izvr3enom povratu.
Ddavna Potpota vra&па sukladno ovome Zakonu pred-
slavlja prdrod davatelja дг2гме ротосl.

С1алак 19.
(Cmdišnje izvje3će a drhvnoj potpori)

Vije& je obvezno jzraditi i usvojiu izvješće a driavnoj
potpori U Bosni i Hercegovini гв prethodnu godmu i do-
stavlja ga Viječu тИгвншв Bosne i Berccgovinc, najka-
snije do 30. lipda teku& godine. lzvješče saddi aktiv-
nosti koje sin po~uzeli provedbcna tijela i davatclJ dr2av-

(I)

(2)

(3)

(4)

(I)

(t)

(2)
(3)

(4)

(5)

(1)

GLAsNIK BiH Utomk,72.2012. 

пе pomoči radi uskiadivanja prognina дг2аме potporc
pokrcnutih prije fonniranJa Viječa a kriterijima č1an-
а 36. stav (2) Privremenog sporazuma 0 trgovini i tr-

govinskim mjerama.
Vije& ministaia Bosne i Hercegovinc, nakon usvajanja,
izvješ& 0 dodijeljenoj дгЕамој potpori dostavlja medu-
nвmdnim instinnciJama, sukiadno sklopljenim sporazu-
mima 0 recipгоčnom izvjelćivалju.
Vrje& je obvezno prvo godršnlе izvješče iz stavka (1)
ovoga člankв izraditi i podnije4 Vrjeću ministara Bosne
I Hercegovine najkasniJe godinu dana nakon stupanja na
snagu ovoga Zakona.
DavatelJ drtaмe potporc dutanје voditi evidenciju i at-
hivu dokumenata za sve vrste drtavne potporc in razdo-
biju od deset godina, ро&v3i od dana kada je ддама
potpora dodijeljena.

članak 20.
(Popisfиventш дг2аме potporc)

Popisfиventш državne potporc i inventar ргоугатв/she-
ma dr2avne potporc koji sin имдепг prye osnivалja Vi-
јеčа bit & doostвvljeni Viječu ministara Bosne i Негсе-
govine. Popis/inventar programa drEavne potpore utvr-
denih prije osnivanja Viječa bit & dostavljcn Viječu mi-
nistara Bosne 1 Hercegovinc, a najkasnije do 1. srpnja
2012. godine.
Vijeće ministara Bosne 1liercegovine, na prijedlog Vi-
јеса, usvaja popis/inventar, koji dostavlja medunarod-
nim instimcijama, sukladno sklopljenim ugovorima 0 iz-
vješčivвnju.

(2)

(3)

(4)

(I)

(2)

člалак 2t.
(Tejnost podataka)

Člдnovi Viječa i zeposlenici nadležnih tijela, u smislu
ovoga Zakona, kao i angafiranj stručnjact га tad in poje-
dinim područjima dutni sin čuveti slutbenu/poslovnu
taJnu, bez obzira na načи na koji sin je doznalt. Obveza
сииија slu2bene/poslovпe tajne traje i nakon prestunka
dutлosti odnosno rada in nadležnim tijelima, sukladno
vвtečim propisima.

(2) Pod službenom/poslovnom tajnom iz slavka (1) ovoga
članka podrazumijeva sc posebno:

a) sve ono Bo Jo kao slufbena tajna odrcdeno Zakonom
0 гaštiti tjndt podataka ("slutbeni glasnik Bill", broj
54/05) )1i drogim propisom;

b) sve ono Ito ))'e kao slutbena in poslovna tajna odrede-
no opčim akiom korisnika ддаме potporc ( kao ta-
kvo označeno in prijedlogu za odobravanje drtame
potpoгe,

с) sve ono Ito sin korisnici drfavne potporc opravdano
posebno označili kao posiovnu odnosno službenu taj-
пи sukladno posebnim propisima,

d) sva dokumentaciJa zaprfmljena od Europske komisije
) drugih tijela Europske unrje.

(3) lznimno od al (1) 1(г) ovoga с ana, podaci ) dokumenti
koju su na bib o ko i način bin jaмo dostupni odnosno
koji х ja~o objav~juju na tame ји poxbnih odredaba ili
odluka upravljačkih t0e1a iii rukovodstva korisnjka dr-
наме potpore nc smatraju sc alutбenom/poslovnom taj-
nor.

POGLAVLJE IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
С1алан 2г.

(Osnivanje Viječa)
Vije& se osniva i posmje potpuno operativno a roku od tri

mjexca nakon stupanja na snagu ovoga Zakona.
Članak 23.

(Retroaktivnost)
(I) U roku od tri mjexca nakon stupanja ovoga Zakona na

snagu davatelji ddavnc potpore podnose izvješ& pro-
vedbenim tijelima a svim postoječim programima dr-
хаме Potporc. Provedbena tijela prosljeduju ova izvje-
šća Vijeću in roku od 30 dana.

(I)
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Ako o nekom ad posto)etih programa ddavnc potpore
tic bude podneseno izvjdče u roku iz stavka (1) ovoga
članka, pnmjenjuju se odrcdbe a nezakonitoj potpori.
Nakon stupanja na snagu ovoga Zakona povrat potporc
dobiva rciroaktivni učinвk.

člвпвк 24.
(PodzakonsH akti za PPrimjenu i provedbu ovoga Zakona)

(1) Glade odobrene дЛаипе potporc iz člалka 6. ovoga Za-
kona, provedbena tijela, pa odobrenju Vijeća, usvajaju
uskladene podzakonske akte o pojcdinostima koje se od-
nose na namjene i uvjete za dodjelu dr}avne potporc, Ic
na sadЛaje i ktiterije za procjenu uskladcnosti. Time ac
poбiže odrcduju elementi avojstveni razlrčitim oblici-
ma drtavne potporc, a naročito:

a) namjena dr3avne potpore,
b) katcgodja korisnika dr}avne pрΡoоtpoгe,
с) na,,IIveći iznos i dinamika dodjele ddavne potporc

одпдепоте korisniku,
d) uvjeti za kumulaciju drfavne potporc, ako se dr2avna

potpora dodjeljuje iz više fmancijskih izvora iii ako se
dodlel,juje više vnla drfauic potporc,

e) rokovr koje ireba pdtivati prilikom postupka ocjenji-
vanja.

Vi~eće ministare Boane i Hercegovina usvaja podzakon.
ski akt kojim se odrcduju postupci i obrasci za prijavu )
oбavještвvалje a дг2випој potpori, te postupci za ocjc-
njivanjc uskladenosti i za povrat potporc.
PodzekoПSki akti iz st. (I) i (2) ovoga člankв bit dc do-
neseni u roku ad tri mjeseea 04 dana osnivanja Vijeća.
Podzakonski ekli usvojeni sukladno ovome Zakonu ob-
javljuju ac u "slutbenom glasniku BiH", "služбenim
novinama Fcdnacijc Bill", "slutbenom glasniku Rs" i
"službenom glasniku Brčko Distпkiв BiH".

tlanak 25.
(stupanje na snagu)

thhaj Zakon stupa na snagu osmoga dana ad dana objave u
"slutbenom glasniku BUT'.

Вгој 01,02-02-1-8/12
3. vtlječe 2012, godine

serajevo
Predsjedateij Prcdsjedatelj

Zastupničkog doma Dora naioda
Parlamentame skupštine BiH Parlamcntarne skupštfne Bin
Dr. Milorad Živkovič. v, г. Ogajeo Твдгč, v. r.

Utorak, 7.2.2012. s L U Ž B B N 1

(2)

(2)

(3)

(4)

Ha осхову члаха IV 4. a) Устава Босхе н Херцеговихе,
Пврлвмехтарна скупшгтга Босне н Херцеговихе, ла 21.
еједиицх Предстаеничког дома, одржахој З. фебруара.
2012. године х ха 12. сједхипи Дома харода, одржахој 3.
фебруара 2012. године, усвојма је

ЗAKOH
O С1IСГЕЛIУДРЖАВII6 ПOMOflI1 Y БОС11(111

ХЕРЦЕГОВIiП11
ГЛАВА 1- ОПНIТЕ ОДРБДБЕ

Члвх 1.
(Предмет)

Овни законом ypeqyjy cc onnnu ycnaau aa додјепу,
кохтролу додјеле н коришнења, одобравање H no-
врвт хезакоххто додијељене држалхе пононн, попне
држаехе помони н говјеттавање a државхој помонн,
c цими ycnonaan.aiu u обезбјд)иаагг.а конкурехт-
инх тржицших уепова eao u хзвршаввгг.а преузетих
обавеза no эакључехни иеgухародхии уговорима
који саарже одредбе a државној помони.

Овхи звкопом таконге cc утвроују хвдлежха тијела за
прхмјену х епровоllех.е његовхх одредаба у еклац'

(1)

(2)

са правмима Европске уније 0 дpжaвxoj помоПх,
попбхо Сдвјп за државну понон Босхе х Xepuwo-
вихе (у двљгм тексту: Савјет).

Члаи 2.
(Дефннипије појмова)

У сврху овог закона примјењују cc ељедене дефхиици-
је:

a) Bpcu државве номобе којв « вружв ногу бхтн,
gnu nxcy ограггичехе ха: субвенцвје, неповратну
пoмoh, хзуэена, умањењв nopcia unit нзузеПа од
nopna (пореске олакшице), отписивање дуговвња
хлн гiреузимвње дуговања, додјељивање зајмова,
кргдита са преференцијалним квмвтиин сгопана H
друrc враге поноПх кojимa cc привредих еубјеквт
ДОВОДИ у повољинјх положвј у nornepy тржишне
конкургхције y aNiocy xa осгале оубјектс na тржх-
iцry

6) Постојебв дрхаенв nouah je caau државна no-
иoh кoja je поегојала прхје формирања Caajm a
icoja cc још увијек примјењре, тс држввна понон
zoja je одобрена у склату ca OBHM звкохом,

ц) Државха помоб нвле вриједхостн (de mtпimit
пoиoП) jane држввна nouoh једном прхвргдиои
еубјекry за бмо коју сврху која Cc доднељује јед-
хои unu sutuc лута H xoja xe npcnaiu хзхос којх cc
примјаг.ује у склвду са одговарајуПим npauunuua
Европске уххје a de minrmis noмoПи зa твј при-
вредии субјеквт у току билo којег перхода од три
фискалне roдинe, хзузхиајуни актввхостн xajc cc
onnocc na иэвоз, nauol' tcoja cc одпоси нa пред-
xoп корхшЛењв домвне у oдxory ua увозну poбy,
nouoh која је додијел.ена сектру угљв, xynonuuy
вoзилa за тсpпни сао6раПај кoja cc додјељују npи-
вpeдним субјекзина icaju cc баве друмскхм превo-
зом тсрм пyтeм xзxвjмљнвaњв или за накнаду, тс
nauoh icaja je додијељеха привредихи субјепима
у потсшкоВамв,

д) Помоб за eananujy je финахсхјска помон при-
вредхом субјекту у потсшкоПвмв током nepuana зa
вријеие icojer cc прхпрема nnau њeгoвor репрук-
турирања или ликвидације,

е) Помоб за репруктурхрвње је финвисхјска no-
мон ycuJcpcna na ресзруктурирање вкгивхоетх
прхвредхог еубјекта a оГкзбјенивање његове дуго-
рочхе одрживоми у разумном BpCRCHCKON пepиo-
.Ф'.

ф) Државна помоб за истражввање a paxaaJ je no-
мон осховхим хстражнвањхмв, примијењехни не-
тражхввњима H aктивxoпннв xajc претходе paзвo-
ју конкуреигхопх; acnoana хпрвживвњв су иa
Tpaжиaaњa екеперимехгвлне или тсоријске прхрo-
де кoja nucy nauujcu.cna дхректом постизвгг.у no-
абхих индуетријскхх хли комерцхјалних шиbева;
индусгрхјска xcryвживaњв су иcipaжxвaH.a усмје-
pexa na птнаље знaњa a pauiojy nonux (unu зxa-
чajxoи ухапро<)ењу поетојеПих) npounona, ycnyra
ми тсххологтнја; ucncpuucinanuu paaBoj noдpaзy-
мијева вктгњиопх чхјх је Tub paIaujaIbc peэylnв-
тa прииијењехгп иснражхвања тс oнoryhaввн.e кo-
мерцијалхе прхмјену xoвиx, хзмијењехих unu yxa-
прије<)ених пронзвода, уелугв unu тсxxoпorxja,
угьучујунггг проlоlиле и пипогпројекrc,

г) Привредхи еубјекти су друипва х њихове гpyпa-
ције (yuujc unu удружења), предузена H пpeдyзeт-
хицх, без обэира xa apCiy вnacниuлвв, ujccTa гдје
је сједицгге pctucrponaua unit пребхвалхштс, jaB-
He ххспггуцхје, jaBila предухАа u пpeдyзcha кoja
кохlролшде дpжaвa, anana физичкa H ripaвнa nit-
na icoja nupcuua unu uiutupcinno, icoinuuyupaua,
периодичхо хлх једхократио, учеетвују на трки-
нцту, бп обзира xa њихов npaanu статус, врсту
власхичког oдxосa, мјеето гг0е је cjCaunnc peru-
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стровахо мх пребхвалигптс, као и непрофитне ор-
гагппацхје,

х) Јавхо пргдузг6гје свако предухне Mu којим Jan-
flu oprauu имају директах ми нидиректан домн-
нантвв утицај, на основу природе њхховог власхи-
ттва хвд предузеПем, њхховог финанехјског уче-
пгна у предузену или у правмхма управљања,

и) ЛLлв в гргдњв пргдузг6в су свх привредии еу-
бјектн дефхиисани кво иала илн ередња пpeлyзe-
ha y складу са одговарајуПхм звкоходавпвом
Европске уније,
Привредии еубјгкгх у потешко6амв cy OHM који
иису у пвњу да, бмо евојхи гоппвехим еред-
пвхма хли гредпвкма која ногу добхти од cR0.
јхх власхмка/акцхохара мх повјермаца, заупаве
губипх:, гвго би бeз хитсрвенциЈе Эавххх органа, у
кратком unu средњеи року, готово сигурхо резу-
лтирало препвиком њиховог поеловања,

к) Рефгрентвв квматнв стопвје просјечха квматха
попв комерцијатгих банака xa тржхшту капкгала
Босхе ii Херцеговмне,

л) Попхс државнг помо6и је свгобухватна лиега
свих облхка држввхе помони додхјељехе у Босхи
н Херцеговинµ класификовахе преиа врпи, кaтe-
гориlх, изхосу, трајагву, хивоу властх H правхој
исиовµ у форми бах податвкв и кво посебан no.
кумехт,евеобухввтвн попис свих програма поио-
Пи који су покренути прије фориирања Сввјетв,

м) Услуп од опттег гкономског энвчвјв су акзив-
хопх које су идехтификовали јавхх оргвхи као
услуп on посебхе ввжхости за граllале које хе 6"
биле досгупхе грађанима нлн бх ии бме досгу-
пиe пoд условима који су итве повољхи од уоби-
чајенхх уколхко 6" изостала ххтсрвенгпгја јавних
оргвха, non ељедеПхи кумулатгшххм условхма:

I) коРисхику су ефекгивно noajepeuc xaдneжнoсти
коqе укључују јасио дефинхсахе обввех јавхих
услуга,

2) параметрх за обрачухавагве наагала мopajy cc
ухапрхјед утврдити на објективах H тpaнcпapex-
тах начхµ

3) нaкнaдe хису ache од изхоса којвје хеопходан за
покриввње свих илн дијела трошкова иапвлхх
испуњввањем обавеза јавких услуга, узинајуни у
обзир да je корисххку такоГlе омогунено да
опвари раэумну зараду за хспуњевање ових
обввеза,

4) предузеПе загужено за хспуњввагбе ових обаве-
за бира cc посryпкомјавхих хвбавкµ a no TO BC
успије, nuno naкxвдa одреl}ује cc ua основу аха-
лих тогв кoлxкx бх бми трошковн tиnичнor,
добро воМехог npenyuha an хслуњавање ових
обавеза, узимајунх у обзхр дв је корисинку омo-
ryhexo no опвари разумну элраду за хспуњава-
ње ouw' обввеза,

н) Тгкхологијг двоструп ивмјгпе су тсхиологије
које су развијехе за цхвмну употребу, a uoje cc
мory корхпитн у војие сврхе хлх 33 пронзводњу
оружја.

Члаи З.
(Дeфxxиcaњeдpжввxeпoмohн)

(Q Државха помон, у сиислу овог закоха, јесте свакх
пвархн хлх потсхцхјапхи јавхн расход unu yMan.e.
no опварење јавхог npuxona, постојенег, махира-
хог хлн потсхцхјалног, коју нoжг додхјелити хлх
манхратн дхректио илх ендхректхо давалад држвв-
хе помони, у бxлo кон облику, чхме cc uapyznaaa
хлх Посгоји опасхоп on харутаввња кохкурехције
xa тржишгу стввљвјунн y nouon.uuju положај oдpe-
11ехе прхвредне субјектс, производњу мх трговхху
одреl)ехих производа unu прукање одреоехих уелу-
гв, уколико то утиче на хспуњавање менухародххх

ј)

GLASNIK BiH Utorвk,72.2012.

(2)

(3)

(4)

(S)

(I)

обавеза Босхе н Херцеговине in oae облапн.
Даваопх државхе noмohн, у сихслу овог эакогга, је-
су: Босха и Херцеговхха, Федервција Eocue u Xep-
цеговихе, република Српска, Брчко Дипрхкт Босхе
H Херцеговихе, квxтoxaлxe, градеке и опшгихске
управе, путем овлашнених правихх лица, тс свако
npanno nuue кoje nonjen.yJe unu управља државнои
помоПи.
Корхсхицн државхе nouohu, y синслу овог законв,
jery прхвредни субјектх којн обављају прхвредху
дјепатиост учепеујунн xa тржицпу путем прохзвo-
дње клх трговихе робе н/ми усдуга.
Програм државхе nouohu (meua), y емислу овог за-
кoнa, подразуиијева акг xa осхову којег се, без no-
требе an додатхим проведбехии мјерама, ухапријед
хеодрепенин кopиcииnuмa државне nouohu дoдje-
љују поједихачне државхе пoмoПн и an нa ocuony
којег cc )‚ржввха nouoh, кoja yнanpиjeд ииje вeзaxв
33 ПоСС6аИ ПрОјекат, додјељује jeдxoм мн вхше ко-
рхсиика државхе помонн.
Пojeдинaчxa држввха nouoh (ad hoc), y смислу овог
закоха, подраryмијева сваку држввху noмoП додије-
љену бмо кojeм корисххку извах утврнЈених nporpa-
Ча државхе помонх.

цлан 4.
(Примјена эaкoнa)

Овај закох прхмјгњује cc xa одговарајуне привред-
xe ryбјектс из cвxx ccinopa npouanonibc, Tproainie н
услугв и на сву дркввху помоП, са изyзenroи севто-
pa и држалхе noмohн in nan (2) osor члаха.

(2) OaaJ aaon ne принхјењује cc нa
a) држввну nouoh an пољопривреду и рхбарпво,
6) државху пoмoП nauuoHanHoJ безбједхопи unu 00j-

noj хидусгријµ укључујунх nouoh додијељеху 33
tcxuonorujy двопруке хамјехе, non условои да је
сврха тс пoмoПи да субвенциоихше робу и тсхнo-
логију које су наихјењехе искључиво y cnpxe нa-
Чиoxвлxe безбједхопх или одбрвне,

in) јавху потромбу na ихфрасгруктуру.
(3) Органх хадлежхи aa примјеху н спровонцње oaor 33.

кона су:
a) Савјет,
6) оргвхи за спровооење, н xo: Саејп михиствра Бo-

exe н Xepцeroвxxe, Влада Федерације Босхе н
Xcpneronunc, Bnana реггублике Српске и Bnana
Брчко Дхстрхкта Бисхе и Херцеговхне, путси cвo-
јих хадлежних oproxa,

еви оргахи an спровон}ех.е косрдинирају cuoje aктив-
пости.

Члaн Ј.
(liедоэвол.еха држввха nouoh)

Ocuu no xиje другвчхје промсано овхм закохом,
државна nouoh y бмо кoм облхку uoja харушава
хлх пријети no xapymи тржнтггу конкурехцију дава-
њем предности одреоеиим прхвредххм субјектима,
прохэвод,бх кли трговихи одренеинх производа хли
пружању одреГlехих усдугв, у мјерх у којој то мoжe
утицати нa испуњвввгее oбaвeзa Босхе и Херцеговх-
не у међухародним епорвзумимв, лије у склвду ca
oвим законом
Став (I) овог члаха примјењује CC na програме хли
теме npuanue nouohu н na поједшгачггу дркавху no-
Moh.
рржавха поиоП додијељегга протхвхо одредбама
овог aaicona, oninocun бп unu пpoтивxo одредбама
onnyxe Савјета, нeзaкoнxтв је и uopa cc хзврцптгх
поврат.

(4)

(I)

(2)

(3)
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Члан б.
(Дозвомха државха помон)

(1) ДоэвомхадржавхапоноПје:
a) понон која хиа социјалнх кврактср х која cc додје-

љује поједихачхнм корисницхма без дискриниха-
иије у п0гледу порхјекпа робе, производа који чх-
не додхјељену државну лоноП,

6) помоП за накладу Чатсрхјатэе oreтс проузроковв-
нe лрхроднии непагодама хлх другин вахредхии
околностина,

ц) фшiапсхјскв подршка правним a физичкин лхци-
иа којима је у складу са посебххм правилима пo-
вјерехо обввљал,е Уелуга on опппег екохомског
иитсреса хли ДОДИ)СмНо хскључхво право оба-
вљања одређеиих дiелатнопх no би у случају нe-
п0стојања звкве поиони on nuita била охемогуПе-
xa y обављвњу посебхнх задазака који ry хм no-
вјерехн a под условои да је државхв помон евмо
хвкнада за обављвње и спровођење тхх звдвтака H
под усл0вои да cc тиме у веној мlери не харушава
тржишна кохкуренција H хспуњвввње преузпих
међухародiшх обввпа,

д) помон која је усклађеиа са прввхлом de mimnda у
складу са члахом 2. тачкв xi) oaor Iaкoнв.

(2) Државiэа помоВ која прелази хзхос de тгпгтгд квко
је утврђено у члану 2. тачка ц) овог эакоха, може би-
тх дозвомна одлуком Савјпа у складу ca чпаном
12. ствв (3) овог законв, у сљеденни спучајевима:

a) помоП кojв ухапређује екохомскх развој Босхе a
Херцеговххе, a која he биги додијељена no 30. ју-
иа 2014. годххе, aoneha рачуиа 0 ниском хив0т-
хом стахдарду H проблему хедовољхе зепосленo-
сти у Басхи и Херцеговхви,

6) помон зa ухапређење епровођења пројектв од эв-
једничког европског иитсреса у Босхи a Xepцero-
вххи хли за опшвњвње озбиљхог пореиенаја еко-
номије Босхе H Херцеговихе,

xi) помон icoJa олаюцава развој одређсхих екохои-
ских дјелатхопи unu одређеххх екохомскхх no-
дручја, уколико тсква помон не утнче xeпoвoљxo
xa ycnoae тproвaњa са којии cc bocua a Херцего-
винa carnacuna y међухародхвм споразумхмв, a
харочиго:

1) nouoh малии и ередњхм предузенима, укључују-
нн помоП за унапређење извоза кроз дјелатиo-
пх кво што су учешне xa међународххм свјмo-
вимa,

2) помон за злппмгу животхе средххе и yuucny
ехерп+је,

3) ломоП у обеттсниввњу, епвшввању хли реструк-
туpиpaњy екохомских субјекатв,

4) помон за обуку эапослених,
5) помоА за пвapaњe ховхх радихх мјеста (зano-

mљaвaњe),
6) помон за исзраживвње H развој,

д) nouoh зa унапргђење културе H очуввње насљсђа,
уколико твквa понон хе утиче xa услове трговихе
a правила коикуренције са којхма cc bocua u Xep-
цеговиха сагдасила у међународхим епоратумима.

ГЛABA II — САСТАВ САВдЕТА,1IАДЛЕЖIIОСТ,IIА-
Ч1111 РАДА U OДЛYKE САВЈЕГА 11 ОРГАПА 34
СПРОВОАЕI6Е

Члах 7.
(Свпав Савјпв)

(1) CaaJn je jaaua кхстхтуција која самопвлно oGaan.a
caojy Дјелатност, Дужна дв обстбхједн досмднгу
прхијену овог зак0ха на цијелој тсриторхјн Босне и
Херцеговхне. Савјет ma ocaM члахова:

a) эрх предпавинка које именује Савјет иихипара
Боске и Херцеговихе,

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(1)

(2)

(i)

(2)

(3)

(I)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

6) двa предпавхикв које хмехује Владв Републике
Српске,

xi) двa предстввххка које хменује Влада Федерације
Босxe H Xcpxieroaune,

д) једхог предстввника којег ииехује Влада Брчко
Диприкта БиХ.

Кохпигутнвхх иароди Босхе a Херцеговихе и0рају
хмвтх xajмaњe no два предпввххка у Савјету.
Члановн Савјета хмехују cc ua период од четири го-
дине.
Члановх CaaJna бхрају предсједавајунег H два замје-
ххка xa период одједхе годхве.
Члахавх Сввјета бирвју cc хэмеђу приэхвтхл стру-
чњака HI области екохоихје или права. Статус чла-
нoвa Савјета неспојив је са билo којом директхом
хли хидиректхом, сталхом или повременом дужхo-
шну unu функцијом која њxxoвy нетависхост може
хзпожит ризику илх створитх потсхцхјапхи еукоб
хитсреса. Чланови Савјпа могу обављатн акадеи-
ске дјелатнопи H радитн у професнохалхим H хауч-
нни тиlелииа.
Bucuna nuuane зa рад у Сввјегу бине утарђеха no-
еебнхм прописои којн дохесе Савјет миииствра
БиХ.

Члвн 8.
(Секрствријат Сввјста)

Савјп има Секрпврхјат којн обавља оргвиизвционе,
тtкничкe H упрввхе поелове a эадатке позребие за
његов рад H косрдинира њпoвxм радои.
Савјет he xa caojoj кох',вgтвхој сједници усвоји-
тп поеловхик 0 раду Секретаријата.

Члах 9.
(Буип Савјета)

Буиет Сввјпа укључује бу0ет зв Секрпархјвт Caajc-
Ta.
Секрпаријат Свајетв дужвп је да нзрвдх надрт пpe-
длога бу0ета Сввјета, доствви га Савјету на одобр>
х,е re дв припрема редовхе извјеттвје 0 нзвршењу
бyueтa.
Cpcnma зa фихансирвње pana Caajcn обетбјеђују
Савјет мххипара БиХ, републхка Српскв H Федера-
цхја БхХ у једнаким oMjepuaa (no једну тренхху), a
нэвршење бyuетa Савlпа epmxhe cc преко Минх-
старства фихансија H эрезора БиХ.

Члан 10.
(Надлгжностх Савјега)

Caajei uaa хскључиву хадлежхоп за одобрвввње
проryамв/шема државхе noaohu a поједнначне др-
хввхе nouohu, за одлучнвање 0 поврату нетаконхто
додијемхе државхе noxiohu, TC за успостављвм H
управљање пописом држввхе noaohu u пописои
проryама/шемв државне noaohu започпии npuJe
оснивива Савјетв.
Савјет хма npaao да noxpeuc хстратс H врши нвкхад-
xe nponjeue додхјемне државхе noaohu, укопико
постоји дoвoљxo muiнквuuja 0 тсие na cc дpжaвнa
помон нeзвкoниro KOpHCTH.
Савјет, no потребн, хздвц емјерхице 0 државној no-
иони и прхмјенх onor іaкoнa. Прхје хздвввња смјер-
хица обављају cc кoxryлтaциje ca oprauuxia за спрo-
вођење. Смјернхце поје an pacnonaraiby oprauuua
за спровођгње, који xx мory дonaвxти двваоцхма
држввхе пoмohx.
Савјет хзрађује годшшви хзвјецпај 0 државхој no-
uohu a својхм auuauociuua.
Савјп саргђује и међународним оргахнив, у cклa-
ду ca Чеђухародхим обавеэвма Босхе и Херцеговх-
нe.
Савјп, у смхслу onor звкоха, сарађује a ca npynon
орпаххмв, поссбхо оргахима 33 спровођење.
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(2)

(3)

(4)

(1)
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Члан 11.
(Начхн parla H допошења одлука)

Сједници Савјпа предсјгдава предсједввајуни и, у
случајУ да је спријечен у 0бављању ове фувкцхје, зв-
ијењуде гаједах on заијеника предсједаввјунег.
Сједниие Саејета 0држввају cc y сиаду и гораже-
хин потребама нли захтјевина H хајмањеједхом мје-
пЧНо.
Эв одржаввње еједгнхце Савјпа потребно је прису-
сгво хајмање еедаи чланова Савјета.
да бн одлуке биле пpивxo ваљане, потребно је да H
њхх гласа хајмање пдам чланова Сввјета, c wu да
тo подрвзумхјева глас најиање једхог члаха HI cвa-
ког кoxeгиryтивxor харода у Босхи и Хгрцеговххн.

Члвх 12.
(Одлуке Савјета)

Ca итузпком дозвољехе државне nouohu предвхђе-
ие у члаху 6. cm (1) овог xaxoua' двваоцн државне
nouohu благовремехо he обавхјепхтн хвддежгге op-
гахе за спровођење овог закоха 0 eiвњy манирапе и
попојене државхе поманн уколико она трпи значај-
иe промјехе H доснаввтх впликацвју за одобрење та-
кве nouohu поиенутпн оргахима
Оргвхн за епровођење имају oбaaery проељеђившва
амикацхје Савјету y poicy од 30 даха, укључујуПи H
нишљeњe in члвна 14. craB (1) oaor звкона, које Ca-
вјет ноже узпн у обзир npiHuxou дoxoшeњa конач-
Ие оДЛуке.

(3) Савјп оцјењује захтјев и дохосн одлуку којом cc:
a) одобрава државха помоП,
6) одобрава држввха помоП у оквиру попбхнх ycno-

H,
ц) утврђује да држввха поноП нe предпавља држвв-

ху помоП у смислу onom закоха.
Одлуке Савјета ynyhyjy cc naaaouy државне помоПи.
Савјет доносх одлуку in сгава (1) овог члаха у року
on 60 дана од дана пријема поттгухог и уредхог за-
хтјева ii дрхввху помоП.
Уз нзузетак дозваљене државхе памонн предвиђене
у члану 6. пав (1) овог закоха, давиац државне no-
иони може корхснику додхјелиги држввну поион
хскључхво uuou nno зо 0добрх Савјет, у сиади ca
овим закохом.
14зузпо on пава (6) ouom члаха, Савјп може oдo-
бризи држввху помон tx post уколико утврди да је
предмпна државиа nouoh усиађеха ca oвим закo-
хом. L; post одобрегвен иогу cc утврдити попбгш
условх H apeueucKa ограхичења за епровођење др-
жавне помонн.
Савјп маже усвојхти onnyxy којои захтхјева on да-
вaoцa државне nouohu да обупвви сваку хезаконн-
ту држввну пoмoh, a давивц државхе помонн допа-
вља позребне ихформацхје Савјету у еврху оцјењх-
вања додијељене државхе noмohx.

tlnau 13.
(Надлежности opraua за гпровођгн.е)

Органи за спровођење пружају подршку Савјету у
његовом раду.
Ila зактјев Савјета, opranu зa епровођење свкупљвју
и 0брађују податке 0 броју эвxтjeвa u 0 одобреној др-
жввној помони и достављају иx Сввјету. Онн прхку-
пљају и обрађују податке 0 државхај помони којв је
nonuJen.cua и прије осххвања Савјста и достааљаду
нх Савјету.
Opranu за спровођен.е предузхмају све потребхе
нlере како би ocurypanu да дo I. Jyna 2012. године
пронрамн државне nouohu покрехути прхје ооиива-
њa Сввјпа буду усивђехн са крхтсријумима ui члa-
нa 36. стaв (2) Привргмехог споразума 0 iprCBKIIH и
трговинскии HjcpaMa, пoinиcaxor 16. јуив 2008. го-

(4)
(S)

(6)

(7)

(8)

(I)

(2)

(3)

дние хзмеђу Европске заједхице, с једне, и Босхе ii
Хериеговхие, C друп прахе.

Члах 14.
(Механизвм за кохсулзације нзмеђу Савјета и оргаха за

епровођење)
У сиади ca cвojxм хвдлежхостима, оргахи за спро-
вођење издају иxшљeњe 0 пргдлозима поједннач-
них ПоМоПИ H програмима државхе помони.
Савјп cc кoиcyлryje ca органима за епровођење при-
је нeго што дохеп одлуку 0 дшвољеххи поједихач-
нни и програмхма државхе понони.
Оргвни за спровођење пратс спровођење додијел.е-
вe државхе помони укључујунн H г.т post кохтроле и
изејештввају Савјп a својим хиаэимв. Савјп мoжe
тражитх oд opraxa эa епровођење na врше пранење.
Opranu за спровођење учесзвују у хзради годишњег
хзвјешзаја 0 државхој nouohu.

Члах I5.
(О6авезе девивца државне nouohu)

Даваоцх државне пoмohи сарађују са хадлежиим op-
mBHKML Ha захтјев наМежних оргахв, чхне хм до-
пушшм све битне инфоривције.
Даваоци државне noиollи обавјешгввају надлежне
оргвне 0 CBHM мaxoвxиa за додјепу државне помo-
hx.
Ддваоци држввие поманн дужии су да воде евиден-
uнjy H врхиву дакуиехата 0 свим врстдма државне
ПОМОнИ У перходу on десст toдxxa, почевши on дary-нa xanaje дpжaвнa помоП додијељеив.

Члшг 16.
(Судска заштигв no одлукамв Савјпа)

Одпуке Савјета еу кoxaчнe.
Незадавољхе стрвне мory нгокренути управни cnop
пред СУдом Босхе и Херцеговихе у року on 30 дана
од npujeua кonaчнe 0длуке хли eкo Одлуи инје дo-
нeoexa y сиаду ea ouuM эакохои. Упрввхи епор xe
обупввља прхмјеху одлуке Сввјета.

Члан 17.
(Објављивање одлука)

Одлуке Савјета објввљују cc y Тлужбеіюм гласнику
БиХ","СлужГкиин нoвxxвиa Федерације БхХ","Службе-
xoм глвсххку PC" u "Службеііoм глвснику Брчко Дипрхк-
зa BuT.
ГЛABA III — ПOBPAT ДРЖАВIПг flOMOIHI, ГОДП-
ШП,П ПЗВЛ3ШТАЈ, ПОШ1С II ЭАШТПТА тАЛ1О-
стп ПОДАТАКА

Члви I8.
(Поврат и cx post кoніpoпa државне nouohu)

Сввјет одлучује 0 поврвту хезвкохитп додијељене
државне nouohu. Дрхавна noмoП xojy треба ipannu
подразунијева искоришнени изхос дрхавхе памоПн,
увеПшн за затетхе каматс, noчeвшx on дана почеткв
коришнења незакоххтс држввхе noнohн.
Органх за спровођење in члаха 4. став (3) твчкa 6)
oвoг зaкoxa прхиају обввјештење a 0дпуии 0 noapa-
17.
Ако cc ex posi кoнэΡpoлoм утврде непрввинопи, Ca-
вјп одређује даваогу државне пoмohи pox on хајду-
хе 90 дaнa na oтиoxи утврђехе хеправхлности. Ако
дввалац држввхе nouohu нe oтиoиx хеправихопи,
Савјет оддучује 0 noвpaту xзxосa додијељехе држав-
хе nouohu y висххх утврђеиих непрввилнопн, уве-
нахом зa хзхос звтезххх каиата које теку on iaua xi-
да с➢ cc утврђехе хеправилнопи пojaвилe.
Давиац државхе nouohu цvaaнје дa обавхјепи Ca-
вјет a нэвршегшм поврату.
Дpжaвнa пoмoћ ipahcua y сиаау ca oвим закохон
пpeдпaвљa приход даваоца државхе nouohx.
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Члах 19.
(Годишњн хзвјеипај 0 државхој помоbи)

Савјстје обавезвх да сачихи и ycaoju innjennuj о др-
жавхој помоbн у Босхи и Херцеговинн за прпходху
годину и досroвљв гв Савјгту uuuumpa Боснe и
Херцеговипе, хајкасххје до 30. јуна тску6е годихе.
Извјештвј свдржи вктивхосгн коlе су лРедузетс Од
оргвна за спровођење и двванца државхе помоbи е
tuuseм усклвllивања програма државне поно6и пo-
крехутмх прије фориирагва Савјета са критсријуии-
ма из члаца 36. пав (2) Привремехог епоразуиа 0
зрговигш и тргпвихскхм мlераиа
Савјет мигшетара Босхе H Херцеговихе, накои усва-
јања, хзвјецпај 0 додијељехој државхој помоПи дo-
павља ме()увар0дхии ихпигуцхјама, у складу са за-
кљученим споразумима 0 ргципрочгом извјештава-
њу.
Савјп хиа обавезу да првн годишњи хзвјешгвј in
стаеа (1) овом члаха урадн и подхесе Савјету нихх-
етара Босне и Херцеговхне најкасххје једиу годшгу
хекох ступања на схагу овог зекоха.
Давалац државхе помоbн дужан је да водЧ евхдех-
цију H архиву докунехата за све врпе дрхавхе no.
моbн у пгриоду on десп roдхха, п0чевгтг on датума
квда је државха помоb д0дијел.ена.

Члшг 20.
(Попидхивеитардржавхепомоbи)

Попидихвеигар дрхавхе помоbн и хивеигар програ-
ив/тема дрхавне помо6Ч који су утврlјени прије
оснивања Савјета достввљвbе cc Савјеry мхиипвре
Босхе H Херцеговихе. Попхдиггвехтар орогрв.иа др-
жввхе помоbн утврленхх прхје исииввња Савјпа дo-
павнАе cc Сввјету министара bocnc H Херцеговине,
* нвјквсихје дo 1. јупа 2012. годипе.
Савјп милипвре Босхе и Хердеговихе, на предлог
Савјета, усваја попиг/ххвентар, који досгавља меqу-
народнни инпхтунгијене, у склату са зекључгини
уговорима 0 извјенцтавању.

Члан 21.
(Тајхосг података)

Члахови Савјељ и запослехи у хадлежхим тијелима,
у сиислу овог закохв кao H ангвжоваин пручњаии
за pan y поједхнин облапима дужхх су да чувају
глужбену/пословху твјху, бст обэира нa нaлнн нa HO
ји су JO сазхвли Обввеза чувагва елужбене/пословне
твјпе траје и након ирествхкв дужносни односно pa-
дa у ндшгежхии тијелима, у гклвду ci вежеbим пр0-
писима.
Пoд служГххом/пословхом тајном Hi пава (1) овог
члаха подраэумхјева cc лосебно:

a) све ono пгю је као службеха тајха одре()ехо Зекo-
ном 0 заттхгх тејхгос података ("СлужГх:хи гпа-
гхик БиХ", бр0ј 34/03) хли другин Прописом,

6) еве оно штo је као елужбеха ипи nocnoana зајгга
одређено Отпгхм вктом корисихка државне Помo-
ниг u xao такв0 означехо у предпогу за од0брввеги
држввне пoмobи,

ц) 030 оно тто су корхсгшгт државие помо0и 0прав-
ДBNo Посебхо оЭИачИЛИ кео ПослОИИу, оДносхо
сдужбеху твјнгу у склдiгу са п0себнии прописима,
сва докунентација запримљеца on Eaponcxe коих-
еије H других тиlела Европгке уиије.

Изузетно on maoaa (1) H (2) овог члапа, подеци и
докумехтЧ коју C)? хе било xoju хачхх билијавхо дo-
пупхи односхо који cc јввхо објављују на осхову
посебних одредаба хпх одлука упрввљачких тијсла
хлх руководства корисника државне помо6н не сма-
зрају Cc служГкхом/поеповхом тајхом.

ГЛАВА 1 V— ПРЕЛАЗIIЕ II ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члax 22.

(Осииввн.е Сввјетв)
Савјег cc осxивa H nocreje у потпуносгн опгративах у

року од три Hjeccua xaкox cтуnaњa ua снагу овог закона.
Члвн 2З.

(Регроапззгност)
У року on три мјесеца иакон пупвља овог зекоха нa
снагу, двваошг државне поно6и подхосе xзвjemтaj
оргвхииа за спровопење 0 cвин постојеbин програ-
мимa државхе nouchu. OpraHH ia спровођсх.е прo-
сл.елују ове хзвјетrelе Савјету у року oд 30 дана.
Ако 0 некон on посто)е6их ггрограма државне помo-
bx no буде поднесеи извјешгај у p01.)? HI стaвa (1)
овог члана, прхмјењују cc 0дредГк 0 незаконхтој пo-
иоbи. Након егупања овог закоха xa cнary noapaT
помоbи добхја pclpoauuBllH учинак.

Члах 24.
(Подзакохскх auu за npHMJcHy H епровођење овог законв)
(1) У погледу дозвољехе државхе помоbн HI члахв 6.

овог закона, оргвхн за епр0вођење, no одобрењу Ca-
вјгп, ycaajajy усклаllехе подзакохске вктс a дезаљи-
мa XOJH cc односе xa нaмjeнe и услове за додјелу др-
zaaue помоbи, тс нa садржаје H критсријуме за upo-
цјеху усклв<уехосги. Тине се поближе одргГ)ују еле-
иемгн карвктсристичхЧ зa разлхчитс облике држав-
хе поиоАи, нарочхт:

a) xaиjexa државхе помоАн,
6) квтсгорхја xopucnuxa државхе поноbх,
ix) максималан хзнос и динамикв додјеле државхе пo-

и0bх Одређеном xopucnuny,
n) ycnoau aa кунулацију држевхе помо6х, aim cc дp-

жавхв помоb додјељује HI више фиxaxcиjcкнx
хзвора хли вко cc додјељује вигпе врпа државне
помоbи,
роковн које зреба хепогºтоватн прилхкон посгу-
шга оцјењхввњв.

Савјп uniiuuapa bOCHc H XepueroBuHc усваја noдзa-
кохски акт којхн cc одређују поступци H обрасих за
пријаву и 06авјештсх.е 0 државној помо6и, тс посту-
пин зa oцjeњивaњe усклалености H за noвpaт пoмo-
Аи.
Подзвкохски Hill HI павова (1) х (2) овог члаха 6x-
be дохгсехх y poty on три мјесеце on даха ocxивaњa
Савјпа.
ПОдзаК0НСКН aux усвојеин у складу са овхи закo-
ном објављују cc y "Службсіюм гласхику БиХ",
"Службеихм noauuaua Федервшгје БхХ", "Слухбе-
нои гласнику PC" u "СлуЖбСНOМ гласхику Брчко
Дистрхкта БиХ".

Члах 25.
(Ступвн.е на cнary)

Oaaj laRCH стyпa xa cnaiy осaм дaxa од дaxa oбjaвљx-
вaњa y "Службенон глвсххку БиХ".

Bpoj 01,02-02-1-8112
3 фебрувра2012 roдине

Сараlгш
Предсједевеlуbн Предеlедешјуbи

ПреДПавИЧЧхИГД0иа ДоМаИароДв
Пгрламеигрхе свуптгхие БиХ Парлемеилрие екупипихе БиХ
Др8lвлорадЖввковв8,о.р OrneeTaдвE,e p
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(I)

(2)

е)

(2)

(3)

(4)

Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Herccgovine,
Parlamentan'a skup3tinв Bosne ( Hercegovine, na 21. sjednici
Predstevničkog doma, одЛалој З. kbruara 2012. god Inc i na
12. sjednici Dora naroda, одГ2дпој 3. Гebгuaгa 2012. godine,
usvojila it
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ZAKON
o sISTEMU DRŽAVNE POMOĆI U BOSM I

IIERCECOVINI
POCLAVLJE 1. ОРСЕ ODREDBE

С1ал I.
(PredmeQ

Ovim zakonom ureduju ac opći uslovi u dodjelu, kon-
tгоlu dodlele i korištenje, odobravanje ( povrat nezako-
nito dodijeljene dtžaмe pomoći, popis dr3avne pomoči
i izvjdtavanjc a dr2avnoј pomoći, s ciljem uspostavlja-
пја i osiguranja konkincntnih trti3nih uslova kao I izvr-
šavалja prcuutih obaveza ро zaklјučenim nicdunarod-
fir ugovorima koji sadr2e odrcdbe 0 днвмој pomoči.
Ovim zakonom Sc takoder utvrduju nadle3лa tijela ze
primjenu i provodenje njegovih odredbi u skladu s рп-
vilima Evropske unije o drhvnoj ротоčl, рокбпо Vije-
& га ddavnu pomoč Bosne i ( leгcegovиe (u daljnjem
teksm: Vije&).

(I)

(2)

С1ал 2.
(Vcfuuicija pojmova)

U svrhu ovog zakona, primjenjuju Sc sijedeče det'miciJe:
a) Vote drtavee pomočl koja at prub mogu bid, ali

nisu ograni&nc na: subvencije, nepovramu pomoč, iz-
uuča, umвnјenja poreze iii izuzeća od poreza (poгe-
ake olakšice), olptsrvanje dugovanja iii prcuzimanje
dugovanja, dodjeljivanje zajmova, kudita а preferen-
cijaИм kamatnim stopama i druge vrste pomoći ko'ji-
mast privyedni subjekat dovodi a povoljniji polotaј и
pogledu trčišne konkurencije u odnosu na ostaic su-
bjekte na triištu,

6) Poostoječa drtavea pomoč je svaka дг2амв pomoč
koja je postojala prije fonniranJa Viječa i koja sc još
uvijгk primjenjuje, to drfavna pomoč koja je odobre-
na u skladu а ovim zakonom,

е) Dr2avn■ ротоč male vrijednosti (de mмimis рo-
moć) je dr2avn pomoč jednom pрΡrivrcdnom subjektu
za bib o koju svrhu koja Sc dodjeljuje jednom iG više
pula i koja ft prelazi iznos koji at primjenjuje u sklв-
du в odgovarajućtm pr'vilima Evropske nije o de mi-
nimis pomoći га taj prfvrcdni subjckat u toku bib o ko-
Jeg perioda od tn Гiskвlne godme, izuzimajući aktiv-
nosti koje at odnosc na izvoz, pomoč koja se odnosi
na prcdnost korištenja dome& u odnosu na uvoznu
robu, pomoć koja je dodtjeljena sekioni uglja, kupovi-
nu vozila za tcrctni saobrćaj koja at dodjeljuju pri-
vrcdnim subjektima koji sc bave drumakim ptiJcvo-
zom tereta putem iznajmijivanja Hi za naknadu, te рo-
moč koja je dodijeljena рпигедл'n subjektima koji sc
nalaze u poteškočвma,

d) Pomoč za аапвсiјо je finansijska pomoč priucdnom
subjektu U poleškočama tokom penoda za vrijeme ko-
jeg sc priprcma plan njegovog rcstrukturiranJa iii 1i-
kvidacije,

е) Ротос u restnaktudr'nje je finensijska pomoć
usmjerena na restndпuriгeпјe aktivnosti privrrdnog
subjekta i osiguranje njegove dugoročne odr2ivosti u
razumnom vrcmenskom periodц

I) Drlavna pomof za Istraživanje 1 ruwoJ it pomoć
osnomim istrafivалlima, primijenjenim istrafivanJi-
ma i aktivnostima koje prethode razvoju konkurcntno-
sd; osnovna istraživanJa su istreživanJa eksperimen-
taine iii teorijske primdc koja nisu namijenjena dlrekt-
nom postizan{u poscbnih industrijskih iii komercijal-
nih eiljeva; industrijska )stгaživалja su istraživanja
usmjercna na sticanjc znanja 0 razvoju novih (iii zna-
ča,,llnom unapredenju postoječih) proizvoda, usluga iii
tehnologija; eksperimentalni razvoj podiazumijcva
akiivnoui čijiје cilj da razviju rczultate pnmijenjenih
istriivan)a te da omogu& komercijalnu primjenu no-
viii, izmitenјenih ili unaprijedenih proizvoda, usluga
11i tehnologqa, uključujući prototipe ( pilot projekle,

Privredni subjekti su dru3tva i njihove gropaci е
(unije iii udrutenja), preduuča i preduzeTici. bcz o
zira па vrstu vlasništva, mjesto gdje it sjedtšte rcgi-
strirano ili preбivalište, jevne institucije, jaмΡв prcdu-
uća i preduuća koja kontrolira drtava, ostala flzidka
) pravna lice koja direktno iii fndircktno, konlinuirano,
periodično iii jednoki'atno, udcstvuju na tгžištц bcz
obzira na njihov piavni Hams, vnstu vlasničkop odno-
вц mjesto gdjeje ajedište registrirano iii prcbrvalište,
кво ) neprofiиe organizacije,

h) Javoo Qreduuće je svako preduzedc nad kojim jaмi
organi miaju dircktan iii indirektan dominantan uticaj,
na osnow prirode njihovog wbasništva nad preduтк-
čem, njihovog fmansijskog učdća u preduzeću ill u
pravilima upгavlјanjв,

i) Mali i arednja prcduzcda su svi piivncdni subjekti
defmirani ho mala iii arcdnja prcduzeća u skiadu a
odgovaujudem legislativom Evropskr unije,
Piivrcdnl aubjekti a potelkodama su oni koji nisu U
stanju da, bib o svojim vlastitim arcdstvima iii sredstvi-
ma koja mogu dobiti od svojih vlasnikв/аксгопвп f1i
povjerilaca, zaustвve gubitke, Bo bi bez intervencije
Iamt11 organ, u kutkom iii srednjem roku, gomvo si-
gumo rezultiralo prcstankom njihovog posiovanja,

k) keferentas kamatoa rtopa it prosječna kamatna sto-
pa komercijalnih banaka na trtištu kapitala Bosne i
Ileragovine,

1) Popis državoe pomoči ic sveobuhvama lista svih
oblika drhvnc pomoći dodijeljene u Bosni i Hercego-
vini, klasificime prema vrsti, kategoriji, iznosu, traja-
пјц nivou vlasti i pravnoj osnov4 u obkku baze poda-
нвкв i ho poseban dokument, sveobuhvaran popis
svih programa pomoći koji su pokrenuH prije fonnira-
nja Viječa,

m) Uduge od općeg ekonomskog značaja su aktivnosti
koje su ldentiflciraiijavni organi ho usluge 04 рокб-
пе vežnosti za gradane koje ne 6i bile dostupne greda-
nima ili bi un bile dostupnc pod uslovima koji su ma-
пје povoljni od uobičajemh ako 6i izostala intervenci-
ja javnuh organa, pod sljedečim kumuiativnim uslovi-
ma:

1) korisniku su cfcktivno povjerene nadležnosti koje
uključuju Jasno defin'uane obaveu Javnih usluga,

2) рвгагпецг za obračunavanje iiaknada moreju at una-
prijed utvrditi na objektrvan i transparentan način,

3) naknade nisu veče od iznosa koji Je neophodan za
pokrivanJc svih iii dijela troškova nastaiih ispunja-
vвnjem obaveza javnih usluga, uzimajuči u obzir da
je korisniku takoder omogu&no da ostvani rezum-
вu zaradu za ispnjavanje ovih obavcu,

4) preduzcdc zaduženo za ispunJavanjc ovih obaveza
bira ac putem postupka javnn' nabavki, a ako to ft
uspije, nivo naknada odreduje at na osnovu analize
toga koliki 6i bili troškovi tipičnog, dobro vodenog,
preduzeča za isp'u'javanJe ovih obaveza, uzimajuči
u obzir da it korisniku omogućeno da oslvari re-
zuпmu zaradu za lspunjavanje ovih obaveza,

n) Teheologije dvoatruke mmjene su tehnologije koje
us rezvijene za civilnu upotrebu, a koje sc mogu kori-
atiti u vojne svrhe ili za proizvodnju orutja.

Clan 3.
(Definiranjc drtavne pomoći)

(1) Drtaмe pomoč je, и smisiu ovog zakona, svaki stvami
iii potencijalni javni rashod ili umanJeno ostvarcnje jay-
fog prihoda, postoJedeg, planiranog iii potencijainog,
koja mote biti dodijeljen ili pbanirana diпkteo iii lndi-
rcktno cxi davaoca ddavne pomoći, u bib o kojem obbiku,
dime at nикušava ill postoji opasnost od narošavanja
konkurencije na tržtštu stavljajudi u povoljniji položaj
odredene privrcdne subjekte, proizvodnJu iii trgovinu
odredenih proizvoda ili рп3лпiе odredenih usluga, ako

g)

i)
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(2)

(3)

(4)

(5)

(4

Član 4.
(Primjena zakona)

Ovaj zakon prunjenJuje se na odgovarajuče privrcdnc
subjekte iz svih scktora proizvodnje, trgovine i usluga i
na svu dr2avnu pomoč, as izuzctkom ackiora ) držaмe
pomoći tz кгвиа (2) ovog с1ала.

(2) Ovaj zekon ne primjenjuje se na:
a) dr2avnu pomoč za pobjoprivrcdu I ribarstvo,
b) dr2avnu pomoč nacionalnoj sigurnosnoj iii vojnoj in-

dustriji, ukГučujuči pomoć dodijeljenu za tehnologiju
dvostruke namjene, pod uslovom da Jo sviha to porno-'
di da subvencionira robe t tehnologiju koje su namije-
пјепе isključivo u svгhe nacionalne sigumosti iii od-
бгам,

c) javnu pouošnju na infraslnikluni.
(3) Organi nadletni га primjenu i provodenje ovog zakona

su:
a) Vijeće,
b) organi za provodenje, i to: Viječe minisiвra Bill, VIa-

da Federacije Bin, V1ada Repubike srpske i Viada
Brčko Distrikta Bill, posredstvom svoJib nвdbc3лih
org ana.

(4) svi organi za provodenje koordiniraju svoje aktivnosti.
Čfn s.'

(Nedozvoljena dzfavna pomoč)
(1) Osim ako nije dmgači~e propisano ovim zakonom, dr-

tвмa pomoč u bib o kojem obliku koja narušava iii pdje-
ti da naru3i tr2išnu konkurenciju davanjem Frcdnosti
odrcdenim privrednim subjektima, Proizvodnjr iii trgo-
vini odrcdenih proizvoda iii pnдanju odredenih usluga,
u mjert u kojoj to moLe uticati na ispunjavanje obaveza
Bosne i Hercegovine u mcdunarodnim sporazurnima, "1-
je u skladu н ovim zakonom.

(2) atav (1) ovog сlала Qrimjenjuje se na programe iii she-
me drtame pomoči r na pojedinačnu drlavnu pomoč.

(3) Drhvna pomoč dodijeljena protivno odrcdbama ovog
zakona, odnosno bez iii protimo odredbama odluke Vi-
ječa, nezakonita je i more se izvršiti povmt.

Clan 6.
(Dozvoljena дг3вма pomoć)

(1) DozvolJena дг3ама pomoč je:
a) pomoć koja ira socijalni karakter ) koja so dodjeljuje

pojedmadnim korfsnicima bcz diskriminacije u pogle-
du porijekla robe, proizvoda koji čine dodijeljenu di"
fвvnu ротоč,

b) pomoć za naknedu materiJabnc štete prouzrokovane
pnrodnim nepogodama iii dmgim vanrcdnim okolno-
stimв,

to uti& na ispunjavanJe rnedunarodnih obaveza Bosne )
llercegovine iz ove oblasti.
Davaoci driavnc pomoči, U smislu ovog zakona, su: Do-
san i Bercegovina, Fedemcija Bill, Ropublika arpska,
Brčko Distnkt Bill, kantonalnc, gradake t opdinskc
uprave putem ovlвštenih pravnih 1ica, to svako pravno
lice koJe dodleljuje iii upravlja drfavnom pomoči.
Konsmcr drhvne pomoći su, u smislu ovog zakonu, pri-
vrcdni subjekti koji obavijaju privrcdnu djelamost u&-
stvujući flu trtištu putem proizvodnje iii irgovine robs
i/i1i usluga.
Progrem дг2аме pomoči (shema), u smislu ovog uko-
na, podrazumijeva aid as osnovu kojeg se, bcz pohebe
га dodamim 4rovedbenim mjerama, unaprijed neodrede-
aim korisnicinra дг3аме pomoći додјеlјији pojedinač-
пе drlame pomoći i вкг na osnovu kojeg se drfavna p0-
moć, koja unaprijed nije vczanu za poseban projekat,
dodjeljuje jednom iii vile korisnika дЛаипе pomoći.
Pojedinačna drlavna pomoć (ad hoc), u smislu ovog гв-
kona, podrazumijeva svaku дг2ами pomoč dodijeljenu
bib o koJem korisniku izvan utvrdenih programв drhvnc
pomoći.

c) finansijaka podrlka pravnim i frzičkim licima kojima
Jo u skladu а posebnim pravilima povjercno obavija-
пје usluga od općeg ekonomskog interesa ill dodije-
lјепо isključivo pravo obavijanja odredenih djelatno-
sti eko bi u slučaju nepostojanja takve pomoči ova 1i-
св bibs onernogućena u obavbjanJu posebnih zadalaka
koji su im povjercni I pod uslovom daJe дЛаипв p0-
mod samo naknada us obavljanje i provodenje tih za-
dataka i pod uslovorn da se time u većoj mjeri ne na-
гušвva trEišna konkurcncija I ispunjavanje preuzetih
medunerodnih obavcu,

d) pomoć koja Jo uskladena s pravilom de minlmia и
skladu s članom 2. tгčka c) ovog zakona.

(2) lhiavnв pomoč koja prclazi iznos de minimis, kako Jc
utvrdeno u člвnu 2. tačka C) ovog zakona, može biti do-
zvoГena odbukom Vijeća u skladu а сlалот 12. stay (3)
ovog zakona, u sljedećim slučajevime:

a) pomod koja unaprcduje ekonomski razvoj Bosne i
ilercegovine, a koja & biti dodrjeljena do 30. June
2014. godine, vodeći rвčunв 0 niskom živomom stan-
dardu i problernu nedovoljne zeposbenosti u Bosni i
Hercegovini,

b) pomoć u unapredenje provodenje proJekia od zajed-
nIdkog evropskog inlercsa u Bosni i Hercegovini i11 za
otklanjanje ozbibjnog porcmećaja ekonomrje Bosne i
Be rcegov me,

c) pomoč koja olaklava razvoJ odredenih ekonomskih
djebatnostr ili odrcdenih ekonomski' родгоčја, eko Ia-
kva pomoć ne uti& nepovobjno na uslove trgovanja в
kojim se Bosna I Hercegovina saglasila u medunarod-
nim spomzumima, i naročito:

I) pomoč malim i srcdnjim prcduudima, ukbjučujuči
pomoč Zn unapredenje izvoza kroz djelatnosti kao
Ito su udeldo na medunarodnim sajmovims,

2) pomoč us zaltitu okoliša i uštedu energije,
3) pored u obeltodivanju, spalavanju iii rcstruktur'ua-

nju ekonomskih subjckata'
4) pornoč zs obuku zaposlenih,
5) pomoč za stvaranJe novih гвdnih mjesta (zapošlja-

иалје),
6) pomoć га isuaživanje ) tazvoj,

d) pomoć us unapredenje kulturc i očuvвnje nasljeda,
eko takva Pomoč ne uti& na uslove trgovine i pmvila
konkurenc0e в kojrma se Bosna i liercegovina sagla-
sila u medunarodnim spomzumime.

POCLAVLJE II. aASTAV VIJEČA, NADLEŽNOST, NA-
člN RADA I ODLUKE V1J6ĆA ( ORCANA ZA PROVO-
DENJE

Clan 7.
(sastav Vijeća)

(I) Vije& je Jame institucija koja samostalno obavlja svo-
ju djelamost dutna da osigura dosljednu primjenu ovog
zakona an cijeloj teritoriji Bosne ) Hercegovine. Vije&
se sastoji od osem članovs

a) id predstau'ika koja imenuje Vije& ministara Bil1,
b) dva predstavnika koja imenuje Vlada Republike srp-

ske,
c) dva prcdsiavnika koja imenuje V1ada Federacije Bin,
d) jednog predstavnika kojeg imenuje Vlada Brčko Di-

striida BiH.
(2) Konstitutivni narodi Bosne i Hercegovine momju imati

naJrnanje pa dva predstavnika u Vijeću.
Čfnovi Vijeća imenuju sons period od &tiri godine.
Članovi Viječa biiaJu predsjedavajučeg ) dva zamjenika
an period od 'edne godine.
Clanovi Vije~a biraju so medu priznatim stručnjacima iz
oblasti ekonomije iii prays. status dianova Vijeća je ne-
spojiv а bib o kojom direkmom i1i indirckmom, stalnom
in povremenom du3лosti iii funkcijom koja njihovu пе-
zavisnost rno!o izložiti riziku iii stvoriti potencijalni su-

(3)
(4)

(5)
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kob interesa. Cianovi Vi,,IIеčа mogu obavljati akademske
djelamosli i raditi u proГesionalnim i naučnim tijelima.

(6) Visina naknade za rad u Viječu bit dc utvrdena рокб-
nim propisom koji donese Vijeće ministara BiH.

Clan 8.
(sekretarijat Vijeća)

Viječe ima sckrctarijat koji obavlja organizacionc, teh-
ničke i upravne poslove t zadatke potrebu zu njegov
rad i koordinira njegovim radom.
Vijeće се na svojoj konstilutivnoj sjednici usvojiti p0-
sloмik 0 radu sekкtarfja(г.

Clan 9.
(BudtetVijeća)

Budlel Viječa uključuje budžet za sekпtгrijal Vijeda.
sekrctвrijat Vijeća du38n je ivaditi nacrt pnjedloga bu-
dtetв Viječa, dostaviti ge Vijeću na odobrenje i pripre-
mati edovne izvJeltaje 0 izvršenju budktg.
srcdstva za finansiranje rada Vijeća osiguravaju Vijeće
ministara Bill, Republika srpska ( Fedemcija BiB ujed-
nakim omjcrima (ро jednu trcćinu), a izvršenje budžeta
Viječa vršd de ac preko Ministarslva fmansija i trezora
BiH.

Clan 10.
(Nadletnosci Vijeća)

Vijeće ima iskllučivu nadleinost za odobravanje progra-
ma/shema drhvnc pomoči i poJedinadne дг2аме porno-
di, za odlučivалje a povratu nezakonilo dodijeljene dг-
хвме pomoći, te za uspostavlJanje i UpravIJanJC popi-
som дг2аме pomoči i popisom ргоугатв/shema držav-
пе pomoći započetim priJe osnivanja Vtjeća.
Vijeće ima pravo da pokrene islrage 1 vrši naknadiic
procjene dodijeljene drfavne pomoći, ako postoji do-
voljno indikacija 0 tome da se дг2ама ротоč nezakoni-
to koristi.
Vijeće, prema potrebi. izdaje smjemice a držamoj p0-
moći i primjem ovog zakona. Prije izdavenja smjemica
vrše ac konsultacije s organima za provodenje. smjemi-
ce stoje na raspolaganju organima za provodenje, koji ih
mogu dostaviti daveocima drtavne pomoći.
Vijeće izraduje godišnji izvještaj o ddavnoj pomoći i
svojim aktimosttma.
Vijeće saraduje а medunarodnim organima, u skladu в
medunazodnim obavczama Bosne i Hercegovine.
Vijeće, u smislu ovo; zakona, saraduje i s drugim orga-
nima, posebno organima za provodenje.

Clan II.
(Način coda i donošenja odluka)

нједпгсот Vijeća predsjedava predsjedavajući I, u slu-
čaju.da jг spriječen u obavijanju ove funkcije, zamjenju-
je ga jedan od zamjenika prcdsjedavajućeg.
sJednicc Viječa odr2avaju se u skladu sa ivatonim рo-
trebama iii zehtjevima i najmanJeJcdnom mJesedno.
Za odr}avanje sjednice Viječa potrebno je prisustvo naj-
manje sedam članova Viječa.
Da bi odluke bile pravno valjane, potrcbnojc da za njih
glasa najmanje sedam dianova V ijeća, а tim da to podra-
zumijeva glas naJmanje jednog diana iz svakog konstitu-
tiмog naroda u Bosni i Ilcrccgovini.

Clan 12.
(Odluke Viječa)

на izuzetkom dozvoljene ddavne pomoći predvidene u
članu 6. alav (I) ovog zakona, davaoci drtame pomoči
biagovumeno de obavijestiti nadlefne organe za provo-
denje ovog zakona 0 stanJu planirane i postojeće dđav-
пе pomoći ako ona trpi značajne рготјепе i dostaviti
aplikaciju za odobrcnje takvc pomoći pomenutim orga-
nima.
Organi za provodenje imaju obavezu prosljedivanJa
aplikaciie Vijeću u roku od 30 dana uključujuči i mišlje-
nje iz dIana 14. slav (I) ovog zakona, koje Viječe mote
uzeti u obzir prilikom donošenjв konačne odluke.

(1)

(2)

(2)

(3)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(2)

(3)

(4)

(1)

(2)

Utorak, 7.22012.

(3) Vijeće ocjenjuje zahtjev i donosi odluku kojom se:
a) odobrava drtama pomoč,
b) odobrava drhvna pomoć u okviru posebnih uslova,
c) utvrduje da drfavna pomoč ne predstavlja dг}aмu ро-

moč u smislu ovog zakona.
Odluke Viječa upučuju se davaocu drtame pomoči.
Vije& donosi odluku iz stave (1) ovog člana u roku od
60 dana od dana prijema potpunog i urcdnog zahtjeva za
dr2avnu pomoč.
Uz izuzetak dozvoljene drtame pomoči predvidene u
članu 6. smv (1) ovog zakona, davalac dr}avne pomoči
može korisniku dodijeltti dг}вмu pomoč isključivo na-
kon što to odobri Viječe, U skladu $ ovim zakonom.
Izuzeto od stava (6) ovog diana, Vijede mote odobriti
drlavnu pomoč e.r past ako utvrdi da Jo prcdmema dr-
favna pomoć uskladcna a ovim zakonom. Ev post odo-
brenjem mogu ac utvrditi posebni uslovi i vremenska
ogrалičenja za provodenje drtame pomoči.
Viječe mote usvojiti odluku kojom zahGjeva od davao-
ca driвмe pomoćt da obuslavi svaku neukonitu držav-
nu Pomoć, a davalac дгУаме pomoči doslavl'a potreb-
ne mfoгmacije Vijeću u avrhu ocjenjivanja dodijeljenc
drfavne pomoči.

Clan 13.
(Nadležnosti organa 22 provodenje)

Organi za provodenje pnitaju podršku Vijeću u njego-
vom radu.
Na zahtjev Viječa, organi za provodenje aakupljaju i ob-
гaduju podatke 0 broju zehtjeva i 0 odobrenoj drfavnoj
pomoči i dostavtjaju th Vijeću. Oni Rrikupljaju i obradu-
lu podatke a дЛлмој pomoći koja је dodijeljena i prije
osnivanja Vijeća i dosbavlJaju ih Viječu.
Organ za provodenje preduzimaju sve potrebne mjerc
kako bi osigurali da do 1. jula 2012. godine programi dr-
žвvae pomoči pokrenuti prije osmvanja Vijeća budu
uskladeni $ kriterijiina iz dIana 36. slav (2) Pгivremenog
sporazuma 0 trgovini i irgovinakim mjerama, potpisa-
nog 16. јилв 2008. godine izmedu Evropske zajednice, а
jedne, i Bosne i Heragovine, а droge sbnne.

Clan 14.
(Mebanizam za konsultacijc izmedu Vijeća ) organa za provo-

denje)
(1) U skladu sa svojim nadleinostima, organi za provode-

nje izdaju mišljenje 0 prijedlozima pojedinačnih porno-
či i programima ddavne pomoči.
Viječe se konsultira н organirna za provodenje prije no-
go Ito donese odluku 0 dozvoljenim pojedinačnim i pro-
gramima dгtaмe pomoći.
Organi za provodenje prate provodenje dodijeljene dr-
tame pomoči uključujući i cx post kontrole i zzvjeltava-
ju Viječe a svojim nalazima Vfeče mote trafiti od or-
gana 2* provodenje da vrše pгв~nje.
Organi za provodenje učeslvuju u izradi godišnjeg izvje-
štaja o dr3avnoj pomoći.

Clan 15.
(Obaveze davalaca drlavne pomoći)

Davaoci dd'avne pomoči saraduju s nadležnim organi-
ma. Na zahtjev nadiežnib organ; dine im dosmpnim sve
bime infonnacije.
Davaoci dr2avne Pomoči obavJcltavaJu nadldne orga-
пе 0 svim planovtma zu dodjelu drlavne pomoći.
Davaoci drtevne pomoči dužni sin voditi evidenciju i ar-
bim dokumenata a svim vrstama drtavne pomoći U pe-
riodu od deset godina počevši od datum e kada je dtiav-
aa pomoč dodijeljena.

Clan 16.
(sudska zaltita po odlukama Vijeća)

Odluke V iječa su konačne.
Nezadovoljne strвne mogu pokrcnuti uprami spur pred
sudom Bosne ( Hereegovine u roku od 30 dana od prije-
ma konačne odluke i1t ako Odluka nije donesena u skla-

(4)
(5)

(6)

(7)

(8)

(4

(2)

(3)

(2)

(3)

(4)

(I)

(2)

(3)

(2)
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du s ovim ukonom. Upnмi spor nc obustavlja primje- ијпц bcz obzira na način па koji su je saznali. Obeveza
nu odluke Viječa. čuvanja sIuibenelposiovne tajne Iraje i nakon prcstanka

Član 17. dtdnostI, odnosno nda u nadidnim tijelima, u skladu а
(ObjavljivanJe odluka) va2ećim propisima.

Odluke Viječa objavljuju Sc U "ЅІuйЬеnоm giauiiku Bi1I", (2) Pod s1u26enomlровlомот njnom iz stava (1) ovog с1а-

"Slu2benim no'/u'ama FcdcraciJc BiH", "S1u26enom glasniku 
na podrazumijeva se posebno:

RS" i "Slutbenom glasniku Brčko Distrikla BiH". 
a) sve ono đго je ho služбena lajna odredeno Zskonom

POCLAVLJE IП. POVRAT DRŽAVNE РОЛ10č1, СО- 
о zsititi Njnih podataka ("S1u2beni glamik BiH", broj

DIŠNЛ IZVЛ?ŠTAJ, POP'S I ZAŠTITA TAJNOSTI PO-
DATAKA

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(1)

(2)

(3)

(4)

(I)

(2)

(I)

člал 18.
(Povrat I ez posr kontrola dr7вмΡe pomoči)

Viječe одlиčије a povnm nezakonito dodijeljene dr2ev-
пе pomoći. Dilavna ротоč koju treba vratni podrazu-
mi2eva iskorišteni iznos drfavnc pomoći, ииеčал za za-
tune karate, ро&vđi od dana početka korištenja neza-
konite drtavnc pomoči.
Orgeni za provodenje iz člana 4. stav (3) ta&a b) ovog
zakona primaju obavještenje 0 odluci 0 povntu.
Ako Sc es pos! kontrolom utvrde nepnvilnosti. Vijeće
odreduje davaocu drlavne pomoći rok 04 najduže 90 da-
па da otkloni utvrdene nepnviИosti. Ako davalac dr-
7вме pomoči ne otkloni nepnvilnosei, Vije& одlисије

54/05) iii drugim propisom,
sve ono Ito e kao službena ill poslovna tajna odrede-
no općim som korfsnika дг2вме pomoći 1 kвo'л-
kvo ozna&по u prijedlogu za odobravanje dr2aмe
pomoći,
sve ono Ito su korisnici driвм алe pomoći oprвvdo
рокbпо označili ho poslomц odnosno službenu нлј-
nu u skladu в posebnim propisima,
ava dokumentacija zapгмljena od Evropske komisije
i dngih tijela Evropske unije.

lzuzeиo od at. (1) i (2) ovog člana, podaci ( dokumenti
koju su na btlo koji način btli javno dostupni odnosno
koji acjeмo objavljuju na osnow posebnih odrcdbi iii
odluka upnvljačkih tijela ill rukovodstva korisnika dr-
3avne pomoći DC smatnju Sc službenom/poslovnom taj-
nom.

o povntu izлosa dodijeljene drlavne pomoći u visini POGLAVLJE IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
ulvrdenih ncpravilnosti, uvečanom za iznos zateznih ka- dan 22.
meta koje leku od dana kada su Sc utvrdene nepravilno- (Osnivenje Viječa)
sti pojavđe• Vijodc Sc osniva i poataje u potpunosti operativan u roku
Davalac drtвмe pomoći du!an je obavijestiti Vije& о 04 tri mjeseca nakon atupanja na snagu ovog zakona.
izvršenom pouBtu.
Ddavna ротоč vnćens u skladu н ovim zakonom pred-
stavlja prihod davaoca dr2aмe ротос'.

Član 19.
(Godišnji izvjcltaj 0 drfavnoj pomoći)

Vije& je obavezno da nčini i usvoji izvještaj 0 dгfвv-
по2 pomoči u Bosni i Herccgovini za Prelbodnu ?odinu i
doslavlja ga Vijeću ministam Bosne 1 Hercegovuic. i'aj-
kasnije do 30. јипа leku& godine. lzvještaj sadr2i aktiv-
nosli koje su preduzete od strafe organs za provodcnje i
davaoca drfavnc pomači в ciljem uskladivanJa progra-
ma drtavnc pomoči pokrenutih priJe fonninnja Vijeća s
kriterilima iz člвпa 36. stsv (2) Pnvremenog aporazuma
o trgovini i 6govinskim тјепма.
Vije& ministara Bosne i llercegovine, nakon usvaJanJa,
izvještaj 0 dodijeljenoj drfavnoj pomoči dostavlja me-
dunaгоdnim insbtucijama, U skladu sa zaključenim spo-
nzumima 0 recipročnom izvjeltavanju.
Vijeće je obavezno da prvi godišnji izvješNj Iz stava (1)
ovoga člвna undi' podnese Vtječu ministara Bosne i
Ilercegovine najkasn'je godinu dana nakon stupanja its
snagu ovog zakona.
Davalac drfavne pomoči du!an je voditi evidenciju ) вr-
hiw dokumenata za sve vrste'Havne pomoči u perio-
du 04 dose' godina ро&vši od datuma kada je drtaмΡa
ротоč dodijeljena

Clan 20.
(Popistinvcntar dr2avne pomoći)

PopisГnventar drfavnc pomoči i inventar programa/she-
тв дг2лме pomoći koJi su utvrdeni prije osnlvanja Vi-
је& dostavljat & Sc Viječu ministara Bosne 1 Hercego-
vine. Popis/inventar Prognma drkvne pomoči utvrde-
nih prije osnivanja Vtječa dostavit & Sc Viječu minista-
n Bill, a najkasnije do 1. jula 2012. godine.
Vije& ministara Bill, na prijedlog Viječa, usvaja
popislinventar, koji dostavlja medunarodnim institucija-
ma, u skladu sa zaklju&nim ugovorima 0 izvjeltavanju.

Clan 21.
(Tejnost podataka)

Clanovj Vijeća i zaposieni U nadldnim tijelima, ii smi-
slu ovog zakona, ho i вnge2inni stročnjaci za tad u p0-
jedinim oblastima ди2лг ни čuvati slufbenulposlovnu

b)

с)

d)

(3)

(1)

(2)

Clan 23.
(Retroaktivnost)

U roku od id mjeseca nakon stupanja ovog zakona na
snagu, davaoci дг2вме pomoči podnose izvještвj orga-
nima za provodenje a svim postojećim programima dr-
2випе pomoći. Organi za provodenje prosljeduju ove iz-•
vjeđtвje Viječu u roku od 30 dana.
Ako a nekom 04 Qostojećih prograrna ddвvne pomoći
ne bude Qodnesen tzvleštaj u roku iz stava (1) ovog čla-
na, primlenluju Sc odredbe a nezakonitoj pomočt. Po
stupanJu ovog zakona na snagu povnt pomoči dobiva
rctroaktivni učinak.

Clan 24.
(Podzakonski akti га primjenu i provodcnje ovog zakona)

(1) U pogledu dozvoljene ddavnc pomoći iz člала 6. ovog
zakona, organi za provodenje, pa odobrenju Viječa,
usvajaju uskladene podzakonske akte 0 detaljima koji Sc
odnose na nam,jcne i uslove za dodjelu dr2avne pomoči,
te na saddajc t kriten'е an pгосjenu uskladenostt. Time
к po~ite odreduju e~ementi kвnkteristični an rвzltčite
oblike držaмe pomoči, naročito:

a) narnjena drfavnc pomoči,
b) kategorija korisnika drfavne pomoći,
c) maksiraian iznos i dinarnika dodjele drfavne pomoči

odredenom korisniku,
4) uslovi za kumulaciju drhvne pomoči, ako Sc drfavna

pomoč dodjeljuje iz vile fmansijskih Izvora iii eko Sc
dodjeljuje vile vnla drlavne pomoči,

e) rokovi koji treba da sc ispošmju prilikom postupka
ocjenjivanja.

Vijeće ministвn Bosne I Hercegovine usvaja podzakon-
ski akt kojim se odreduju postupci i obnsct as prijavu i
obavještenje o dr2вvnoj pomoći, to poslupci га ocjcnJi-
vanje uskladenosti I za povnt pomoći.
Podzakonski akti Iz st (1) ( (2) ovog сlапв bit & done-
xni u roku 04 tri mjexca od dana osnivanja Vijeća.
Podzakonski akti usvojeni u skladu s ovim zakonom ab-
Javijuju se u "Službenom glasniku BIT, "Službenim
novmarna Fedencije BiH", "51u26enom glasniku RS" i
"S1uLbenom glasniku Brčko Distrikta BtH".

(2)

(3)

(4)
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Člвп 25.
(stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu osam dana od dana objavljiva-
njв u "51uf6enom glasniku BiH".

Broj 01,02-02-1-8/12
З. Гебгиага 2012. godine

Sarajevo
Predsjedavajuči Predsjedavajući

Prcdstavničkog doma Dora naroda
Parlamentaroe skupkine Bin Parlamentame skupštiлe Bill
Dr. Milorad Živkovič, s. r. Ogejee Твдгč, sr.
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Temeljem članka 17. at. (1) i (2) Zakona 0 Agenciji za pre-
venciju korupcije ) koordinaciju borbe protiv kompcije ("slu-
fbeni glasnik BiII", broJ 103/09), Parlamentania skupština Bo-
апе i Heragovine, na 19. sjednici Zвsиpničkog doma одгfд-
пој 19. siječnja 2012. godine Inn 11. sjednici Dora nan'da

• одг)апој I. veljače 2012. godine, donijela it
ODLUKU

O DOPUNI ODLUKE O IMENOVANJU
POVJERENSTVA ZA IZBOR I PRAĆENJE RADA
ACENCIJE ZA PREVENCIJU KORUPCIJE I

KOORDINACHU BORBE PROTIV KORUPCIJE
!.

U Odluci 0 imenovanju PovJcrcnstva us izbor ) ргвčепје
rada Agencije us prcvenciju korupcije i koordinaciju borbe
protiv korupcije ("slufbeni glasnik Bin", bro] 60/10), u točki
I. iza imena i prezimena člала pod rednim brojem 8. dodaje at
Ire i prczime novoga člana pod rednim brojem 9. kako slijedi:

"9. ProL dr. Sc. Milenko Obad."
II.

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje at u
"slufbenom glasniku BiH".

Вгој 01,02-50-14-1049-3/11
I. veljвče 2012. godine

Sarajevo
Predsjedatelj Predsjedatelj

Zastupničkog doma Dora naroda
Parlamentarne skupštine BiH Parlamentarne skupštine Bin
Dr. Deals Bečirovič, v. r. Ogxjen Tadič, v. r.

Ha осхову чпагга 17. Cr. (1) u (2) Эакоха 0 Апнцхји за
превеицију коруттје H кoopдинaциjy бopбe протнв кору-
пције ("Службенн глacxик BuX", бр. 103/09), Парланехтвр-
xa скугпитихв Bocue u Херцеговине, us 19. сједхинт Пред-
стевнхчког доиа одржаној 19. jauyapa 2012. годихе H нa 11.
сједихцх Дома народа одржаној І. фебруара 2012. годихе,
дохнјелаје

ОДЛУКУ
O ДОПУ111I OДЛYKE O I1MEI108A16V КОМ11С11ЈЕ

ЗA 11160? 11 ПРАЋЕI6Е PAДA АГЕIIЦIIЈЕ ЗА
ПРЕВЕ[1ЦПЈУ КОРУПЦIIЈЕ II КООРД111IАЦ11Л'

БOPБE ПРОТIIВ КОРУПЦIIЈЕ
[

Y Одлут+ 0 хмеховвгву Комхсије за избор х првбех,е
paдa Аreхцхје за превенцхју коругпније х квордихацију
борбе против корупције ("Службехн гласхик БиХ", бр.
60/10), у зачкн I xзa хмена a презимеха чдаха под редиии
броlеи 8 додаје cc име H презиме нoвor члаха под редхии
Gpojeu 9, како едиједи

SLUŽBENIGLASNIK BiH

"9. Проф др at. Muneuxo Обад."
II

Одлука ступа us ехагу даном доногења х бхбе обје-
вмнa у "Службехом гласххку BuT.
Број 01,02-50-14-1049-З/11
І. фебруара 2012. године

Сарвјево
Предсједпвајуби

Предстввхичког дома
HapnaueuTapue скупипххе

БхХ
Др Деиис EChHpOBHbI C. p.

Utorak, 7.2.2012.

Пргдсједавајубх
Донанарода

Плрламегпврхескупипине
БиХ

Огњеи Тадхб, с, p.

Na osnovu člалa 17. at. (1) i (2) Zakona 0 Agenciji za pre-
venciju korupcile i koordinaciju borbe protiv korupcije ("slu-
fbeni glasnik BiH", broj 103/09), Parlamentarna skupština Bo-
але i Hercegovine, па 19. slednici Predstavni&og doma, odr-
халој 19. јалиагв 2012. godme. i na 11. slednici Dora naroda,
одЛдпој I. februara 2012. godine, donijela je

ODLUKU
O DOPUNI ODLUKE O IMENOVANJU KOMISIJE ZA

IZBOR 1 PRAĆENJE RADA ACENCIJE ZA
PREVENCIJU KORUPCIJE I KOORDINACIJU BORBE

PROTIV KORUPCIJE
I.

U Odluci 0 imenovanju Komisije za izbor i ргасепје rada
Agencije za prcvenciju koropcije i koordinaciju borbe protiv
korupcije ("slufbeni glasnik BiH", broj 60/10), U mčki 1., гтд
imena i prezimena člала pod rednim brojem 8. dodaje at ime i
prezime novog člana pod rednim бгојет 9., kako sliJcdi:

"9. Prof. dr. Sc. Milenko Obad."
П.

Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit 6 objavlje-
an u "slufбenom glasniku BiH".
Broj 01,02-50-14-1049-З/11

I. februara 2012. godine
Sarjevo

Prcdsjedavajuči Prcdsjedлvajući
Prcdstavničkog dome Dora пагодв

Parlsmentanic skupštine Bill Parlamenlarne skupštine BiH
Dr. Deals Bećirovič, а. r. Ogojee Твдгč, а. г.

HIIlIIlIIlIIIIIIIIIIIlIIIIlIIlIIlIII1II
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Тетеlјет članka SI. stavak 9. Okvimog zakona 0 viso-
kom obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("slufbeni glasnik
BIB", br. 59/07 i 59/09), ParIamentarna skupština Bosne i 1icr-
cegovine, na 19. ajednici Zastupni&og dora odrfanoJ 19. si-
јеспја 2012. godine i na 11. sjednici Dora naroda одг]ллој I.
veljače 2012. godine, donijela je

ODLUKU
0 IZBORU TRI čLANA UPRAVNOG ODBORA

ACENCIJE ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I
OSICURANJE KVALITETE

(.
1.`lanovimв Upravnog odbora Agencije us razvoj visokog

obrazovanja i osiguranje kvalitete na mandat od tri godine ire-
nuju at:

1. Muris čičič,
2. Frano Ljubič )
3. stevo Pa3alić.



BOSNA I IIERCEGOVINA
M1N1sTARSTVO FINANCIJA/

FINANSIJA I TREZORA

BOSNIA AND IIERZEGOVINA
MINISTRY OF FINANCE-
AND TREASURY

Втој: 05-02-2-609-2/18
Sarajevo, 14.2.2018. godine

BOSNA I IIERCEGOVINA
Ministarstvo vanjske trgovine i

ekonomskih odnosa Bosne i Ilercegovine

БОС}IА 11 ХЕРЦЕГОIIИIIА
МИНИСТАРСТВО ФИНАЕIСИЈА

И TPEЗOPA 

U •'~J

(
? ºЈ, 1 I1J10 . WО3 (_ ºZ j- Тo:4 ќ47~г - ќЂѓ 

*
Predmet: Mišljenje na nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sustavu

dr"zavne potpore 'n Bosni i Hercegovini.
Veza: Vaš aid broj: 06-4-50-1492-9/17 od 22.12.2017. godine

Vezano uz vaš dopis, broj naveden u vczi, kojim se traži Mišljenje na nacrt Zakona a

izmjenama i dopunama Zakona 0 sustavu državne potpore u Bosni i Hercegovini, sukladno

odredbama članka 31. pod e). Poslovnika o radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine,
• дајето

MIŠLjENjE

1.Predmetnim Zakonom se mijenjaju odnosno dopunjuju u cijelosti iii dijelom с1. 2., 3., 4., 5.,
6., 10., 12., 15., i 18., te dodaju novi с1. ба., i 18а. u Zakonu 0 sustavu dr"zavne potpore u
Bosni i Hercegovini („Službeni glasnik BiH", broj 10/12).

2.Ministarstvo frnancija i trezora Bosne i Hercegovine razmatrajući nacrt Zakona o

izmjenama i dopunama Zakona 0 sustavu državne potpore u Bosni i Hercegovini, radi

davanja Mišljenje na isti, konstatira slijedeće:
— U dijelu Obrazloženja, dostavljenog u privitku akta navedenog u vezi, a koje se odnosi

na potrebna fnancijska sredstva, navedeno je da za provedbu ovog zakona nije

potrebno osigurati dodatna financijska sredstva;

— Nositelj nonnativnog posla je u privitku dostavio i Obrazac propisan člankom 12. 
Aneksa I Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u instituciiama Bosne i 

Hercegovine ('službeni glasnik BiH", hr. 11/05, 58/14, 60/14' 50/17 i 70) i to OFP

' DA,u kojem je naglašeno da se sredstva koia su obrazložena u diielu tabele koia se

odnosi na rashode i izdatke odnose na sredstva koja se odnose na redovite aktivnosti 

Viieća га državnu potporu, au i i na posljedice za druge razine vlasti shodno članku 9. 
Zakona 0 sustavu državne potpore u Bosni i Ilercegovini;

— U Proračunu institucija Bosпe i IIercegovine i medunarodnih obveza Bosne i
Hercegovine se za svaku fiskalnu godinu osiguravaju sredstva za rad Vijeća га
državnu potporu sukladno Zakonu 0 sustavu državne potpore u Bosni i Hercegovini.

3. IConstatirajući činjenice и točki 2. ovog mišljenja, Ministarstvo financija i tre2ora Bosne i
Hercegovine nema primjedbi na financijski aspekt nacru Zakona o ггтјепата i dopunama
Zakona o suslavu državne potpore u Bosni i JJercegovini. .,

S poštovarxjem, `;434гM•I NISTAR
ob= -,VјекќѕІkч Bevan"'da

DOsTAVITt: ~ б ` ;, ̀ '' ђ,) 14 ~.t
- nasiovu ;
- sektoru za proračun institucija l3osneitiercegovine
- а/а

.•
i

snщ,evo T.g Віп 1, веі; ++387 332053 45,Јпт 202930, ппlгоlп 284520

ivшn mfl gov 6п
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711000 Росеа па до0д рqедиагг 1 pretluzeta 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

71г000DopnпosizвsopјalпuzatbW 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

713000 Paezl па platu i retlnu anвgu 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

714000 Роп12 па ипоипи 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

715000 Domad paezl па tlobra 1 usluge
(zđostđle obaveze na osПOVU porezđ

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

na promet дobaл I ustuga)
716000 Poгez пa tlOtlptlak 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

717000 Pnhotll од 1ntllrektrnh poreza 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

719000 Ostak росеа 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

721000 РпноШ од gaCuzetпčkih akbvпosB i
imovine 1 рг9кдl od poztthmih kurijiHi
razllka

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

722000 Naknaдe 1 takц i pnhoдi од рги2апlа
1avrlo usluga

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

723000 Novđane kazne (перосехпе pпrodв) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

731000 Рпт11еп1 tekuб translвn ro Inoвtranih
viada i medunaradnlh ограп0и1д1а

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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U odjeljku 2. Rashodi 1 ¢dad pnkazan je budtet tekuče godine i naredne Cvije godine za plate, naknade I matenjalne troškOve.
sredstva za finansпanje rada savjeta za drtavnu pomoč Bosne I Hercegovina osiguravaju savjet ministara Bosne 1 Hercegovine,
(р0 jedпu Većinu), a budtet Savjeta Jzvršava se putem Ministarstva finasija I trezora Bosne I Hercegovine. U Odjeljku 1. Prihodi
čega 155.000,00 KM je osiguirano in budžeta Federacije Bosne I HercegOvine I 155.000,00 KM In buduteta Repubike sryske.
iznos od p0 165.000,00 KM osigurava in budteta entiteta. U adjeljku 2. Rashodi I izdad prikazan je budtet savjeta za dr2avnu

odjeljka 1- Prihodi I primid in budteta pa godinama. Kako se iz tabele vidi, implementacija Zakona 0 Izmjenama 1 dopunama

dodatmm izdava'an'em sredstava in Budteta mstituci a BiH iii entdeta.

Сlапот 9. stay 3) Zakona 0 sistemu drtavne р0т0д BOsne i Hercegovine,
Federadja Bosne i Hercegovine I Republika srpska u jedankim отјвпта

( primid budteta и tekučoj godini prikazan je iznos od 310.000,00 KM, od
Za naredne dvije godine pnkazan je budtet od 330 000,00 KM, od čega se
рот0С Bosпe I Hercegovine u koji su uključena navedena sredstva In

Zakona 0 sistemu drtavne p0m0ti U Bosni I Hercegovmi песе rezultiratl
_
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sIsTEMATIZOVANO PLANIRANO BUDŽETOM TRENUTNO sTANJE POTREBNO
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NAZI

Jamstva

/

Ostalo

OD_JEWAKEFIskatne os ed(cenadгu
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NAZIV

Budtet Federacije Bosne I Hercegovine,
Federalni vanbudtetskl fondovl I
korisnid

Clanom 9. stay 3) Zakona 0 sistemu državne р0т0д Bosne I Hercegovine, sredstva za flnansiranje rada savjeta za dгtavпu ротоС Bosne I Hercegovine
osiguravaju savjet mInistara Bosne i Hercegovine, Federadja Bosne I Hercegovine I Repuьika sгpska и jedankim omjerima (pa jednu trečinu), a budžet
savjeta Jzvršava se putem Ministarstva finasija I trezora Bosne 1 Hercegovine. U Odjeljku 1. Prihodi I primid budteta U tekuč0j godini prikazan je iznos 06
310.000,00 KM, od čega 155.000,00 KM je asiguirano In budteta Federacije Bosne I Hercegovine i Iznos 06 330.000,00 KM za naredne dvije godine 06 čega
se iznos od pa 165.000,00 KM osigurava in budteta Federacije Bosne I Hercegovine. U 0djeljku 2. RashodJ I izdad pnkazan je budtet savjeta za drtavnu

pomoč Bosne i Hercegovine u kojl su uključeпa navedena sredstva In odjeljka 1.



Budtet Republike srpske, vanbudtetski
fondovl I korisnlci

članom 9. stay 3) Zakona 0 sistemu dгtavne ротод Bosne I Hercegovme, sredstva
osiguravaju savjet ministara Bosne i Hercegovine, Federacija Bosne I Hercegovine
savjeta iмšava se putem Ministarstva finasija I trezora Bosne I Hercegovine. U

za flnans'ranje ratla savjeta za drtavnu pomot Bosne i Hercegovme
I Republika sгpska u jedankim omjerima (pa jednu treGnu), a budtei

Odjeljku 1. Prihodi I pnmid bud2eta U tekutoj godiN prikazan je iznos od
I iznos ad 330 000,00 KM za naredne дије godine ad čеда 5е lznos ad po
prikazan je budtet savjeta za drtavnu ротоč Bosne I Hercegoиne U koji

310.000,00 KM, ad седа 155.000,00 KM je osiguirano iz budteta Republike srpske
165 000,00 KM osigurava Iz budteta Repubhke srpske. U odjetjku 2. Rashodi i izdaci
su uključena navedena sredstva iz odjeljka 1.

Budtet Brčko dlstrlkta Bosne 1
Hercegovine
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БОСНА H XEPЦEГOBИHA
Савјет мипиегара

Уред за закоиодавство

BOSNAIHERCEGOVINA
Vijeće ministara
Ured za zakonodavstvo

Втој: 03-02-1-31/18
Sarajevo, 26.1.2018. godine
(ZB)

BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE
I EKONOMSKIH ODNOSA
SARAJEVO
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PREDMET: Mišljenje o Nacrtu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sistemu državne

pomoći u Bosni i Hercegovini

Veza: vaš akt broj: 06-4-50-1492-8/17 od 22.12.2017. godine

Ured za zakonodavstvo Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, razmotrio Jo Nacrt
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sistemu državne pomoči u Bosni i Hercegovini
i na osnovu člana 25. stay 1. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine (” S1užбeni glasnik
BiH", 6г. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), daje

MIŠLJENJE

Ustavni osnov za donošenje predmetnog Zakona sadržan је и članu III 1.b) Ustava Bosne
i Hercegovine, prema kojem Jo u nadležnosti institucija Bosne i Hercegovine vanjskotrgovinska
politika, kao i сlали IV 4.а) Ustava Bosne i Hercegovine, prema kojem je Parlamentarna skupština

• Bosne i Hercegovine nadležna za donošenje zakona potrebnih za provođenje odluka
Predsjedništva Bosne i Hercegovine iii za vršenje funkcija Parlamentame skupštine prema Ustavu
Bosne i Hercegovine.

Takođe, članom III 2.b) Ustava Bosne i Hercegovine propisano Jo da се svaki entitet
pružiti svu potrebnu ротос vlastima Bosne i Hercegovine kako bi joj se omogućilo da ispoštuje
međunarodne obaveze Bosne i Hercegovine.

Kako se navodI u Obrazloženju predmetnog Zakona, razlog za njegovo donošenje
proizilazi iz neophodnog daljnjeg usklađivanja sistema državne pomoći u Bosni i Hercegovini s
obavezama preuzetim medunarodnim ugovorima koje Jo potpisala i ratificirala Bosna i
Hercegovina, a posebno obavezama koje slijede iz procesa evropskih integracija, odnosno
stupanja na snagu Sporazuma o stabilizaciJi i pridпiživanju izmedu Bosne i Hercegovine i
Ebvropske unije (1.6.2015. godine).

Tokom primjene Zakona o sistemu državne pomoći u Bosni i Hercegovini ustanovljeno je
da su određene bitne odredbe ovog zakona samo parcijalno, all no i u cjelosti usklađene s
osnovnim odrednicama EU pravne stečevine и родгисји državne pomoći.

Трг Босне и Херцеговине 6р.l.Тел: +387 33 213 675, Фах:+ 387 33 220-944
Trg Bosne i Bercegovine 6г.1. Tel: +38733213675, Fax: + 387 33 220-944



U cilju realizacije naprijed navedenog, Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa Bosne i Hercegovine pripremilo Jo izmjene i dopune Zakona 0 sistemu državne pomoći in
Bosni i Hercegovini („sužbeni glasnik BiH", broJ 10/12).

Konstatovano Jo, da Jo in dostavljenoj dokumentaciji priložena i Izjava pripremljena in
skladu sa сlanот 22. Pravila za konsultacije u izradi pravnih propisa („službeni glasnik BiH",
broj 5/17).

Na dostavljeni tekst Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 0 sistemu državne pomoći
u Bosni i Hercegovini, Ured za zakonodavstvo daje sljedeće sugestije:

- и članu 1. kojim se mijenja dan 2. osnovnog Zakona, и uvodnom dijelu, tekst: „u сlапи
2. točka b) mijenja se i glasi:" zamijeniti sljedećom formulacijom: „u članu 2. tač. 6) i
c) mijenjaju se i glase:
„6) Postojeća ..."
„c) Potpora .: ̀

- in odnosu na prethodno, ispred tačke c), tekst: „ Tačka с) mijenja se i glasi:" brisati
- u tački b) predlaže se, da se in tekstu koji se odnosi na dan 18a., poslije navodenja

teksta: „u skladu sa članom 18a." doda tekst „stav (3) ...", kako bi se ova materija što
bolje precizirala;

- Takođe, in ovom članu, posljednju rečenicu preformulisati na sljedeći način:
„Тас. d), e), f), i), j), k) i m) Sc brišu.
Dosadašnje tač. g), h),1) i n) postaju tač. d), e), f) i g).";

dan 2. koji se odnosi na izmjenu stavova u članu 3., uvodnu formulaciju pripromiti na
sljedeći način:
„U damn 3. st. (4) i (5) mijenjaju se i glase:
„(4) Program ..: ̀
„(5) Pojedinačna ..: ;
in odnosu na prethodno, ispred stava (5) tekst: „stav (5) mijenja se i glasi:" brisati;

u člалu 7. kojim Sc и članu 10. dodaje stay (2), na kraju rečenice, tekst: „st. (1) i (2)
dana 14. ovog Zakona" zamijeniti tekstom: „člana 14. st. (1) i (2) ovog Zakona, kako
bi se navedeno nomotehnički ujednačilo sa pozivanjem na članove, stavove iii tačke in
cjelokupnom tekstu;

- in članu 8. koji se odnosi na član 12, predvideno je da se iza stava (8) dodaju dva stava,
stay (8) i stay (9), pa in vezi s tim, ispred stava (9) predlaže se sljedeća formulaciJa
„Iza stava (8) dodaju se st. (9) i (10) koji glase:
„(9) Vijeće ..: ̀
„(10) Prilikom ..: ;

- u odnosu na prethodno, ispred stava (10) tekst: „ Iгa stava (9) dodaje se stay (10) koji
glasi:" brisati;

- takode, u odnosu na izmjene dana 12. osnovnog Zakona, u stavu (9), in prvom redu,
riječ „tačkama" zamijeniti skraćenicom „tač: ̀, s obzirom da se navedeno odnosi na
više tačaka, a u stavu (10), na kraju rečenice, kod navodenja Zakona 0 upravnom
postupku, in zagradi, broj „14/13" zamijeniti brojem „41/13".

Ured za zakonodavstvo, ukazuje da se 0 predloženom tekstu Nacrta Zakona, pribavi
mišljenje Ministarstva finansija i trezora Bosne i Herccgovine, kao i mišljenje Direkcije za
evropsko integracije.



Uz predmetni tekst Nacuta Zakona, prilikom upućivалja na sjednicu Vijeća ministara
Bosne i Hercegovine, potrebno je priložiti i pregled odredaba, koje so mijenjaju iii dopunjavaju,

što je utvrdeno Poslovnikom o radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine („službeni glasnik
BiH", broj 22/03), a prilikom upućivanja prijedloga zakona u dalju proceduru Parlamentamoj
skupštini Bosne i Hercegovine, potrebno Jo priložiti odredbe сlалоиа koje so mijenjaju i
dopunjavaju, to verziju prečišćenog teksta Zakona o sistemu državпe pomoči u Bosni i
Hercegovini (с1ал 105. stay (5) Poslovnika o radu Predstavničkog doma Parlamentame skupštiпe
Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH", br.79/14, 81/15 i 97/15)).

Dostaviti:
-Naslovu
-a/a
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Broj: О3/В-06-2-AI.62•gf18
Sarajevo: 6. februar 2018. godine
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Sarajevo

Veza: 22. 1.2018. godine
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Mišljenje 0 uskladenosti Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sistemu

predmet: drfavne pomoći и Bosni i Hercegovini sa acqz'ds-em
Vaši akti br: 064-50-1492-10/17 od 22. 12. 2017. godine i 06-4-50-1492-11117 od

Na osnovu сlапа 18. Zakona o ministarstvima i dmgim organima uprave Bosne i Hercegovine
(„Službeni glasnik BiH", broj: 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 103/09, 19/16 i
83/17), сlanа 6. Odluke o Direkciji za evropske integracije („Službeni glasnik BiH", broj 41/03) i
сlanа 6. Odluke o postupku uskladivanja zakonodavstva Bosne i Hercegovine sa pravnom
tečevinom Evropske unije („Službeпi glasnik BiH", broj 75/16 i 2/18), Direkcija za evropske
integracije daje sljedeće:

MIŠLJENJE

• Nacrtom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sistemu državne pomoći u Bosni i
Hercegovini (u daljnjem tekstu: Nacrt zakona) predlažu se izmjene i dopune odгedenih članova
Zakona o sistemu drPavne pomoči и BOsni i Hercegovini („Službeni glasnik BiH", broj 10/12) (и
daljnjem tekstu: Zakon) na пačin kako slijedi: predlažu se izmjene, dopune i brisanje odredenih
definicija, definiše program državne pomoči i pojedinačna državna ротос, izuzeće od primjene
Zakona za finansiranje infrastmktumih projekata, nezakonita državna ротоč, odobrena drfavna
ротос, de mtпfmis, dopunjuje nadležnOst Viječa za državnu ротос (u daljnjem tekstu: Viječe),
predlažu izmjene i dopune Odluka Viječa, predlažu dopune obaveza davatelja državne pomoči,
predlafu izmjene i dopune povtata i ex post kontrole državne pomoći, to dodaju odredbe koje se
odnose na zastaru.

Direkcija za evropske integracije (u daljnjem tekstu: Direkcija) konstatuje da je predlagač иг
Nacrt zakona dostavio uredno popunjene instrumente za usklađivanje u skladu sa сlanот 4. stay
(1) Odluke 0 postupku uskladivanja zakonodavstva Bosne i Hercegovine sa pravnom tečevinom
Evropske unije.

Doke Mazalida 5,71000 вагвјеио, tel: +38733 255 032, fак: +38733 255 317; bttjrJ/www.dei.gov.ba
Локе Мвзапв<1в 5,71000 Сарвјево, тса: +38733 255 032, фикс: +38733 255 317; hпpJ/www.dri-gov.ba



članica EU, dok je u odredbi Nacrta zakona riječ o medunarodno preuzetim obavezama
Bosne i Hercegovine. U tom smislu, Direkcija sugeriše da se izvrši izmjena odredbe
сlanа 6. stay (2) tačka c) Nacrta zakona na sljedeči način: „ ...0 kojoj bi to bib suprotno
medunarodnim sporazumima koje je Bosna i Hercegovina ratijicfraia". Direkcija smatra
da predložena izmjena predstavlja pravilno definisanje „preuzetih medunarodnih
obaveza" i stupanje na snagu istih u skladu sa Zakonom o postupku zaključivanja i
izvršavanja medunarodnih ugovora ("Službeni glasnik BiH", br. 29/00 i 32/13), kao i
odredbama Bečke konvencije 0 ugovomom pravu. Također, u skladu sa naprijed
navedenim, potrebno Jo izvršiti ispravku i u сlали 6. stay (2) tačka d) i stav (3) Nacrta
zakona.

u сlапи 6. stay (3) Nacrta zakona potrebno је, umjesto ,,...povjereno obavljanje službe od
općeg ekonomskog interesa...", navesti ,,...povjereno obavljanje usluga od opčeg
ekonomskog interesa...", a u skladu sa članom 106. stay 2. UFEU u kojem Jo riječ о
uslugama od općeg ekonomskog interesa.

сlanот 9. Nacrta zakona preuzima se сlад 10. stay (1) Uredbe Viječa (EU) broj
2015/1589 prilagodbom na način da Vijeće preuzima obaveze koje ima Evropska
konusija u Evropskoj uniji. U tom smislu, Direkcija sugeriše da se po istom principu
preuzme i stay (2) сlanа 10. Uredbe Vijeća (EU) broj 2015/1589.

- Direkcija ukazuje da je kroz cijeli tekst Nacrta zakona neophodno umjesto tennina
„tržišno natjecanje" navesti „tržišna konkurencija" Jet je to terndn koji se koristi na

' bosanskom, srpskom i hrvatskom jeziku u Bosni i Hercegovini, a u skladu sa Zakonom o
konkurenciji („službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09).

Direkcija konstatuje da se u članu 1. Nacrta zakona mijenja definicija „pomoči male
vrijednosti" na način da Jo to „pomoć koja se dodjeljuje jednom privrednom subjektu u
skladu sa сlanот ба. ovog zakona". U сlanи ба. Nacrta zakona predlaže se usvajanje
podzakonskih akata za detaljnije uredenje pravila za dodjelu pomoći male vrijednosti.
Predlaže se da navedene родтлкопвке aide usvajaju provedbena tijela. Takoder, u
obrazloženju Nacrta zakona navedeno Jo da се se podzakonski akti uskladivati sa
Uredbom Komisije (EU) br. 1407/2013 od 18. decembra 2013. godine a primjedi članova
107. i 108. Ugovora 0 funkcionisanju Evropske unije na de minimis potpore. s obzirom

' da se može pretpostaviti da čе više podzakonskih akata na različitim nivoima vlasti u
' Bosni i Hercegovini defnrisati istu oblast (de minlmts pomoč) koja се bid predmet

uskladivanja sa pravnom tečevinom Evropske uniJe, Direkcija posebno naglašava
neophodnost identičnosti tekstova podzakonskih akata u cilju osiguranja pravne
sigumosti pravnih lica i Jedinstvenosti tržišta. Kako се više podzakonskih akata tretirati
istu oblast na različitim nivoima vlasti, upitan Jo vremenski okvir usvajanja i stupanja na
snagu podzakonskih akata, a samim tim i pravna jednakost privicednih subjekata na
cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine, Direkcija sugeriše da se razmotri preuzimanje,
izmedu ostalog, Uredbe Vijeća (EU) bтој 1407/2013 u tekst Nacrta zakona iii da se
preuzme jednim podzakonskim aktom na nivou Bosne i Hercegovine kako bi i Viječe za
državnu ротос BiH svoje odluke donosilo u skladu sa jednakim pravnirn rješenjima na
cijelom teritoriju BiH. Predloženim rješenjem, odredbe pravne tečevine Evropske unije a



de minimis pomoći bi bile preuzete na jedinstven aačin na cijelom teritoriju Bosne i
Hercegovine, a pravna sigumost pravnih lica i jedinstveлost tržišta bi bile osig'nane.

lmajući u vidu naprijed navedeno, Direkeija konstatuje da Jo Nacrt zakona djelirnično usklađen
sa naprijed navedenom pravnom tečevinom Evropske unije. Takode, bitno Jo napomenuti da je u
mišljenju o uskladenosti Nacrta zakona o sistemu drćavne pomoči u BiH, broj: OЗA-06-2-АА-
1304-1/11 od 11. augusta 2011. godine, Direkcija konstatovala djelimičnu usklađenost Nacrta
zakona sa acquis-ern, iako nisu izradene tabele uskladenosti sa detaljnim pregledorn odredaba
acquis-a i Nacrta zakona. U tom sniislu, Direkcija ukazuje da čе, и slučaju naknadnih izmjena i
dopuna Zakona o sistemu državne pomoći и BiH, biti neophodno izraditi tabele uskladenosti za
sveobuhvatan tekst Zakona kako bi detaljna analiza uskladenosti mogla biti izvršena.

D'rrekcija podsjeća da su na drugom sastanku Pododbora za unutrašnje tržište i konkurenciju
između Evropske unije i Bosne i Hercegovine, koji Jo održan u Mostaru, 19. septembra 2017.
godine, donesene preporuke i zaključci koje je Vijeće ministara Bosne i Hercegovine usvojilo
па 122. sjednici održanoj 24. novembra 2017. godine. Bitno Jo istači da nijedna od niže
navedenih preporuka nije ugradena u Nacrt zakona, a iste glase: Evropska ипiјајергерогис!!а

• da se iz zakonodavstva 0 konkurend]! i 0 drlavnoj pomoći ukine uslov da se odluke mogu
donositi samo ako ih podrlava barer po jedan predstavnik svakog od konstitutivnih noroda
("etпički veto"); Evropska unijaје preporučila da Bosna I Hercegovina usvoji nove procedure
za lakše Imenovanje predajedavºjućeg t Jianovo Konkurenc(jskog vljeća I ијеса za drlavnu
ротос.

Pored naprijed navedenih preporuka, Evropska unija Jo donijela i druge preporuke bitne za
oblast državne pomoći, a iste glase: „Evropska ипlја je pozvala Bosnu I Hercegovinu da
osigura da ! Republika Srpska sufгnaпsira bridle! ијеса zo državnu ротос, onako kako je
proplsano Zºkonom. U suprotnor. pozvala je vlasti u BfH da razmotre uvodenje jedinstvenog
Izvora za nnanslranje Vjeća za drlavnu ротос, kao što je to slučaj sa Колкигепсljskfr
v jećem "; Evropska un jº je pozvala vlasti u Bosnl i Hercegovini da ispoštuju JIan 71(7)
Sporazuma 0 stabilizaciji I pridrulivanju i brzo obezbijede regionaine statistlčke podatke no
nivou NUTS-a H. to da naprove regionoinu kartu pomoć! "; „Evropska unija je pozvala Bosnu I
Hercegovinu da ispoštuje svoje obaveze Ix člana 71(б) SSP-а I ostvari brz! napredak u
uddadivanju postojećlh shema pomoći sa асдиls-ет".

Prilog:
- Ovjerena lzjava 0 uskladenosti

Dostavljeno:
1. naslovu
2. а/а



IZJAVA O USKLADENOSTI

Broj izjave: MOFTER/1U/NZ/33/17

X. Podaci o
obra[3ivaču
propisa

Naziv institucije Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa

Sektor/Odsjek
sektor za ekonomski razvoj i preduzetništvo/Odsjek za

nadzor nad tržištem, zaštitu potrošača i konkurenciju

2. Naziv propisa

.

Nacrt Zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona a
sistemu državne pomoći u Bosni i Hercegovini

Draft Law on Amendments to the Law on State Aid
system in Bosnia and Herzegovina

3. Usklailenost propisa s odredbama Sporazuma a stabilizaciji i pridruživanju

3.1:
Odredba sporazuma GLAVA VI. Uskladivanje zakona, provodenje zakona i

pravila konkurencije, član 71. Konkurencija i druge
ekonomske odredbe i član 72. Javna ргедигеса

3.2.

Ocjena ispunjenosti obaveze
iz navedene одгедбе
Врогагита

Djelimično ispunjava obaveze iz člana 71. BSP-а, s tim
da je odredba člana 72. BSP-а u potpunosti ispunjena

3.3.

Razlozi za djelimično .
ispunjavanje odnosno
neispunjavanje obaveze iz '
navedene odredbe Врогагита
I rok u kojem je predvideno
postizanje potpune
uskladenosti

Predmet Nacrta zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona
0 sistemu državne ротос u Bosni i Hercegovini odnosi se
na jedan segment obaveze sadržane u članu 71. SSP-а.
Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune
usklađenosti je 1.6.2021.

4. Veza propisa sa Programom integrisanja (P1) .
4.1. P1 za period . //////////
4.2. Poglavlje, potpoglavlje //////////
4.3. Rok za donošenje propisa 1111/llll/
4.4. Napomena //////////

5. Uskladenost propisa š pravnom tečevinom EU

5.1.

'

,
.

,

Primarni izvori prava EU

Ugovor o funkcionisanju Evropske unije (prećišćeni tekst
2016 - služбeni list Europske unije, C 202, 7. lipnja
2016.), Dio treći Politike i unutrašnje djelovanje Unije;
Glava VII. Zajednička pravila 0 konkurenciji,
oporezivanju i uskladivanju zakonodavstava, Poglavlje 1.
Pravila 0 konkurenciji, d. 106. i 107.

Treaty on the Functioning of the European Union
(Consolidated version 2016— OJ EU, C 202, 7. June
2016), Part Three Union Policies and Internal Actions;
Title VII Common rules on competition, taxation and
approximation of laws; Chapter 1 Rules on competition,
Articles 106. i 107.

Potpuno usklađeno
5.2. sekundarni izvori prava EU

'

1. Uredba Vijeća (EU) broj 2015/1589 od 13. srpnja
2015. 0 utvrđivanju detaljnih pravila primjene članka
108. Ugovora 0 funkcioniranju Europske Unije
(kodificirani tekst) — (Tekst značajan za EGP) (sl.l. L
248/9 od 24. 9. 2015)



4.

•
'•

•

COUNCIL REGULATION (EU) 2П15/1589 of 1З Ји1у
2015 laying down detailed rules for the application of
Article 108 of the Treaty on the Functioning of the
European Union (cod cation) (Text with EE.4 relevance)
(OJ L 248/9, 24.09.2015.)

2. UREDBA VIJEĆA (EU) 2015/1588 od 13. srpnja
2015. о primjeni članaka 107. i 108. Ugovora 0
funkcioniranju Europske unije na određene kategorije
hodzontalnih 

državnih potpora (kodificirani tekst) (Tekst
гпасајап za EGP) (S1.1. L 248/1 od 24.9.2015.)

COUNCIL REGULATION (EU) 2015/1588 of 13 July
2015 on the application ofArlicles 107 and 108 of she
Treaty on the Functioning of she European Union to
certain categories of horizontal Stпte aid (codificппoп)
(Text with EEA relevance) (OJL 248/1, 24.9.2015)

5.3.
Stepen usklađenosti sa
sekundamim izvorima prava Djelimično usklađeno

5.4. Razlozi za djelimičnu U periodu oktobar 2014— novembar 2016 godine U
usklađenost iii neusklađenost Bosni i Hercegovini je sproveden projekat

"Uspostavljanje sistema državne pomOći u Bosni i
Hercegovini" u vrijednosti od EUR 1.662.740, a pod

; brojem ЕА/134240/DH/SER/ВА. U okvim ovog
Projekta, ii okviru Komponente 1- Uspostavljanje i
jačanje zakonodavnog, regulatomog, proceduralnog i
infrastruktumog sistema drčavne pomoći, izrađen je

~ Prijedlog Nacrta izmjena i dopuna Zakona 0 sistemu
ј državne pomoći BiH.
i

Nacrt zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona 0 sistemu

i državne pomoći u BiH se Bajvećim dijelom bazira na
preuzimanju odredbi Uredbe Vijeća (EU) 2015/1589 i to
definicije iz сlапа 1., te с1. 9, 10,11,12,16 i 17. ove
Uredbe. Uredba 2015/1589 reguliše procedure, način
rada, način odlučivanja Evropske Komisije kad odlučuje

г 0 državnim pomoćima.

Preuzet samo članak 2. Uredbe Vijeća (EU) broj
2015/1588 јег се se donijeti poseban podzakonski akt 0
de minimis pomočima kojim de se preuzimati veći dio
ovog propisa.

5.5. Rok za potpuno uskladivanje 1.6.2021.
5.6. Ostali izvori prava EU 1. Predmet Т-128/98, Judgment of the Court of First

instance (Third Chamber) of 12 December 2000.,
Aeroports de Paris v Commission of the European
Communities., Judgment ECLI:EU:T:2000:290
Reports of Cases 200011-03929
CELEX 61998ТЈ0128

2. Predmet С-288/11 P. Judgment of the Court (Eighth
Chamber) of 19 December 2012., Mitteldeutsche
Flughafen AG and Flughafen Leipzig-Hđ1Ie GmbH v



.-

European Commission.,Judgment ECLI:EU:C:2012:821,
CELEX 6201 1СЈ0288

6. Ukoliko ne postoje odgovarajući .
propis EU sa kojima je potrebno
izvršiti uskiadivanje potrebno je to
konstatovati

7. Da 1i je obezbijeđen prijevod , i
pravnih izvora na služбene jezike и
upotreбi u Bin?

Ne , korišteni su propisi EU objavljeni u S1užбenom
listu EU, verzi e na hrvatskom ezikuJ Ј

8. Da 1i je propis preveden па engleski
jezik ? • Ne

M I N 1 S TA R

Potpis

,fU ~.f.- 'Ј

„'~ Direktor Direkcije za evropske integracije

 '
" ,Potpis /~.. v , ,

'г ~'?,Mirko Šarović ~ ' 
. Edin Dilбerović

Datum i pečat: jJatunij pečat: •~г'~г. гді?.



Obrazac A. TABELA USKLAĐENOSTI

Datum Jzrade:8.8.2017. Broj tabele: MoFTER/TU/NZ/33/17_

CELEX broj:32015R1588 Nazi" propIsa BiH: Nacrt Zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona 0 sistemu drtгvne pomoći u
Bosni i Hercegovini

Draft Law on Amendments to the Law on state Aid system in Bosnia and Herzegovina

.

Naz1v propisa EU: Naziv propisa EU:
UREDBA VIJEĆA (EU) 2015/1588 od 13. srpnja 2015. о
primjeni članakв 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju
Europske unije na odreQene kategorije horizontalnih državnih
potpora (kodificirani tekst) (Tekst značajan za EGP) (s1.1. L
248/1 od 24.9.2015.)
COUNCIL REGULATION (EU) 2015/1588 of 13 July 201$
on the application of HticIes 107 and 108 ofthe Treaty on the
Functioning of the European Union to certain categories of
horizontal 5tate aid (codification) (Text with EEA relevance)
(О1 L 248/I, 24.9.2015)
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1. Članak I.

skupna izuzeća

I. Komisija mote, putem uredbi donesenih u
skladu s postupkom utvrdenim u članku 8. ove
Uredbe i u skladu s člankom 107. UFEU-a,
odrediti da su sljedeće kategorije potpora spojive
s unutamjim tržiStem te da ne podlijetu obvezi
prijavljivanja iz članka 108. stavka З. UFEU-a:
(a)potpore u korist:
i. malih i srednjih родигеса;
H. istrativanja, razvoja i inovacija;

N

.

Odredba čе biti preuzeta
и procesu pristupanja EU

. .

•Р — potpuno
D — dJellmlčno
N — neuskladeno
NP—niJe preuzeto
NEP — neprenoslvo strana 1 od 8
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iii. zaštite okoliša;
iv. zapošljavanja i osposoб jвvanja;
v. kulture i očuvanja kulturne бaštine;
vi.otklanjanja štete nastale zbog prirodnih
nepogoda
vii. otklanjanja š[пе nastale u ribatstvu zbog
odredenih nepovoljnih vremenskih uvjeta;
viii. šumarstva;
ix. promicanja proizvoda prehrambenog sektora
koji nisu navedeni u Prilogu I. UFEU-u;
х, očuvanja morskih i slatkovodnih бioloških
resursa;
xi. sporta;
xii. prijevoza stanovnika iz udaljenih regija skate
potpore imaju sodjalni kaukter te se dodjeljuju
bez diskriminacije u odnosu na identitet
prijevoznika;
xiii. osnovne širokopojasne infrastrukture, malih
pojedinačnih infrastrukturnih mjera koje
oбuhvačaju pristupne mrete sljedeće generacije,
gradevinskih radova povezanih sa
širokopojasnom mrežom i pasivne širokopojasne
infrastnikture u područjima gdje takve
infrastrukture iii nema iii gdje nije vjerojatno da
čе se takva infrastruktura razviti u bliskoj
budučnosti;
xiv. infrastnikture za podršku ciljevima
navedenima u podtočkama od i. do xiii., kao i u
točki (b) ovog stavka te za podršku drugim
ciljevima od zajedničkog interesa, posebno
ciljevima Europe 2020.;
(b) potpore uskladene s kartom kojuje Komisija
za svaku državu članicu odobrila za dodjelu
regionalnih potpora.

5trana 2 od 8
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2. Uredbama iz stavka I. za svaku kategoriju
potpora pobliže se odreduje sljedeče:
(a)svrha potpora;
(b) kategorije korisnika;
(c) pragovi izгažeпi u smislu intenziteta potpora u
odnosu na skup prihvatljivih troškova iii u smislu
največih iznosa potpora Hi, za odredene vrste
potpora gdje moie biti teško točno utvrditi
intenzitet potpora i1i iznos potpora, posebno kod
odredenib instrumenata financijskog infenjeringa
ill ulaganja rizičnog kapitala iii onih slične naravi,
u smislu najviše razine podrške drtave za to
mjeru i1i u vezi s njom, ne dovodeći u pitanje
kvalifikaciju dotičnih mjera u svjetlu članka 107.
stavka I. UFEU•a;
(d) uvjet) kojima at ureduje kumulacija potpora;
(e) uvjeti nadzora navedeni u članku 3.

3. Osim toga, uredbama iz stavka I. mogu se
posebno:
(a)odrediti pragovi iii drugi uvjeti za dosщvljanje
obavijesti o dodjeli pojediпačпih potpora;
(b)isključiti odredeni sektori iz родгиčја njihove
primjene;
(c) pridodati daljnji uvjeti koji se odnose na
spojivost potpora izuzetih na temelju takvih
uredbi.

2. Članak 2.
De minimis

I. Komisija mote, putem uredbe donesene u
skladu s postupkom utvrdenim u članku 8. ove
Uredbe, odrediti da, s obzirom na razvitak i
funkcioniranje unutamjeg trfišta, odredene
potpore ne ispunjavaju sve kriterije iz članka 107.
stavka I. UFEU-a te at stoga izuzimaju od

1. i 6. Točka c) mijenja at i glasi:
„c) Potpora male vrijednosti (de minimis potpora)
je potpora koja at dodjeljuje jednom
gospodarskom subjektu u skladu s člankom б.а
ovoga Zakona."

Članak 6.
1za člалка 6. dodaje se novi članak ба. koji glasi:

P U skladu sa с1. 71. stay
5. SSP-а, BiH dostavlja
Komisiji godišnje
izvjeStaje o dodijeljenoj
dr2avnoj pomoći
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postupka prijavljivanja predvidenog u članku 108.
stavku З. UFEU -a, pod uvjetom da potpore koja
se istom poduzetniku dodjeljuju tijekom
odredenog гвхдоЬІ ја tie prelaze odredeni
unaprijed utvrdeni iznos.

2. Na zahtjev Komisije, drtave članice dubie su
joj u bib o kojem trenutku priopćiti sve dodatne
informacije povezane s potporama izuzetima u
skladu sa stavkom I.

„Članek ба.
(De minimis potpora)

(1) Potpora male vrijednosti (de minimis potpora)
se mote dodijeliti gospodarskim subjektima bez
odobrenja Viječa ukoliko ispunjava uvjete koji su
uredeni pravilima za dodjelu potpore male
vrijednosti (de minimis potpore).

(2) Provedbena tijela, uz odobrenje Viječa,
usvajaju uskladene podzakonske akte kojima се se
detaljnije urediti pravila za dodjelu potpore male
vrijednosti (de minimis potpora) uz majući U obzir
odgovarвjuća pravila ode minimis potpori u EU:'

3. Članak 3.
Transparentnost i nadzor

1. Prilikom donošenja ured6i u skladu s člankom
I. Komisija za drlave članice uvodi detaljna•
pravila kako bi se osigurala transparentnost i
nadzor nad potporama izuzetima od obveze
prijavljivanja u skladu s navedenim uredbama. Ta
se pravila posebno sastoje od zahtjeva utvrdenih u
stavcima 2., Э. i 4.
2. Prilikom provedbe sustava potpora 11i
pojedinačnih potpora odobrenih izvan bibo
kakvog sustava, a koji su izuzeti na temelju
uredbi iz članka I. stavka I., drtave članice
prosljeduju Komisiji satetke informacija 0 onim
sustavima potpora iii onim pojedinačnim
potporama koji nisu uključeni u izuzete sustave,
radi njihova objavljivanja na intemetskim
stranicama Komisije.
3. Drtave člaлice biljete i prikupljaju sve
informacije u vezi s primjenom skupnih izuzeća.
Ako Komisija raspolaže infonnacijama koje je

D U skladu sa с1. 71. stay
5. $SP-а, BiH dostavlja
Komisiji godišnje
izvještaje o dodijeljenoj
drtгvnoj pomoći
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navode na sumnju u pravilnu primjenu neke
uredbe a izuzeću, države članice du2ne su joj
dostaviti sve informacije koje Komisija smatra
potrebnima kako bi procijenila jesu 1i potpore u
skladu s navedenom uredbom.
4. Najmanje jedanput godišnje drčave članice
podnose Komisiji izvješće o primjeni skupnih
izuzeća, u skladu s posebnim zahtjevima
Komisije po mogućnosti и гаčипаlпот o6iku.
Komisija osigurava pristup tim izvješćima swim
državama članicama.Odbor iz članka 7. ispituje i
ocjenjuje ta izvješča jedanput godišnje.

4. Članak 4.

RazdobIje važenja i izmjena uredbi

1. Uredbe donesene u skladu s člancima I. 12.
primjenjuju se tijekom odredenog razdoblja.
Potpore izuzete na temelju uredbe donesene и
skladu s člancima I. i 2. izuzimaju se tijekom
гazdoblja važenja predmetne uredbe to tijekom
razdoblja prilagodbe predvidenog u stavcima 2. i
З. ovog članka.
2. Uredbe donesene u skladu s člancima 1. i 2.
mogu se staviti izvan snage iii izmijeniti ako su se
promijenile okolnosti u pogledu bib o kojeg bitnog
elernenta koji je bio temelj za njihovo donošenje
i1i ako to nalaže postupni razvoj iii funkcioniranje
unutamjeg tržišta. U tom slučaju novom uredbom
utvrduje se razdoб je prilagodbe u trajanju od šest
mjeseei radi prilagodavanja potpora obuhvačenih
prethodnom uredhom.
3. Uredbama donesenima u skladu s člancima I.
i 2. utvrduje se razdoblje iz stavka 2. ovog članka
ako se njihova primjena ne produlji nakon
njihova isteka.

NEP

strana sod 8
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S Čiaпak 5.
Evaluacijsko izvješće

svakih pet godina Komisija podnosi Europskom
parlamentu i Vijeću izvješće 0 primjeni ove
Uredhe. Nacrt izvješća Komisija podnosi na
razmatranje Odboru iz članka 7.

NEP Odredba se odnosi na
procedure unutar EU

6. CIanak 6.
saslušanje zainteusiranih strana

Kada namjerava donijeti neku uredbu, Komisija
objavijuje njezin nacrt keko bi svim
zainteresiranim osobama i organizacijama
omogućila dajoj svoje primjedbe dostave u
razumnom roku koji odredi Komisija, a koji ni u
kojem slučaju пе mote biti krači od mjesec dana.

NEP Odredba se odnosi na
procedure unutar EU

.

7. Čianak 7.
savjetodavni odbor zu driavne potpore

Osniva se savjetodavni odbor za državпe potpore
(„Odbor"). sastavijenje od predstavnika drtava
članica, a njime predsjeda predstavnik Komisije.

NEP Odredba se odnosi na
procedure unutar EU

8, članak g.
savjetovanja s Odborom

I. Komisija se s Odborom savjetuje:
(a)u trenutku objave bib o kojeg nacrta uredbe u
skladu s člалkom 6.;
(b) prije donošenja svake uredbe.

2, savjetovanja s Odborom provodi se na
sastanku koji saziva Komisija. Nacrti i dokumenti
koje treba ispitati dostavljaju se u prilogu
obavijesti 0 sazivanju sastanka i mogu se objaviti
na intemeukim stranicama Komisije. sastanak se
odгžava najranije dva mjeseca od upučivanja

NEP Odredba se odnosi na
procedure unutar EU

strana 6 od 8
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obavijesti 0 njegovu sazivanju.

Тај se rok može skratiti u slučaju savjetovanja iz
stavka I. tOčke (b), u slučaju hitnosti i1i ako se
radi o jednostavnom produljenju uredbe.

3. Predstavnik Komisije podnosi Odboru nacrt
mJera koje treba poduzeti. Odbor iznosi svoje
mišljeпje 0 nacrtu, i to u onom roku koji
predsjednik može odrediti u skladu s hitnošću
predmeta, a prema potrebi i glasovanjem.

4. Mišljenje se бilježi u zapisnik. Osim toga,
svaka držвva članica Ira pravo zatražiti da se u
zupisnIk unese i njezino stajalište. Odbor može
dati preporuku da se mišljenje objavi u
službenom listu Europske unije.

5. Komisija u najvećoj mogućoj mjerf vodi
гвčипа 0 mišljenju Odbora. Ona obavješćuje
Odhoro načinu па koji je njegovo mišljenje uzela
u obzir.

9. Članak 9.
stavljanje izvan snage

Uredba (EZ) br. 994/98 stavlja se izvan snage.
Upućivanja na uredbu stavijenu izvan snage
smatraju se upućivaпjima na ovu Uredbu i čitaju
se u skladu s korelacijskom tablicom iz Priloga 11.

NEP Odredba se odnosi na
procedure unutar EU

10. Сlапак 10.
вгирапје na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od
dana objave u Sluffienom listu Europske unije.

NEP Odredba se odnosi па
procedure unutar EU
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i inavno se
primjenjuje u svim дг3виата članicama.
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Obrazac A. TABELA USKLAĐENOSTI

Datum гггаде:8.в.го17. Broj tabele: MOFTER/ГИ/NZJ33-1/17

CELEX broj:32015R1589 Nazi" propisa BiH: Nacn Zakona a izmjenama i dopunama Zakona 0 sistemu državne pomoći u
Bosni i Hercegovini

DraR Law on Amendments to the Law on state Aid system in Bosnia and Herzegovina

Naziv propisđ EU: UREDBA VIJEĆA (EU) bro)
2015/1589 od 13. sгpnja 2015.0 utvrdivanju detaljnih pravila
primjene članka 108. Ugovora 0 funkcioniranju Europske
Unije (kodificirani tekst)—(Tekst značajan za EGP) (sl.l. L
248/9 од 24. 9. 2015)

COUNCIL REGULATION (EU) 2015/1589 of 13 July 2015
laying down detailed rules for the application of Article 108
of the Treaty on the Funпion ing of the European Union
(codification) (Text with EEA relevance)
(ОЈ L 248/9,24.092015.)
. 1` .: Yr ~" ,_ . 3.• _~.. . 3,  _  4 '. . _ 

wѓ 
. .,.  

С1ал - = Tekst _ „ _ Clan Tekst Usklade
пost'.

`Napomena -

1. POGLAVUE I.
OPĆE ODREDBE

članak I.
Definicije Za potrebe ove Uredbe, primjenjuju se
sljedeće definicije:
(a) „potpora" zпači svaka mjera koja ispunjava
sve kriterije utvrdene u članku 107. stavku I.
UFEU-a; •

D Definicija u тakonuje
дјеlЈmično uskladena

1. (b)„postojeća potpora" znači:
Inc dovodeći u pitanje članak 144. i članak 172.
Akta 0 pristupanju Austrije, Finske i Švedske,
Prilog 1V., točku 3. i Dodatak navedenom Prilogu
Aktu 0 pristupanju češke Republike, Estonije,
Cipra, Latvije, Litve, Madarske, Matte, Poljske,
slovenije i slovačke, Piilog V., točku 2. i točku 3.

1, U Zakonu a sustavu drtavne potpore u Bosni i
Hercegovini („slutbeni glasnik BiH", bro) 10/12) U
čtanku 2. točka b) mijenja se i glasi:
„b) Postojeća drtavna potpora je svaka državna
potpora koja je postojala prije formiranja Vijeća,
odnosno programi drtavne potpore i pojedinačna
drtavna potpora čijaје primjena započela prije te se

D Definicija je prilagodena
pravnom sistemu BIH s
obzirotu da BiH nije
članica EU

'P—potpuno
D—dleltmlčno
N — neusktadeno
NP—niJe preuzeto
NEP — neprenosivo strana 1 od 29
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podtočku (b) i Dodatak navedenom Prilogu Aktu
o pristupanju Bugarake ! Rumunjske to Pri1og IV.
točku 2. ! točku 3. podtočku (b) ! Dodatak
navedenom Prilogu Aktu o pristupanju Hn'atske,
svaka potpora koja je postojala prije stupanja na
snagu UFEU-a u odgovarajučim državama
člапlсата, odnosno program! potporc !
pojedinačna potpora čijaје primjena započela
prije te se nastavila ! nakon stupanja Ugovora na
snagu;
ii. odobrena potpora, tojest, programi pctpora ј
роједlпаčпа potpora koje je odobrila Komisija iii
Vijeće;
!i!. potpora koja se smatra odobrenom u skladu s
člankom 4. stavkom 6. Uredbe (EZ) br. 659/1999
ills člалkom 4. stavkom 6. ove Urcdbe ili je
odobrena prije donošenje Uredbe (EZ) hr.
659/1999, all u skladu s tim postupkom;
iv.potpora koja se smatra postojećom potporom u
skladu s člankom 17. ove Uredbe;
v.potpora koja se smatra postojećom potporomJer
је moguće ustanoviti da u trenutku kadaje
započela njezina primjena nije predstavljala
potporu, au јс kasnije postala potporom zbog
rezvoja unutamjeg tržlšta, a досlčпа država
članicaje nije izmijenila. U slučaju kada
odredene mjerc postanu potporom slijedom
liberalizacije neke djelatnosti na temelju odredaba
prava Unije, takve se mjerc ne smatraju
postojećom potporom nakon datuma utvrdenog za
provedbu Iibcralizacijc;

nastavila ! nakon formiranja Vlјеčа, drtavna
potpora koja je odobrena sukladno odredbama
ovoga Zakona, potpora koja se smatra postoječom
državnom potporom sukladno članku I Ba. ovoga
Zakona te potpora koja sc smatra postojećom
drfavnom potporom jerje moguće ustaiiovjti da u
trenutku kada je росеlа njezina primjena nije
predstavljala državnu potporu all je kasnije postala
potporom zbog razvoja tržlšnog natjecanja, a nije
izmijenjena. U slučaju kada odredene mjere postanu
državnom potporom tad! liberalizacije neke
djelatnosti na temelju zakona Bosne ! Hercegovine,
takve se mjerc ne smatraju postojećom državnom
potporom nakon datuma utvrdenog za provedbu
liberalizacije."

'

], (c)„nova potpora" znač! svaka potpora, to jest
programi potpora ! роједlпаспв potpora koje ne
predstavljaju postojeću potporu, uključujući !
izmjene postoječib potpora;

N Bit се preuzeto u procesu
pristupanja EU

1. (d)„program potpora" znači svaki akt na temelju 2. U članku 3. stavak (4) mijenja se ! glasi: P

Strand z od z9
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kojega se, bez potrebe za donošenjem daljnjih
provedbenih тјега pojedtnačne potpore mogu
dodjeljivati poduzetnicima odredenima u okviru
tog akta u opčem i apstraktnom smistu, kao i
svaki akt na temelju kojega se potpora koja nije
povezana s odredenim projektom moie
dodjeljivati jednom iii više poduzetnika tijekom
neodredenog vremenskog гагдоЫја i]i1i u
neodredenom iznosu;

„(4) Program drtavne potpore (shema), u smistu
ovoga Zakona podrazumijeva svaki akt na temelju
kojeg se mogu, bez potrebe za daljnjim
provedbenim mjerama, dodtjeljivati pojedtnačne
potpore korisntctma koji su utvrdeni u aktu na
opčentt i apstraktan način te svaki akt na temelju
kojeg se potpora koja nije povezana s odredenim
projektom može dodijeliti јеdпoтn korisniku iii
više njih na neodredeno razdobije Ui1i u
neodredenom tznosu:'

1. (е)„pojedtnačna potpora" znači potpora koja se ne
dodjeljuje na temelju programa potpora i svaka
potpora koja podlijete obvezi prijave, a dodjeljuje

2. U člапи 3. stavak (5) mijenja se i glasi:
„(5) Pojedinačna driavna potpora u smislu ovoga
Zakonaje potpora koja se ne dodjetjuje na temelju
programa potpora t svaka potpora koja podliježe
obvezi prijave, a dodjetjuje se na temelju programa
pot p0 ге."

p

se na temetju programa potpora;

1. (t)„nezakonita potpora" znači nova potpora čijaje
primjena u suprotnosti s čtankom 108. stavkom 3.
UFEU-a;

4. U članku 5. stavak (3) mijenja se i glasi: „(3)
Dг3вvna potpora dodijeljena suprotno člалки 12.
ovoga Zakona je nezakonita i podlijete povratu
sukladno odredbama članka 18. ovoga Zakona."

D

1. (g)„zlouporaba potpore" znači potpora koju
korisntk rabt u suprotnosti s odlukom donesenom
u sktadu s člankom 4. stavkom З. i1i člankom 7.
stavkom 3. iii 4. Uredbe (EZ) br. 659/1999 iii s
člankom 4. stavkom 3. Hi člankom 9. stavkom 3.
iii 4. ove Uredbe;

N Bit се preuzeto u procesu
pristupanja EU

1. (h)„zainteresirana strana" znači svaka driava
člалica i svaka osoba, poduzetnik itt udrufenje
poduzetnika na čtje bi interese mogta utjecati
dodjela neke potpore, a posebno kortsnik potpore,
konkurentski poduzetnici i trgovinske udmge.

'
N Bit се preuzeto u procesu

pristupanja EU

2. POGLAVUE 1t.
POSTUPAK U VEZI S PRIJAVUENOM
POTPOROM
Clanak2.
Prijava nave potpore

N S obzirom da BiH nije
članica EU, ona samo
podnosi izvještaje EK о
dodijetjcnim pomoćima, all
EK iste ne odobrava, te

strana 3 od 29
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1. Osim ako je drukčije predvideno uredbama
donesenim u skladu s člankom 109. UFEU-a i1i
drugim relevantnim odredbama istog, predmetna
dr2ava članica Komisiju pravodobno obavješćuje
o svim svojim planovima u dodjelu novih
potpora. Komisija odmah obavješćuje dotičnu
dr2avu članicu 0 primitku prijave.
2. U prijavi predmetna дг2гиа članica navodi sve
potrebne podatke kako bi Komisiji omogućila
donošenje odluke u skladu s člankom 4. i
člankom 9.(„potpuna рпјаиа").

BiH ne može u ovom
momentu preuzeti ovu
odredhu

3, Članak3.
Klauzulao mirovanju

Potpora koja podlije2e obvezi prijave u skladu s
člankom 2. stavkom I. ne smije stupiti na snagu
prije nego što Komisija donese, iii se smatra da je
donijela, odluku kojom se odobrava ta potpora.

•

N S obzirom da BiH nije
članica EU, ona samo
podnosi izvještaje EK 0
dodijeljenim pomoćima, aui
EK iste ne odobrava, te
BiH ne то2е u ovom
momemu preuzeti ovu
odredbu

4, Članak 4.
Prethodno ispitivanje prijave i odluka Komisije

І. Komisija ispituje prijavu neposredno odmah
nakon njezina primitka. Ne dovodeći u pitanje
članak 10., Komisija donosi odluku u skladu sa
stavcima 2., 3. i1i 4. ovog člankaNP
2. U slučaju kada, slijedom prethodnog
ispitivanja, Komisija ustanovi da prijavljena
mjera ne predstavlja potporu, takav nalaz бiljeft u
obliku odluke.
3. U slučaju kada Komisija, nakon prethodnog
ispitivanja, ustanovi da ne postoje nikakve
sumnje u pogledu spojivosti prijavljene mjere s
načelima unutamjeg tr2išta u onoj mjerI u kojoj je
to obuhvaćeno člankom 107. stavkom 1. UFEU-a,

'
N Odredba se odnosi na

obaveze Komisije i država
članica, koje се BiH
preuzeti U procesu
pristupanja
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donosi odluku kojom se utvrduje da je predmetna
mjera spojiva s načelima unutarnjeg trtišta
(„odluka 0 neospomosti"). U takvoj se odluci
[оčпо navodi koja je iznimka primijenjena u
skladu s UFEU-om.
4. U slučaju kada Komisija, nakon prethodnog
ispitivanja, ustanovi da postoje sumnje u pogledu
spojivosti prijavljene mjerc s načelima unutamjeg
trtišta, Komisija donosi odluku 0 pokretanju
postupka u skladu s člankom 108. stavkom 2.
UFEU-a („odluka 0 pokretanju slutbenog
istrafnog postupka").
5. Odluke iz stavaka 2., З. i 4, ovog alanka
donose se u roku od dva mjeseca. spomenuti rok
počinje dan nakon primitka potpune prijave.
Prijava se smatra potpunom ako u roku od dva
mjeseca od njezinog primitka, i1i od primitka bibo
kakvih dodatnih zвtratenih podataka, Komisija ne
zatraži nikakve daljnje podatke. Rok se mote
produljiti uz obostrenu suglasnost Komisije i
dotične drtave članice. Ako je to potrcбno,
Komisija mote odrediti krače rokove.
6. U slučaju kada Komisija ne donese odluku u
skiadu sa stavcima 2., 3. iii 4. u roku koji je
utvrden u stavku 5. ovog članka, smatra se da je
Komisija odobrila potporu. Nakon toga dotična
država članica mote pristupiti provedbi
prcdmetnih mjerc nakon što 0 tome unaprijed
obavijesti Komisiju, osim ako Komisija u roku od
I5 dana od primitka spomenute obavijesti ne
donese odluku u skladu s ovim člankom.

5. Člflnak 5.
Zahtjev za dostavljanje podataka upućen drtavi
elanici koja podnosi prijavu

I. U sluča"и kada Komisija smatra da daciЈ .1 Po

N Odredba se odnosi na
obaveze Komisije i drtava
članica, koje се BiH
preuzeti и procesu
pristupanja

strana 5 од 29



~ 1
.....

. _ 
.   .  . . ... . . ~ r. . • . . 4

'
~~Г~

. ♦

. ~.,- 
_ 4

 . . ... ,. . . . . a _ ..♦.. , г.

, 
5 .

'S" _ 

_ _ 
•L ~

• Član
•

' --" ~r - Tekst~ -'-

 :~ -

"Člaп - - =_ t Tekstr  _ -

 '„ _  , 
т 

- :' 
' 
. .~-

Usklade

nost"

 Napomena.'-,

koje je до[аčпа drtava članica dostavila u vezi s
mjerom prijavljenom u skladu s čaankom 2. nisu
cjetoviti, zahtijeva sve potrebne dodatne
informacije. U saučaju kada driava сlапаса
odgovori na takav zahtjev, Komisija drfavu
čaanicu oбavješčuje o primitku njezina odgovora.
2. U slučaju kada до[аспа дг2гиа članaca ne
dostavi tra2ene podatke u roku koji je Komisija
propisala i1i ako dostavi nepotpune podatke,
Komisija joj šaaje podsjetnik uz odobrвvanje
odgovarajućeg dodatnog roka u kojem joj se
predmetni podaci moraju dostaviti.
3. U slučaju kada zatrateni podaci nisu
dostavijeni u propisanom roku, prijava se smatra
povučenom, osim ako prije isteka tog roka isti
nije produajen uz obostranu suglasnost Komisije i
dotačne drfave članice iii ako prije njegovog
isteka до[аčпа drfava članica, putem primJereno
obrazlofene izjave, ne izvijesti Komisiju kako
smatra da je prijava potpuna jet zatm2eni dodatni
podaci nisu dostupni Hi su već dostavljeni. U tom
вlиčајц rok predviden člankom 4, stavkom 5.
росапје teći dan nakon primitka spomenute
izjave. Ako se prijava smatra povučenom,
Komisija o tome obavješćuje državu članicu.

6. Članak 6.
slu2beni istra*ri postupak

I. Odluka 0 pokretanJu slufбenog astra2nog
postupka sadrfi safeti prikaz svih bitnih
činjeničnih i pravnih pitanja, obuhvaća prethodnu
ocjenu Komisije a tome predstavlja 1i predlofena
mjcra potporu to navodi moguće sumnje u
pogledu njezine spojivosti s паčеаата unutamjeg
tržišta. Odlukom se od dotične države članace i od
drusih zainteresiranih strana zahtijeva da u

N Odredba se odnosi na
obaveze Komisije i drfava
članica, koje čе BiH
preuzeti u procesu
pristupanja
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propisanom roku, koji u pravilu ne smije biti dulji
od mjesec dana, iznesu primjedbe. U valjano
utemeljenim slučajevima, Komisija mote
produljiti propisani rok.
2. Zaprimljene se primjedbe prosljeduju dotičnoj
drtavi članici. Ako neka zainteresirana strana
tako zahtijeva zbog potencijalne štпe, dotičnoj
drtavi člaпici uskrećuju se podaci a njezinom
identitetu. Na pristigle primjedbe dotična država
članica mofe odgovoriti u propisanom roku koji u
pravilu ne smije biti dulji od mjesec dana. U
valjano utemeljenim slučajevima, Komisija mofe
produtJitI propisani rok.

~

7, l lflnak 7.
Zahtjev za dostavijanje podataka ирисеп ostalim
izvorima

I. Nakon pokretanja slutbenog istratлog
postupka predviđenog u člалku 6» osoбito u
pogledu tehnički slođnih slučajeva koji podlijeiv
sadržajnom ocjenjivanju, Komisija mote, ako
podaci koje je dotičпa drtava сlалгса dostavila
tijekom prethodnog ispitivanja nisu dostatni, od
druge drtave članice, poduzetnika iii udrutenja
poduzetnika zatraiiti sve tržišne podatke koji su
Komisiji potrebni za dovršetak aejenc predmetne
mjere vodeći гаčипа a načelu proporcionatnosti,
osobito u odnosu na male i srednje poduzetnike.
2. Komisija može zatraiiti podatke samo u
sljedećim slučajevima:
(a) ako su ograničeni na stuibene istra3лe
postupke za koje je Komisija utvrdila da su dosad
bill neučinkoviti; i
(b) ako se radi o korisnicima potpore, ako
dotičпa drtava članica pristane ispuniti zahtjev.
3. PoduzetnicI iii udrotenja poduzetnika koji

N Odredba se odnosi na
obaveze Komisije i drtava
članica, koje čе BiH
preuzeti u procesu
pristupanja

strana 7 od 29
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dostavljaju podatke na zahtjev Komisije u
dostavljanje tržišnih podataka na temelju stavaka
6. i 7. istodobno dostavljaju svoj odgovor
Komisiji i dotičnim drtavama članicama, ako
dostavljeni dokumenti ne obuhvačaju podatke
koji su povjerljivi u odnosu na tu državu članicu.
Komisija usmjerava i prati prijenos podataka
izmedu dotičnih drfava člалica, poduzetnika i1i
udrufenja poduzetnikai potvrduje navodnu
povjerljivost prenesenih podataka.
4. Komisija zahtijeva samo podatke kojima
raspolafu drtava člалica, poduzetnik iii udrutenje
poduzetnika na koje se odnosi zahtjev.
5. Drtave članice dostavljaju podatke na temelju
jednostavnog zahtjeva i u roku koji odredi
Komisija koji, u pravilu. ne bi trebao biti dulji od
mjesec dana. U slučaju kada drtвva članica пе
dostavi trafene podatke u tom roku Hi ako dostavi
nepotpune podatke, Komisija šalje podsjetnik.
6. Od poduzetnika iii udrufenja poduzetnika
Komisija mofe, putemjednostavnog zahtjeva,
zahtijevad dostavljanje podataka. Ako Komisija
šaljejednostavan zahtjev poduzetniku iii
udrutenju poduzetnika, tada navodipravnu
osnovu i svrhu zahtjeva te podatke koje trвti i
odreduje razmjeran rok do kojeg podaci trebaju
biti dostavljeni. Upućuje i na novčane kazne
prcdvidene u članku 8. stavku I. u slučaju dostave
netočnih i1i oбmanjujućih podataka.
7. Od poduzetnika i1i udrutenja poduzetnika
Komisija mofe, ртет odluke, zahtijevati
dostavljanje podataka. Ako Komisija, putem
odluke, zahtijeva od poduzetnika Iii udrutenja
poduzetnika dostavljanje podataka, tada navodi
pravnu osnovu, svrhu zahtjeva te podatke koje
trail i odreduje razmjeran rok u kojem podaci
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trebaju biti dostavljeni. Navodi i novčane kazne
predvidene u članku 8. stavku I. te, prema
potreбi, navodi Iii iцiče periodične penale
predvidene u članku 8, stavku 2.Osim toga,
ириčије na pravo poduzetnika i1i udruženja
poduzetnika da zatraže od suda Europske unije
preispitivanje odluke.
8. Prilikom izdavanja zahtjeva temeljem stavaka
I. Iii 6. ovog članka iii donošenja odluke
temeljem stavka 7., Komisija istodobno dotičnoj
dr3avi članici dostavlja njihov primjerak.
Komisija navodi kriterije uz ротоč kojih je
odabrala primatelje zahtjeva iii odluke.
9. Vlasnici poduzeča iii njihovi predstamici i1i,
u slučaju pravnih osoba, trgovačka društva i1i
udruženja bez pravne osobnosti, osobe ovlaštene
da ih zastupaju na temelju zakona iii njihovih
statuta, dostavljaju u njihovo ire tražene iii
potrebne podatke. Propisno ovlaštene osobe mogu
dostavljati podatke u ire njihovih stranaka.
Potonji se svejedno smatraju u potpunosti
odgovomima u slučaju da su dostavljeni podaci
netočпi, nepotpuni iii obmanjujući.

8. Članak 8.

Novčane kazne i periodični penali
1. Ako to smatra potrebnint i proporcionalnim,
Komisija može poduzetnicima i1i udru2enjima
poduzetnika odlukom izreći novčane kazne koje
ne prelaze I %njihovog ukupnog prihoda
ostvarenog u prethodnoj poslovnoj godini kada
oni namjemo i1i ktajnjom nepalnJom:
(a) dostave netočne iii оbтапјијисе podatke u
odgovoru na zahtjev podnesen u skladu s
člankom 7. stavkom 6.;
(b) dostave netočne, nepotpune iii obmanjujuće

N Odredba se odnosi na
obaveze Komisije, suda
EU i djelimično na drfave
članice, koje се BiH
preuzeti U procesu
pristupanja
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podatke u odgovoru na odluku donesenu na
temelju članka 7. stavka 7. iii ne dostave podatke
u predvidenom roku.
2. Komisija то2е odiukom izreći poduzetnicima
iii udtv2enjima poduzetnika periodične репаlе
ako isti ne dostave potpune i госпе podatke koje
je Komisija zatra2ila odlukom donesenom na
temeiju čianka 7. stavke 7.
Periodični penaii пе prelaze 5%vrijednosti
prosječnog dnevnog prometa dotičnog
poduzetnika iii udrutenja u prethodnoj poslovnoj
godini za svaki radni dan zakašnjenja, računajući
od dana utvrdenog u odluci, dok ne dostave
potpune i točne podatke kako je zabtijevano Iii
zatrafeno od stгaпe Komisije.
3. Prilikom utvrdivanja iznosa novčane kazne
periodičnog penala u obzir se uzima priroda,
ozбiijnost i trajanje povrede propisa, vodeći
гасипа a nečelima proporcionalnostt i
primjerenosti, osobito u odnosu na maie i srednje
poduzetnike.
4. Kada poduzetnici iii идт2епја poduzetnika
ispune oбvezu čijeје neizvršavanje predstavijalo
temelj za plaćanje periodičnog penala, Komisija
može smanjiti konačan iznos periodičnog penala
u usporedbi s onim koji je prvobitno bio utvrden
u odluci a izricanju periodičnib penala. Komisija,
takoder, то2е ukinuti periodične репеlе.
5. Prije donošenja bilo kakve odiuke u skladu sa
stavcima I. iii 2. ovog čianka, Komisija odreduje
krajnji rok od dva tjedna unutar kojeg dotični
poduzetnici Hi идги2епја poduzetnika dostavijaju
tr2išne podatke koji nedostaju te im takoder рго2а
mogudnost davanja mišljenja.
6. sud Europske unije ima neogreničenu
nadiežnost u smislu članka 261. UFEU-a u
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._ -... . -.,.г-,.'_,..r`i,. ,i_ _. ..•~`~ .- .. '~ 7'_, ._ .."'Y=г.. - _-„ -~. ,.ч.,:...,. ~~-
и5,.

_~
-б`. -

 

• -Čian ' .Tekst ~

-'-,` -_:̀i.̀
"
 _ 

-.:~r.. {~р 
.- .';r

. Člaп:
'~~.~_~L..~.

з•' _ п^ ;Tekst' ~`=•
~...~..:..._ ~s'- ... ~_ ~_

U sklade,
лnost'~:

m :—-•~—— Napoena^•`
- .. ~`п.•~ ,•.

pogledu preispitivanja novčanih kazni iii
periodičпih penala koje je tzrekla Komisija. On
mofe pontštitt, smanjiti i1i povećati izrečenu
novčanu kaznu iii periodični penal.

9. Članak 9,
Odluke Komisije 0 okončanju stufbenog
Istralnog postupka

I. No dovodeći u pitanje čtanak 10., slufбeni
istrafni postupak se okončava odlukom kako je
predvideno stavcima 2. do 5. ovog članka.
2. U вниčаји kada Komisija ustanovi da, gdje je
to primjereno nakon izmjene od strane dotične
drfave сlалгсе, prijavljena nijera no predstavtja
potporu, Komisija takav nalaz bilježi u obiiku
odtuke.
3. U stučaju kada Komisija ustалovi da, gdjeje
to primjereno stijedom izmjene od strane dotične
drfave članice, su sumnje u pogledu spojivosti
prijavtjene mjere s načeitma unutamjeg trfišta
otklonjene, Komisija donosi odtuku kojom se
utvrduje da je predmetna potpora u sktadu s
načetima unutamjeg tržišta („pozttivпa odtukв").
U toj se odluci navodi koja je iznimka iz UFEU-a
primijenjena.
4. Komisija pozitivnoj odluci mofe prttožitt
uvjete pod kojima se potpora mote smatrati
spojivom s načelima unutamjeg trfišta to mofe
utvrditi obveze kako hi omogućila ргаčепје
poštovалja donesene odiuke („uvjetna odiuka").
5. U slučaju kada Komisija ustanovi da
prijavijena potpora nije spojiva s unutarnjim
trfištem, donost odluku 0 neprimjeni prodmetne
potpore („negativna odluka„).
6. Odluke koje se donose u skiadu sa stavcima 2.
do 5. ovog članka moraju se donijeti čim se

g, U članku 12. u stavku (3) točka c) mijenja se t
gtasi:
c) utvrduje da odrcdena mjera no predstavtja
državnu potporu u smislu ovoga Zakona,"

intočke c) dodaje se točka d) koja glasi:
„d) utvrduje da predložena drfavna
potpora nije suktadna ovome Zakonu i
no mmofe so odobriti (negativna
odluka Vijeća)."

U stavku (7) u prvoj rečenici iza riječi
„Zakonom"briše so točka i dodaju riječi: „i
podzakonskim aktima donesenim sukladno čtanku
24. ovoga Zakona."

D Odredba se odnosi na

obaveze Komisije i

država čianica; Nacrtom
zakona se djelimično
preuzimaju odredene

obaveze prilagodbom

pravnom sistemu BiH
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otklone sumnje iz člалка 4. stavka 4. Komisija
čini sve što je u njezinoj moči kako bi odluku
usvojila u roku od 18 mjeseci od pokretanja
postupka. Ovaj se rok mofe produljiti uz
obostranu suglasnost Komisije i dotične države
članice.
7. Nakon isteka roka iz stavka 6. ovog alanka, i
ako to zatraži dotična drfava сlапгса, Komisija U
roku od dva mjeseca donosi odluku na temelju
podataka koji sujoj dostupni. Kada je primjereno,
u slučaju kada dostavljeni podaci nisu dostatni da
bi se ustanovila spojivost. Komisija donosi
negativnu odluku.
8. prije donošenja bib o kakve odluke u skladu sa
stavcima 2. do 3. Komisija dotičnoj drtavi
članici, u roku koji u pravibu no smije biti dulji od
mjesec dana, daje mogučnost iskazivanja
stajališta o podacima koje je primila Komisija i
koji su dotičnoj državi članici dostavljeni u
skladu т člankom 7. stavkom 3.
9. Komisija se ni ujodnoj odluci donesenoj u
skladu sa stavcima 2. do 5. ovog članka no smije
koristiti povjerljivim podacima koje su dostavili
primatelji uhtjova za dostavljanje podataka i koji
se no mogu objediniti Hi na neki drugi način
anonimizirati, osim ako je dobila suglasnost
primateija za otkrivanje tih podataka dotičnoj
dr3avi članici. Komisija moie donijoti
obrazloženu odluku, koja se priopčava dotičnom
poduzetniku iii udruženju poduzetnika, kojom se
utvrđuje da podaci koje dostavija primatelj
zahtjeva za dostavljanje podataka i koji su
označeni kao povjerljivi nisu zaštićeni i kojom se
određuje datum nakon kojeg se ti podaci
objavljuju. To razdobIje traje najmanje mjesec
dana.

Straпa 12 od 29
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10. Komisija vodi гвсипа 0 opravdanim
interesima poduzetnika da štite svoje poslovne
tajne i ostale povjerljive podatke. Poduzetnik 11i
udrulenje poduzetnika koji dostavljaju podatke U
skladu s člankom 7. i koji nisu korisnici
predmetne mjere državne potpore mogu zatražiti,
zbog potencijalne štпe, da se podaci 0 njihovu
identitetu uskrate dotičnoj državi članici.

10. Članak 10.
Povlačenje prijave

І. Dotična država članica mole pravovremeno
povući prijavu iz članka 2. prije nego što
Komisija donese odluku u skladu s člankom 4. iii
člankom 9.
2. U slučajevima u kojima je Komisija
pokrenula služбeni istratni postupak. ona ga i
okončava.

9. U članku 15. iza stavka (3) dodaje se stavak (4) koji
glasi:
„(4) Davatelj državne potpore mole pravovremeno
povuči zahtjev za odobrenje državne potpore, U
postupku prethodne kontrole prije nego što Vijeće
donese odluku a skladu s člankom 12. stavkom (3)
ovoga Zakona "

D Odredba se odnosi na
obaveze EK i države
člалice• Nacrtom zakona
odredba je preuzeta
prilagod6om pravnom
sistemu BiH

11. Članak II.
Opoziv odluke

Komisija mole opozvati odluku donesenu u
skladu s člaпkom 4. stavcima 2. Hi 3., Hi člankom
9. stavcima 2., 3. ili 4., nakon što je до[гčпој
državi članici pružila priliku za iznošenje svojih
primjedbi, a u slučaju kada se odluka temeljila na
netočnim podacima dostavljenim tijekom
postupka koji su bill presudnim čimbenikom u
доповепји odluke. Prije opoziva prethodne i
доповепја nave odluke. Komisija je dužna
pokrenuti slulbeni istralni postupak U skladu s
člankom 4. stavkom 4. U tom slučaju članci 6., 9.
i 12., članak 13. stavak t„ članci 15., 16. i I7.
primjenjuju se mutatis mutandis.

8, Iza stavka (8) dodaje se stavak (9) koji glasi:
„(9) Vijeće mole opozvati odluku donesenu U
skladu sa stavkom (3) točkвma а), b), с) i d) ovoga
članka, ukoliko utvrdi da se ta odluka temeljila na
netočnim podacima dostavljenim tijekom postupka,
a koji su presudno utjecali na donošenje te odluke.
Prije opoziva prethodne i donošenja nove odluke
Viječeје dulno provesti ispitni postupak u
skladu s člankom 10. stavkom (2) ovoga Zakona"

D Odredba se odnosi na
obaveze EK, all Nacrtom
zakona ova odredba je
preuzeta prilagodbom
unutrašnjem sistemu BiH

12. POGLAVLJE111.
POSTUPAK U VEZI sNEZAKONITOM

7. Učlankul0.iza stavka (I) dodaje se stavak (2)koji
glasi:

D Odredba se odnosi na
obaveze EK i države
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POTPOROM

Članak 12.
Ispitivanje, zahtjev za dostavljanje podataka i
nalog za dostavljanje podataka
I. Ne dovodeći u pitanje članak 24., Komisija na
vlastitu inicijativu može ispitati podatke a
navodno nezakonitoj potpori iz bib o kojeg izvora.
Komisija bez odgaQanja ispituje svaku pritužbu
koju je podnijela zainteresirana strana u skladu г
člankom 24. stavkom 2. i osigurava potpuno i
redovito oбavješćivanje dotične dг2ave člалгсе о
napretku i ishodima ispitivanja.
2. Prema potrebi, Komisija zahtijeva podatke od
dotične države članice. U tom slučaju, članak 2.
stavak 2.1 članak 5. stavci I. 12. primjenjuju se
mutatis mutandis.
Nakon pokretanja službenog istražnog postupka
Komisija takoder može zahtijevati podatke od
druge države članice, poduzetnika iii udtuženja
poduzetnika u skladu s člancima 7. i 8. koji se
primjenjuju mutatis mutandis.
3. U slučaju kada unatoč požumici na temelju
članka 5. stavka 2. dotična država članica ne
dostavi zatrežene podatke u roku koji je propisala
Komisija Hi ako dostavi nepotpune podatke.
Komisija donosi odluku kojom se zabtijeva
dostavljanje podataka („nalog za dostavijanje
podatakґ). U toj se odluci соспо navode traženi
podaci i propisuje se odgovarajući rok u kojem se
isti moraju dostaviti.

„(2) Viječe po službenoj dužnosti iii temeijem
pritužbi koje su podnijele pravne іГі1i t'izičke osobe
koje za to imaju pravni i ekonomski interes
ispituje podatke o navodno nezakonitoj drfavnoJ
potpori, odnosno potpoii koja nije odobrena od
strane Vijeća iz bib o kojeg izvora, pri сетије dužno
od provedbenih tijela zatražiti mišljeпje 0 toj
inicijativi i1i pritužbi, te provesti konzultacije
sukladno st. (1) i (2) članka 14.
ovoga Zakona.„

članice; Nacrtom zakona
ova odredba je
djelimično preuzeta
prilagodbom pravnom
5istemu BiH

•

.

13. Članak 13.
Nalog za obustavu i1i privremeni povrat iznosa
potpore

I. Nakon što dotičnoj državi članici pruži priliku

N Odredba se odnosi na
obaveze Komisije,
djelimičпo na dгžave
članice, koje čе BiH
preuzeti u procesu
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za podnošenje svojih primjedbi, Komisija mote
usvojiti odluku kojom se od driave člалice
zahtijeva suspenzija svake nezakonite potpore sve
dok Komisija ne donese odluku a spojivosti
predmetne potpore s načelima unutarnjeg tržišta
(„nalog za obustavu").
2. Nakon što dotičnoj driavi članici pruti priliku
za podnošenje svojih primjedbi, Komisija mote
usvojiti odluku kojom se od države članiп
zahtijeva privremeni povrat sredstava potpore sve
dok Komisija ne donese odluku a spojivosti
predmetne potpore s načelima unutamjeg trtišta
(„nalog za povrat"), ako su ispunjeni sljedeči
uvjeti:
(a) u skladu s uvriježenom praksom, ne postoje
sumnje u pogledu činjenice da dotična micra
predstavlja potporu;
(6) postoji potreba za žumim djelovanjem;
(c) prisutnaje ozbiljna opasnost od nanošenja
znatne i nepopravljive štпe nekom konkurentu.

Povrat se izvršava u skladu s postupkom iz сlалка
16. stavaka 2. i 3. Nakon stvamog povrata iznosa
potpore, Komisija donosi odluku u rokovima koji
se primjenjuju u odnosu na prijavljene potpore.

Komisija mote ovlastiti drtвvu članicu da uz
povrat sredstava potpore osigura i plaćanje
potpore za sanaciju u korist dotičnog
poduzetnika.

Odredbe ovog stavka primjenjuju se samo na
nezakonitu potporu provedenu nakon stupanja na
snagu Uredbe (EZ) br. 659/1999.

pristupanJa

14. Članak 14. N Odredba se odnosi na
obaveze Komisije
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Nepridr3avanje odluke o nalogu

Ako država članica ne izvrši nalog za obustavu iii
povrat potpore, Komisija, и okviru ispitivanje
suštine predmeta na temelju raspolotivih
podataka, ima pravo izravno uputiti predmet Sudu
Europske unije te zatrafiti izjavu da predmetno
nepridržavanje predstavlja kršenje UFEU-a.

15. Članak 15.
Odluke Komisije

1. Ispitivanje mogućih slučajeva nezakonite
potpore dovodi do donošenja odluke u skladu s
člankom 4. stavcima 2., 3. iii 4. U slučaju
donošenja odluke 0 pokretanju službenog
istra3лog postupka, postupak se okončava
donošenjem odluke u skladu s сlалкот 9. Ako
drtava članica ne postupi prema nalogu za
dostavljanje podataka, ta se odluka donosi na
temelju raspoloživih podataka.
2. U slučajevima moguće nezakonite potpore i
пе dovodeći u pitanje članak 13. stavak 2.,
Komisija nije obvezana rokom utvrdenim u
članku 4, stavku 5., i članku.9. stavcima 6. i 7.
3. Članak II. primjenjuje se mutatis mutandis.

N Odredba se odnosi na
obaveze Komisije

16. Članak 16.
Povrat potpore

I. Kada se u slučajevima nezakonite potpore
donau negativne odluke, Komisija donosi odluku
kojom se od dotične drfave članice zahtijeva da
poduze sve potrebne mjere za povrat sredstavam 
potpore od korisnika („odluka a povratu
potpore„). Komisija ne smije zahtijeva[i povrat
uedstava potporc ako 6i to bib o u suprotnosti s
općim načelima prava Unije.

10. U članku l8. stavak (I) mijenja se i glasi:
,41) Kada u slučaju nezakonito dodijeljenedriavne
potpore donese negativnu odluku iz članka 12.
Stavka (3) točke d) ovoga Zakona, Vijeće
utvrduje obvezu davatelju drfavne potpore da
poduzme mjere za povrat te nezakonito dodijeljene
potpore od korisnika. lznos potpore koji se
tuba vratiti u skladu º odiukom Viječa uključuje
iskorišteni iznos drfavne potporc uvcćan za
zateznu kamatu. Kamata se парlаčије počevši od
dana kadaje nezakonita potpore dana na korištenje

B Odredba se odnosi na

obaveze Komisije i
države članice, koja se

Nacrtom zakona
r'rilaoodhomPreuzima p

pravnom 5istemu BiH
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2. Iznos potpore koji se treba vratiti u skladu s
odlukom 0 povratu potpore uključuje i kamatu po
odgovarajučoj stop' koju odredi Komisija.
Kamata so naptačuje počevši od dana kada je
nezakonita potpora stavljena na raspoTaganje
korisniku do dana povrata njezinog iznosa
3. Ne dovodeči u pitanje bib o koju odluku Suda
Europske unije donesenu u skladu s člankom 278.
UFEU-a, povrat potpore izvršava se bez
odgadanja i u sktadu s postupcima predvidenim
necionalnim pravom dotične dг3ave člantce, pod
uvjetom da isti omogučavaju neposredno i
stvamo izvršenje odluke Komisije. U tu svrhu i u
slučaju pokretanja postupka prod domačim
sudom, dotična drtava čtanica poduzima sve
potrebne mjere kojejoj stoic na raspolaganju U
okviru njezinog pravnog sustava, uključujuči i
privremene mjere, i no dovodeći pritom u pitanje
pravo Unije.

do dana povrata njezinog iznosa."

U stavku (3) druga rcčenica mijenja se i glasi:
„Ako davatelj ddavne potpore no otkloni
neprevtlnosti, Viječe donosi negativnu odluku iz
članka 12. stavka (3) točke d) ovoga Zakona i
utvrduje obvezu povrata iznosa dodijeljene držвvne
potpore od korisnika u visini utvrdenih
nepravilnostt, uvečanom za iznos zateznih kamata
koje teku od dana kada su se utvrdene
nepravitnosti pojavile do dana povrata njezinog
iznosa."

17, POGLAVUE IV.
ROKOVI ZASTARE
Čtanak 17.

Rok zastare za povrat potpore

I. Ovlasti Komisije u vezi s povratom potpore
podliježu roku zastare od deset godina.
2. Rok zastare počinje danom kadaje nezakonita
potpora dodijeljena korisniku, bib o kao
pojedinačna potpora iii u okviru programs
potpora. Rok zastare se prekida bib o kojom
radnjom koju Komisija i1i neka država članica,
djetujučt na zehtjev Komisije, poduzme U vezi s
nezakonitom potporom. Nakon svakog prekida,
rok zastare se počtnje računatt iznova. Rok
zastau se obustavlja sve dok se о odluci Komisije

11. 1za članka 18. dodaje se članak I La koji glasi:
„Članak 18.а
(Zastara)

(1) Ovlasti Vijeća U vezi s povratom potpore
podtijetu roku zastare od deset godina
(2) Rok zastare iz stavka (I) počtnje teči danom
kadajenezakonita potpora dodijeljena korisniku,
kao pojedtnačna potpora iii u okviru programa
potpora. Rok zastare se prekida bib o kojom
radnjom koju Vijeće iii provedbeno tijelo, suktadno
zahtjevu Vtjeća, poduzme u vezi s nezakonttom
potporom. Nakon svakog prekida, rok zastare se
počinje računati iznova
(3) Svaka državna potpora u vezi s kojom je
istekao rok zastare smatra se postoječom potporom.

D Odredba se odnosi na
obaveze Komisije i ista
Jo preuzeta Nacttom
zakona pritagodbom
pravnom sistemu BiH
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vodi postupak pred Sudom Europske unije. 
3. Svaka potpora u vezi г kojom je istekao rok
zastare smatra se postojećom potporom.

18. Clanak 18.
Rok zastare za izricanJe novčanih kazni i
periodičnih репаlа

I. Ovlasti dodijeljene Komisiji temeljem članka
8, podliježu roku zastare od tri godine.
2. Rok iz stavka I. počinje teči od dana
počinjenja povrede iz članka 8. Medutim, u
slučaju kontinuiranih iii ponovljenih povred2, rok
zastare počinje teći od dana kada je prestala
povreda.
3. Svaka radnja koju poduzme Komisija s ciljem
istrage iii vodenja postupaka u vezi s povredom iz
članka 8. prekida rok zastare za izricanje
пovčaпih kazni iii periodičпih реоаlа, s učiпkom
od dana kada su dotični poduzetnik iii udruženje
poduzetnika obaviješteпi o toj radnji.
4. Nakon svakog prekida rok zastare se počinje
гačunati iznova. Medutim, rok zastare istječe
najkasnije onog dana kada protekne rok od šest
godina u kojem Komisija nije izrekla novčanu
kaznu i1i periodični репаl. Тај se rok produžuje za
vrijeme prekida roka zastare u skladu sa stavkom
5. ovog članka.
5. Rok zвstaгe za iznicanje novčanih kazni iii
periodični h penala prekida se sve dok je odluka
Komisije predmet postupka koji se vodi pred
Sudom Europske unije

N Odredba
Komisiju

se odnosi na

19, Članak 19.
Rok zastare za izvršenje novčanih kazni i
periodičnih penala

I. Ovlasti Komisije za izvršenje odluka

N Odredba
Komisiju

se odnosi na
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donesenih sukladno članku 8. podlijetu roku
zastare od pet godina.
2. Rok iz stavka I. počinje teći od dana kada
odluka donesena u skiadu s člankom 8. postane
pravomočna.
3. Rok zastare iz stavka I. ovog članka prekida
se:
(a)zaprimanjem odluke kojom se mijenja
prvobitno utvrden iznos novčane kazne i11
periodičnog penala i1i odbijanjem zahtjeva za
promjenu tih iznosa;
(b)svakom radnjoni driave članice, koja djeluje
na zahtjev Komisije, iii Komisije, kojoj je
namjera izvršiti рlасапје novčane kazne iii
periodičnog penala.
4. Nakon svakog prekida, rok zastare počinje se
računeti iznova.
5. Rok zastare iz stavka I. za izvršenje novčanih
kazni i1i periodičnih penala prekida se sve dok:
(a)primatelju zahtjeva za objavljivanje podataka
traje rok za piaćanje;
(b)je izvršenje plaćanja prekinuto sukladno odluci
suda Europske unije.

20. POOLAVUE V.
POSTUPAK U VEZI sA ZLOUPORABOM
POTPORE
čl8nak 20.
Zlouporaba potpore

Ne dovodeči u pitanje članak 28., Komisija može,
u siučajevima ziouporabe potpore, pokrenuti
siu3beni istrežni postupak U skiadu s člankom 4.
stavkom 4. U tom slučaju čianci 6. do 9., članci
II. i 12., članak 13. stavak 1.1 članci 14. do 17.
primjenjuju se mutatis mutandis.

N Odredba
Komisiju

se odnosi na

21, POOLAVUE VI. N Odredba se odnosi na
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POSTUPAK U VEZI S POSTOJEĆIM
PROGRAMIMA POTPORA
Clanak 21.
surednja u skladu s člankom 108. stavkom I.
UFEU-a

I. Komisija od dotične drfave članice dobiva
sve potrebne podatke kako hi u suradnji s njom
preispitala postojeće programe potpora u skladu s
člankom 108. stavkom I. UFEU-a.
2. U slučaju kada Komisija smatra da odredeni
postoječi program potpora nije spojiv ili je
prestao biti spojiv s načelima unutarnjeg tr2išta,
obavještava dotičnu državu članicu a svom
preliminamom stajalištu i pmtajoj mogućnost da
u roku od mjesec dana dostavi svoje primjedbe. U
valjano utemeljenim slučajevima, Komisija može
eroduljiti ovaj rok.

Komisiju

22. Članak 22.
Prijedlog odgovarajučih mjera

Kada Komisija, u svjetlu podataka koje joj je
dr2ava članica dostavila na temelju članka 21.,
zaključi da postojeći program potpore nije spojiv
Ili je prestao biti spojiv s načelima unutamjeg
tr2išta, izdaje preporuku u kojoj se dotičпoj dr2вvi
članici predlalu odgovarajuće mjere. U preporuci
је moguće posebno predlofiti:
(a)znatnu izmjenu programa potpore; iii
(b)uvodenje postupovnih uvjeta; iii
(c)ukidanje programa potpore.

N Odredba
Komisiju

se odnosi na

23. Ćlanak 23.
Pravne posljedice prijedloga za poduzimanje
odgovaгajućih тјега

I. U аlиčаји kada dotična driвva članica prihvati

N Odredba
Komisiju

se odnosi na
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predložene mjere i 0 tome obavijesti Komisiju,
potonja je taj nalaz dufna evidentirati i o tome
obavijestiti drfavu člaпicu. svojim prihvaćanjem
dr3ava članica se obvezuje na provoCenje
odgovarвjućih mjera.
2. U slučaju kada dotična država članica ne
prihvati predlo2ene mjere, a Komisija, nakon što
je razmotrila obrazlo2enje dotične države članice,
još uvijek smatra da su to mjerc neophodne,
Komisija pokreće postupak na temelju članka 4.
stavka 4. U tom slučaju članci 6., 9. i I 1.
primjenjuju so mutatis mutandis.

24. POGLAVUE VII.
ZAINTERESIRANE STRANE
Članak 24.
Prava zainteresiranih strana

1. Nakon što Komisija donese odluku a
pokretanju slu2benog istražnog postupka, svaka
zainteresirana strana mote dostaviti primjedbe na
temelju člankв 6. svakoj zaintercsiranoj strani
kojaje dostavila takve primjedbe, kao i svakom
korisniku pojedinačne potpore, dostavija se
primjerak odluke koju je Komisija donijela na
temeiju članka 9.
2, svaka zainteresirana strana mote podnijeti
pritužбu kojom o6avještava Komisiju a svakom
navodnom slučaju nezakonite potpore i1i o
svakom navodnom slučaju zlouporabe potpore. U
tom smislu, zainteresirana strana propisno
ispunjava obrazac koji Jo naveden u provedbenoj
odredbi iz članka 33. i navodi sve obvezne
podatke koji so u njemu zahtijevaju.
Ako Komisija smatra da se zainteresirana strana
пе pIidrfava obveznih dijetova obrasca za
pritu2bu iii da činjenice iii pravna pitanja koje je

N Bit čе preuzeto и procesu
pristupanja EU
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iznijela zainteresirana strana no predstavljaju
dostatne razloge na temelju kojih bi se u prima
facie ispitivanju moglo utvrditi postojanje
nezakonite potpore iii ziouporabe potpore, o tome
obavještava zainteresiranu stranu i pozivaje da
dostavi primjedbe unutar propisanog гагдоЫја
koje u pravilu no smije biti dulje od mjesec dana.
Ako zaIntoresirana strana no iska2e svoja
stajališta u propisanom roku, pritu2бa se smatra
povučenom. Komisija obavješćuje dotičnu dr2avu
članicu ako se pritu2ba smatra povučenom.
Komisija podnositelju pritužбe šalje primjerak
odluke о slučaju koj i se odnosi na predmet
pritu2be.
3. svakoj se zainteresiranoj strani na njezin
zahtjev dostavlja primjerak svake odluke
donesene u skladu s člancima 4. i 9., člankom 12.
stavkom 3.1 člankom 13.

25, POGLAVUE VIII.
1sTRAGE GOSPOOARSKIH sEKTORA I
1NSTRUMENATA POTPORE
Članak 25.
Istrage gospodarskih sektora i instrumenata
potpore

1. Kada dostupni podaci potkrepljuju osnovanu
sumnju da bi mjere državne potpore u odredenom
sektoru ill utemeljene na odredenom instrumentu
potpore mogle značajno ograničiti iii narušiti
tr2išno natjecanje na unutamjem tr2ištu U
nekoliko dr2ava članica iii da postoječe mjere
potpore u odredenom sektoru u nekoliko država
članica nisu i1i su prestale biti spojive s
unutamjim tržištem, Komisija то2е provesti
istragu u nekoliko različitih država članica
odredenog sektora gospodarstva i1i korištenja

N Bit се preuzeto u procesu
pristupanja EU
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dotičnog instrumenta potpore. Tijekom tog
istraživanja Komisija može od dotičnih država
članica irli poduzetnika iii udr'denja poduzetnika
zatražiti da dostave potrebne podatke za primjenu
člалaka 107. i 108. UFEU-a, vodeći гačuna 0
načelu proporcionalnosti.
Komisija navodi razloge za pokutanJe
istraživanja i za izbor primatelja u svim
zahtjevima za dostavijanje podataka poslanim na
temelju ovog članka.
Komisija objavljuje izvješće o rezultatima svojeg
iseraživanja odredenin gospodarskih sektora iii
instrumenata potpore u raznim dr2avama
članicama i poziva dotične države članice te sve
poduzetnike iii udruženja poduzetnika da dostave
svoje primjedbe.
2. Podaci dobiveni na temelju sektorskih
istraiivanja mogu se koristiti u okviru postupaka
u skladu s ovom Uredbom.
3. Članci 5., 7. i 8. ove Uredbe primjenjuju se
mutatis mutandis.

26, POGLAVLIEIX.
PRAĆENJE
Članak26.
Godišпja izvješča

1. Države članice podnose Komisiji godišnja
izvješća 0 svim postoječim programima potpora u
vezi kojih nisu utvrdene nikakve posebne obveze
izvješćivanja na temelju uvjetne odluke donesene
u skladu s člankom 9. stavkom 4.
2. U slučaju kada dotična dг]ava članica, unatoč
podsJetniku. ne podnese godišnje izvješće,
Komisija može postupiti u skladu s člankom 21
vezano uz predmetni program potpore.

D U skladu sa сlапот 19.
Zakona, Vijeće sačinjava
godišnji program
dodijeljenih dr3avnih
pomoći, i BiH iste dostavlja
Komisiji u skladu sa
članom 71. ssP-а

27. Članak 27. N Bit се preuzeto U procesu
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Ргаčепје na licu mjesta pristupanja EU

1. U slučaju kada Komisija ima ozbiljne sumnje
u pogledu pridržavanja odluka 0 neospomosti,
pozitivnih odluka ili uvjetnih odluka donesenih u
vezi s pojedinačnom potporom, dotična dr2ava
članica, nakon štoјојје pružena mogučnost za
dostavljanje primjedbi, omogućuje Komisiji
obavljanje posjeta radi ргаčепја stanja na licu
mjesta.
2. Radi provjere pridrtavanja predmetne odluke,
dužnosnici Komisije ovlašteni su:
(a)stupiti u sve prostorije i na sva zemljišta
dotičoog poduzetnika;
(b)zatražiti usmena objašnjenja na licu mjesta;
(c)ispitati knjige i dmgu poslovnu evidenciju te
uzeti Iii zahtijevati preslike.
Ako je to potrebno. Komisiji mogu pomoči i
пeovisni stmčnjaci.
3. Komisija obavješćuje dotičnu državu članicu
pravodobno i u pisanom obliku 0 svojoj namjeri
obavljanja posjeta radi ргасепја stanja na licu
mjesta, kao i 0 identitetu ovlaštenih duinosnika i
stručnjaka. Ako drtava članica ima valjano
utemeljene prigovore u pogledu Komisijinog
izbora stručnjaka, stručnjaci se imenuju u
dogovoru s državom сlапгсот. Duinosnici
Komisije i stručnjaci ovlašteni za ргвсепје stanja
na licu mjesta predočavaju pismeno ovlaštenje u
kojem se točno navodi predmet i svrha posjeta.
4. Pd obavljanju posjeta radi ргвсепја stanja
mogu biti nazočni i dužnosnici koje ovlasti
drtava članica па čijem se родгисји posjet
obavija.
5. Komisija državi eIanici dostavlja primJerak
svakog izvješća sastavljenog slijedom posjeta
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obavljenog s ciljem ргасепја stanja.
6. U slučaju kada se neki poduzetnik protivi
obavljanju posJeta kojije Komisija naložila
odlukom na temeiju ovog članka, dotična drtava
članica dutnosnicima i stručпjacima kojeje
Komisija ovlastila ргиfа svu neophodnu pomoč
kako bi im omogućila obavljanje posJeta radi
eегаčепја stanja.

28. Сlапак 28.
Nepridrfвvanje odluka i presuda

I. U slučaju kada se dotična država članica ne
pridrtava uvjetne ili negativne odluke, a posebno
u slučajevima iz članka 16. ove Uredbe, Komisija
može izravno uputiti predmet Sudu Europske
unije u skladu s člankom 108. stavkom 2. UFEU-
a.
2. Ako Komisija smatra da dotična drfava
čianica nije ispoštovala presudu Suda Europske
unije, u vezi s dotičnim predmetom, moie
postupiti u skladu s člankom 260. UFEU-a.

N Bit се preuuto U procesu
pristupanja EU

29, POGLAVUEX.
SURADNIA S NACIONALNIM SUDOVIMA
Članak 29.
Suradnja s nacionalnim sudovima

I. Za primjenu članka 107. stavka I. i članka
108. UFEU-a, sudovi dr2ava članica mogu
zatratiti od Komisije da im dostavi podatke
kojima raspolaže iii svoje mišljenje 0 pitanjima
primjene pravila o državnim potporama.
2. Akoje potrebno za dosljednu primjenu članka
107. stavka I. iii članka 108. UFEU-а, Komisija
mofe, na viastitu inicijativu, podnijeti pisana
očitovanje sudovima drfava članica koji su
odgovomi zu primjenu pravila a drtavnim

N Bit се preuzeto U procesu
pristupanja EU
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potporama. Ona mote, uz dopuštenje dotičnog
suda, dati i usmena očitovanja.
Komisija obavješčuje dotičnu državu članicu 0
svojoj namjeri podnošenja očitovanjđ prije nego
što to formalno i učini.
Isključivo u svrhu pripreme svojih očitovanje,
Komisija mote zatmtiti od nadletnog suda
drtave članice da joj dostavi dokumente koji su
mu na raspolaganju i koji su potrebni za
Komisijinu ocjenu predmeta.

30. POGLAVUEXI.
ZAJEDNIČKE ODREDBE
Članak 30.
Čuvanje poslovne tajne

Komisija i drtave članice, njihovi dužnosпici i
drugi slutbenici uključujući i neovisne stručnjake
kojeje imenovala Komisija, ft smiju otkrivati
podatke do kojih su došli putem primjene ove
Uredbe, a koji su obuhvaćeni obvezom čuvanja
eosIovne tajne.

'
D Odredba је djelimično

preuzeta čI.21. Zakona

31. Členek3l.
Primatelj odlukii

I. Odluke donesene u skladu s člankom 7.
stavkom 7., člankom 8. stavcima I. Ill člankom
9. stavkom 9. upućuju se dotičnom poduzetniku
iii udruženju poduzetnika. Komisija dostavlja
odluke primatelju bez odlaganja i pntžв mu
mogućnost da Komisiji priopći koji su podaci,
prema njegovu mišljenju, obuhvaćeni obvezom
čuvanja poslovne tajne.
2. sve druge odluke Komisije donesene u skladu
s poglavljima 11., III., V., VI. I. IX. upućuju se
dotičnoj dreavi članici. Komisija ih dotičnoj
drtavi članici dostavlja bez odlaganja te daje toj

N Bit се preuzeto U procesu
pristupanja EU
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driavi članici mogućnost da Komisiji priopći koji
su podaci, prema njezinu mi3ljenju, oбuhvačeni
obvezom čuvanja poslovne tajne.

32, Članak32.
Objavljivanjeodluka

I. Komisija u slulбenom listu Europske unije
objavljuje kra[ku obavijest a odlukama koje je
donijela na temelju članka 4. stavaka 2. i 3. i
člankom 22., а u vezi s člankom 23. stavkom 1.
Kratka obavijest sadrži navod da se primjerak
predmetne odluke mole dobiti u inačici iii
inačicama na izvomom jeziku.
2. Komisija u slulbenom listu Europske unije
objavljuje odluke koje je donijela na temelju
članka 4. stavka 4., i to u inačici na njihovom
izvornomjeziku. U slulbenom listu koji se
objavljuje najeziku različitom ad izvomog jezika
odluke, inačica odluke na izvomom jeziku
роргасепаје smislenim saletkom na jeziku
dotičnog slulbenog lists.
3. Komisija u službenom listu Europske unije
objavljuje odluke koje donosi na temelju članka
8. stavaka I. i 2, i članka 9.
4. U slučajevima u kojima se primjenjuje članak
4, stavak 6. i1i članak 10. stavak 2„ u S1ulbenom
listu Europske unije objavljuje se kratka
obavijest.
5. Vijeće može jednoglasno odlučiti da se
odluke donesene na temelju članka 108. stavka 2.
trećeg podstavka UFEU-a objave u s1ulбenom
listu Europske unije.

D Odredba je djelimičпo
preuzeta u pravni sisitem
BiH analognim
гјевепјет te se Odluke
Vijeća ObjđVljUjU U$1.
glasniku па osnovu d.
17. Zakona

33. Članak 33.
Provedbene odredbe

Komisijaj0. djelujući u skladu s postupkom

NEP Odredba se odnosi na
procedure i ovlasti
KomiSije
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utvrdenim u ilanku 34., ovlaštena usvajat'
provedbene odredbe u vezi s:
(a)oblikom, sadriajem ј drugim pojedinostima
prijave;
(b)obikom, sadržajem' dnigfm pojedinostima
god'šnj'h'zvješća;
(с)оь'kom, sadгfajem' drugim pojedinostima
pritužbi podnesenih u skladu s člankom 12.
stavkom I.' člankom 24. stavkom 2.;
(d)pojedinostima rokova' njihova odredivanja;'
(e)kamatnom stopom iz članka 16. stavka 2.

34. ёlanak34.
savjetovanje sa savjetodavim odhorom za
državne potpore

І. Prije usvajanja bilo koje provedbene odredbe
na temelju članka 33. Komisija se savjetuje sa
savjetodavn'т odborom u državne potpore koji
Jo osnovan ИГедбот V'јеса (EU) 2015/1588 (4)
("Odbor").
2. savjetovanje s Odborom obavlja se na
sastanku koji saziva Komisija. Nacrti' dokumenti
koje valja'spitati dostavljaju so u prilogu
obavijesti 0 sazivanju sastanka. Sastanak se
održava u roku od najmanje dva mjeseca nakon
slanja obavijesti 0 njegovom sazivanju. U žurn'т
slučajev'та, ovaj rok može bit'' кгвс'.
3. Predstavnik Komisije podnosi Odbom nacrt
mjera koje valja poduzeti. Odbor iznosi svoje
mišljenje 0 nacrtu u roku koji u skladu s hitnošću
predmeta može odrediti predsjedatelJ, a prema
potreb" putem glasovanja.
4. М'šljenje se unosi u zapisnik. Dodatno, svaka
država сlап'са ima pravo zatražiti da se u zapisnik
unese' njezino stajalište. Odbor može dati
ptepotuku da se to mišljenje objavi u Službenom

NEP Odredba se odnose na

procedure unutar EU
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listu Europske unije.

5. Komisija uzima u najvećoj mogučoj mjeri u
obzir mišljenje Odbora. Ona ga izvješčuje a
načinu na koji je njegovo mišljenje uzela u obzir.

35. Članak 35.
5tavljanje izvan snage

Uredba (U) br. 65911999 stavlja se izvan snage.

Upučivanja na Uredbu stavijenu izvan snage
smatraju se upučivanjima na ovu Uredbu i čitaju
se u skladu s korelacijskom taбicom u Prilogu II.

NEP

36. Članak 36.
Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od
dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ovaje Uredba u cijelosti oбvezujuća i izravno se
primjenjuje u svim drtavama članicama.

NEP
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OBRAZAC broj 1— PRETI30DNA PROCJENA UTICAJA PROPISA

Ministarstvo vanjske trgovine i ekonornskih odnosa

Вгој: 084-50-1492117
Sarajevo, 19. 3.2019. godine

~i,~лl~т~~~r~~z?(,,šI4#~г PRETHODNA' PROCJENA' UTICA:JA'PROЛISA n v°4кl~h~~iч~J,t~~''~i.~~
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa

NOSILAC NORMATIVNOG POSLA

VRSTA PROPISA zakon

NAZIV PROPISA Nacrt znkona a izmjenama i dopunama
Zakona a sustavu дгiаме potpore u Bosni i
Hercegovini

1. Navedite pravni osnov za donošenje propisa.

Ustavno-pravni osnov za izradu Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sustavu drfavne potpore u
Bosni i flercegovini тадгfiглје u сlали 1V 4. stav a) Ustava Bosne i Hercegovine koji propisuje nadtehiost
Parlamentame skupštine Bosne i Hercegovine da donosi zakone koji su potrebni za provodenje odluka
Pгedsjedništva ili za vršenje Cunkcija Skupštine pa ovom Ustavu.

2. Da li je prednacrt, nacrt iii prijedlog propisa u skladu sa strateškim dokumentima, politikama f prioritetima
Vijeća ministara i Рarlатепlате skupštиe Вовпе i Hercegovine, i ako da, navedite т kojim?

Want zakona je u skladu sa Srednjoročпim programinra rada Vijeća ministara Bin 2017-2019 i 2018-2020.
Ovim programima su utvrdeni opći ciljevi kao što je integrisani rast te strateški ciljevi kao što su: unaprijediti
razvoj konkшenlaog ekonomskog okпtženja, povećati ind'uuijsku konkurentnost i rauiotnjeran regionalni
razvoj. Generalno, državna potpoгaJpomoč (engL State aid) je oblik drfavne intervencije koja se koristi za
poticanje odredene ekonomske aktivnosti, sektora iii preduzetnika čime oni ostvaruju prednosti koje inače ne bi
mogli ostvariti na trtišm redovnim poslovanjem iii bi lb mogli ostvariti i bez dr2avne pamoči, all pod zoatno
težim uvjetima. Dr3avпa pomoć podrawniijeva preusmjeravanje ogt•aničeпih javnfh finansijskih resursa U
ekonomski samoodržive projekte, s potencijalom da podstaknu razvoj i zapašljavanje, te postepeno stnanjivanjc

subvencija sektorima i kompanijama koje ostvaruju ekonomski gubitak.

3. U skladu sa сlалот 9. Aneksa I ukratko opišite stanje i problem koji sc namjerava riješiti.

Want zakona a innjenama i dopunama Zakona 0 sustavu drtame potpore u Bosni i Hercegovini sadrži

prijedloge izmjena i dopuna ovoga Zakona radi neophodnog daljnjeg uskladivanje sustava dt'tгмih potpon и
Bosni i Hercegovini s obvezama preuzetim medunarodnim ugovoritna koje je potpisala i ratificirala Bosna i

Hercegovina, a osobito obvezama koje slijede iz procesa evropskih integtacija, odnosno stupanja rm snagu

Sporazuma 0 stabilizaciji i pгidruživanju izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske tmije („S1ttiбeпik glasnik
Bin" — izdanje MU broj 10/08) (SSP) 1.6.201$. godine. Naime, tijekom primjene Zakona ustanovljeno je da su

odredene bitne odredbe istoga samo parcijalno all ne i u cijelosti uskladene s temeljnim odrednicama EU pravne

stečevine (EU acquis) т родгисја državnih potpora. Medunarodne obaveze da upravlja transparentriim državnim
sistemom regulisanja dt'tгvne pomoči i subvencija, uključujuči medunarodne zahtjeve za izvještavanjem
utvrdene su 21 Bin i člaпom 2l Sporazuma CEFTA 2006, zatim сlanот 18 Ugovora 0 uspostavi Energetske
zajednice („S1užбeni glasnik BiH"— izdалje Medunarodni ugovori broj 09/06) all potiču i iz pгocesa
pridruživanja BIB Svjetskoj trgovinskoj organizaciji (WTO).

4. Ukoliko irate saznanja daje isti problem postojao u zemljama Evropske unije, odnosno susjednim zemljama
uktatko navedite na koji načinје riješen. Navedite najmanje dvije zemaje Evropske unije i dvije susjedne zemlje.

Nemamo saznanja.

5. UMdite opči cilj u skladu sa сlалот 10. Aneksa I.

Opšti cilj je: Integrisani rast
Strateški cilj je: Unapredenje razvoja konkurentnog ekonomskog okruženja



Srednjoročni ci1j: Unapredenje sistema ddavne pomoči u BiH
Speciftčan ci1j: Provodenje aktime politike promocije дгfаме pomoći kao četvrtog smba konkurencije

6. Navedite u nekoliko tačaka ključna pitanja/mjere koje fe biti obuhvačene propisom iii provedene putem
nenonnativnih aktivnosti i mjera.

Ovim zakonom se vrši uskladivanje sa zakonodavstvom Evropske unije kako je to opisano U Tabelama 0
uskladenosti i Izjavi 0 uskladenosti koje je verifikovala D'uekcija za cvropske integracije. Naime, ispunjavajuči
obaveze iz člапа 71. SSP-а potrebno je daljnje ažuriranje zakona 0 U skladu an novim propisima EU. Naстt
zakooa 0 iznijenania i dopunama Zakona 0 stistavu drfavne potpore u Bosni i Hercegovini sadгži prijedloge
izmjena i dopuna ovoga Zakona radi neophodnog daljnjeg uskladivanje sustava đr3aмih potpora u Bosni i
Hercegovini s obvezanta preuzetim medunarodnim ugovorima koje je potpisala i tatificirala Bosna i
Hercegovina, a osobito obvezama koje slijede iz pridntženog članstva u EU, odnosno stupanja na snagu
Sporazuma 0 stabiiizacij i i pridntživanju. Naime, tijekom primjene Zakona ustanovljeno je da su odredene bime
odredbe istoga samo parcijatno au i пе i u cijelosti uskladene s temeljnim odrednicama EU prauie stečevine (EU
acquis) s područja dr3avnih potpora. Stoga je u prvom redu daljnje uskladivanje potrebno izvršiti s odudbama
članaka 107. i 108. Ugovora 0 Cunkcionicanju Europske unije, Uredbom Vijeća (EU) 20l5/1588 od 13. sгpnja
2015. о pcimjeni članaka 107. i 108. Ugovora o finikcioniranju Europske unije na odudene kategorije
horizontalnih dг}aмΡih potpora (kodificirani tekst) (Tekst гпасајan za EGP) (SI. List EU, L 248/1 od 24.92015.)
kao is Uredbom Vijeća (EU) 2015/1589 od 13. srpnja 2015.0 utvrdivanju detaljnOr pravila primjene članka 108.
Ugovora 0 funkcion'uanju Europske unije - kodiftciгani tekst (51. List EU, L 248/9 od 24.9.2015).

Ključna pitanja i mjere:
/\ktiмa barmonizaciie zakonodavstva BiH
SSP ima svoju posebnost xi pogledu вадг2гја ugovorenih obaveza za driaw pretendenta za сlапг[уо u EU. S
pravnog aspekta se posebnost SSP-a ogleda xi činjenici da je stipulirana ugovoroa klauzula uskiadivanja
nacionalnog zakonodavstva sa acquis-em EU. Hanпonizarijska klauzula tipično propisuje da & aspirant
uskladiti postoječe zakonodavstvo an zakonodavstvom EU. С1алот 70. SSP-а se obavezuje Bosna i
Hercegovina da osigura postepeno uskladivanje zakonodavstva sa acquis-ern i osigura provedbu propisa.
Ugovome obaveze in 13iH su obaveza aktivne harmonizacije koju provode zakonodavna i izvrtna vlast te
obaveza interpretati'me harmonizacije xi skladu an načelom in duбio pro convention za što је zadužena sudska
vlast tj. interpretaciju nacionalnog prava u skladu s medunarodnini ugovorom.
)..oialnost '
Princip lojalnosti zu Bosnu i Hercegovinu izv'u•e iz сlапа 125. SSP-a kojim je utvrdena obaveza BtII da
predunne sve opće i posebne mjere za ispunjavanje svojđt obavua prenta ovont sporazumu. Ova klauzula je po
pHncipu „ogledala" (eng1. minor) identična članu 10. Ugovora o Evropskoj Zajednici kojim se utvrduje da su
dr3ave članice obavezae preduzeti sve mjere da bi osigurale ispunjenje obaveza iz Ugovora '12 napomenu da je u
Ugovont iz Lisabona odredba сlапа 10. UE7ra Inkorporirana xi сlагн 4. stay 3. Ugovora o Evropskoj uniji.
Transiarenlnost 
Transparentnost podrazumijeva potrebu upravljanja budfctskim sredstvitna na otvoren пасИ sa podacima
dostupnim javnosti. Intencija upravijanja budžкtтkim sredstvima je smanjiti дгхаме pomoči na to manji nivo.
Efikasna i fer prinijena pravila 0 konkurenciji, nacočito kada se radi o đrfavnoj pomoći, zahtijeva transparenmost
u сетго "rio kompieksnim odnosima izmedu poduzetnika u javuom vlasništvu i javnih tijela. Isto tako,
tnnspauntnost se znhtijeva i u slučaju kada su nekim poduzemicima (iz jamog Iii privamog sektora) povjerena
odredena ekskluzivna iii posebna prava iii obavljanje usluge od opčeg ekonomskog interesa.
lпсеедаlпг prikaz ddavnih pomoči 
Integralni ргдсвг drtaмih pomoći podrazumijeva kreiranje redovnn' godišnjih izvjeStaja 0 dodijeljenim
drtavnim pomočima, efikasnost nadzora nad odobravanjem, provedbom i povcatom držaмđt pomoči.

7. Ukratko opišite posmpak i rezultate prethodnih konsultacija u skladu an с(anот 6. stay (5) i po potrebi članom
20. Aneksa 1.

U periodu oktobar 2014 - novembar 2016 godine u Bosni i Bercegovini je sproveden projekat "Uspostavljanje
sistema dг}aмe pomoči xi Bosni i Hercegovfnі" u vrijednosti od EUR 1.662.740, a pod brojem
ЕА/134240/DH/SERП3A, koji je finansirala Evropska komisija. U okviru ovog Projekta, xi okviru Komponente I
- Uspostavljanje i јасапје zakonodamog, гegulatomog, proceduralnog i inбastruktumog sistema ddavne
pomoći, izrađen je u toku 2016. godine prijedlog Nacrta Zakona 0 innjenarna i dopunama Zakona 0 šistemu
дгlаме pomoči BiH. Uprauii odbor Projekta, koji su sačinjavali predstavnici Delegacije EU U BiH i
predstnvnici instimcija nivoa BIB, entitetskog i nivoa Brčko distrikta dali su podršku Prijedlogu nacna zakona na
sjednici oddanoj 25.10.2016. godine. Takode je i Vijeće za dr}aмu potporu BiH na svojoj 50. sjednici одг7алој



8.11.2016. razmatralo Prijedlog nacrta te istom dab o podr4ku.
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskrh odnosa je pnbavilo i komentare organa za provodenje Zakona i to:
Federalnog ministarslva furansija aid broj: 06-14-0-3011717 od 1, 6. 2017., Ministaгstva fmansija Repubike
Srpske aid broj: 06.101322-283-1717 od 14. 7. 2017. i Zaključak Vlade Repubb'dce srpske broj: 0411-012-2-
1656/17 od 29. 6. 2017. i D'uekcije za fn'ansije Brčko distrikta Bill aid broj: 02-04.1-354/17 od 19. 5. 2017.
Komentari su ugradeni u Nacrt zakona. •
sukladno odredbama članka 7. Pravila za konsultacije u iaadi pravnih propisa („slu3beni glasnik Bill", broj
5/17), Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa je nakon utvrdivanja teksta Nacna Zakona isti
postavilo na internet stranici https://ekonsultacije.gov.ba/ radi dostave komentara zainteresiranih strana u roku od
15 dana od dana stavljanja Nacrta Zakona na internet sttanici. Online konsultacije Zn Nacrt Zakona su trajate od
23.10. do 7. 11. 2017. godine.
U smislu сlала 31. Poslovnika o radii Vijeća ministara Воље i Hercegovine („služбeni giasnik BiH", broj
22/03), Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa je pribavilo mišljenja Ureda za zakonodavstvo
Vijeća ministara BiH akt broj: 03.02-1-3 1118 od 26.1.2018. , Ministautva financija i trezora aid broj: 05-02-2-
609-2118 od 14.22018 i Direkcije za evropske integracije aid broj: ОЗ/В-0б-2-AG62-4/18 od 62.2018.

8. Procjena uticaja ključnih pitanjaltnjera iz tačke 6. ovog obrasca u fiskalnom, ekonomskom, socijalnom i
okolišnom smislu: (DA — zлаёајап iii vrlo гоасајап uticaj iii NE—vjerovatno mali u icaj)
a) Da 1i jedno iii više ključnib pitanja/mjera iz tačke 6. ovog obrasca mote iii ne
mote imati гпаčајал iii vrlo гпасајал uticaj na budžet Bosne i Hercegovine,
budžete entiteta, kantona, Brčko distrikta Bosne i Hercegovine i jed'иica lokalne
samouprave7

пе

b) Da li jedno iii više ključnih pitanja/mjera iz tačke 6. ovog obrasca mote iii ne
mote imati гпасајап ili vrlo гпасајал ekonomski uticaj iz člana 13. Aneksa I? ne

c) Da 1i jedno iii vi3e ključnih pitanja/mjera iz tačke 6. ovog obrasca može i1i ne
mote imati тпасајал in vrlo пгасајал socijalni uticaj iz сlапа 14. Aneksa 17 пе

d) Da Ii jedno iii više ključnih pitanja/mjera iz tačke 6. ovog obrasca može iii ne
mote imati гпасајал iii vrlo гпасајагг okolišni uticaj iz člала 15. ovog Aneksa I? ne



w

i

e) Da li če jedno iii više ključnih pitanja/mjera zahtijevati provodenje
administrativnih postupaka vezano in interesne strane i sa kojim ciljem i bode Ii
navedena rješenja dodatno povećati administrativne prepreke in poslovanje?

пе

t) Da 1i de in realizacijujednog Hi više ključnih pitanja/mjera iz tačke 6. ovog
obrasca biti potrebno osnivanje novih iii reorganinovanje postojećih organu
Bosne i Hercegovine iii de biti potrebna saradnja više organa uprave Bosne i
Hercegovine, entiteta, kantona, Brčko distrikta Bosne i Hercegovine i jedinica
Iokalne samouprave?

Ne- nije
potrebno

osnivanje

now organa

uprave

Na osnovu prethodne ргосјепе uticaja propisa utvrdeno je da NE POSTOЛ potreba provodenja postupkв
sveobuhvatne procjene uticaja propisa.
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Bosnai Hercegovina

Ministarstvo vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa BiH

Босна и Херцеговина

Министарство вањске
трговине и економских
односа БиХ

v v

IZVJESTAJ O ODRZANIM
KONSULTACIJAMA SA ,

ZAINTERESIRANOM JAVNOSCU

• TEMA Zakon 0 izmjenama i dopunama Zakona 0 sustavu državne potpore u Bosn11 Hercegovini

IZJAVA O sVRSI Ispunjavanje obaveze iz člana 71. sporazuma 0 stabilizaciji i pridruživanju

OP1s TIJEKA KONSULTACIJA

Metode konsuitacija

Online konsultacije

Datum početka 23.10.2017
Datum kraja 7.11.2017

statistika

Вгој učesnika: 0
Broj komentara: 0
BroJ prI]edloga: 0
Вгој prihvaćenih prijedloga: 0

• гАКLЈисдк:
Online konsultacije za Nacrt zakona o izmjenama I dopunama Zakona 0 sistemu državne pomoći
u BiH, održane su u periodu 23.10.2017. do 7.11.2017. godine. и spomenutom periodu nije
zaprimljen niti jedan prijedlog, niti komentar od strane zainteresovane javnosti za eventualne
Izmjene iii dopune Nacrta zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona 0 sistemu državne pomoći u
BiH. shodno tome Ministarstvo vanjske Vgovine predlaže da se Nacrt zakona 0 izmjenama 1
dopunama Zakona 0 sistemu državne pomoći u BiH u daljnju proceduru uputi u ne'rzmjenjenom
tekstu.



VODITELJ KONSU
n
LTACIJA

SamirSabjica

Koordinator konsultaclja J

Fanik Hadžiomerović

• Sarajevo, dana 8.11.2017

Aneks

Prikupljeni prijedlozi i komentari na dokument Iz online konsultacija

Prijedlozi 1 komentarl na članaka 1
Prijedlozi:

Komentari:

Zbirni odgovor I obrazloženje па članaka 1

Prijedlozi 1 komentarl na članaka 2
• Prijedlozi:

Komentari:

Zbirnl odgovor I obrazloženje na сlапаКа 2

Prijed1oz11 komentarl na članaka 3
Prijedlozi:

Komentari:

Zbirnl odgovor I obrazloženje na članaka 3

Prijedlozi i komentarl na članaka 4
Prijedlozi:



Komentari:

Zbirnl odgovor 1 obrazloženje na članaka 4

Prijediozi I komentarl na čianaka 5
Prijedlozi:

Komentari:

ZЫгп1 odgovor 1 obrazloženje па članaka 5

Prijedlozi 1 komentari na članaka 6
Prijediozi:

Komentari:

Zbirnl odgovor I obrazioženje na članaka 6

Prijedlozi I komentari na čianaka 7
Prijedlozi:

Komentari:

ZbIrnI odgovor I obrazloženje na čianaka 7

Prijedlozi 1 komentarl na članaka 8
Prijedlozi:

.
Komentari:

Zblrni odgovor 1 obrazloienje na članaka 8

Prljediozll komentari na članaka 9
Prijedlozi:

Komentari:

Zblrni odgovor I obrazioženje na članaka 9

Prijedlozi I komentarl na članaka 10
Prijedlozi:



Komentari:

Zbirnl odgovor 1 obrazloženje na članaka 10

Pr1Jedlozi I komentari na članaka 11
i Prijedlozi:

Komentari:

ZbirnI odgovor 1 obrazloženJe na članaka 11

Prijedlozi I komentari na članaka 12
Prijedlozi:

• Komentari:

Zbirni odgovor i obrazloženJe na članaka 12

Prijedlozi I komentari na članaka 13
Prijediozi:

Komentari:

ZblrnI odgovor i obrazioženje na čianaka 13

• Prikupijeni prijedlozi I komentari na priloge 1z online konsultaclja



1[OSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO VANJSKE

TRCOVINE I EKONOMSKIH ODNOSA

БOCHA И ХЕРЦЕГОВИНА
MIfHIfCTAPCTnO CПOЉHE ТЕГОВИНЕ

Ii EKOIIOMCKHX ОДИОСА

BOSNIA AND IIERZECOVINA

MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND

ECONOMIC RELATIONS

Broj: 08-4-50-1492/17
Sarajevo, 15.4.2019. godine

Na osnovu člana 22. Pravila za konsultacije u izradi pravnih propisa („Službeni glasnik
BiH", broj 5/17), Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa (MVTEO) uz Nacrt
zakona 0 izmjenama i dopunama zakona 0 sistemu državne pomoći u Bosni i Hercegovini,
daje

IZJAVU

1. Minimalne obaveze u
pogledu konsultacija

Objavljeno na intemet stranici ekonsultacije.gov.ba;
konsultacije trajale 15 dana u periodu od 23.10.2017. do
7.11,2017.

2. Obrazloženje zaključka
da 1i pravni propis Ira
гпасајпоу uticaja tin
javnost iii ne

.

Prije postavljanja Nacrta zakona na web stranicu MVTEO
analizirane su odredbe važećeg zakona i predložena је
izmjena i dopuna odredaba radi izvгšavanja obaveza
Bosne i Hercegovine iz сlапа 71. sporazuma 0 stabilizaciji
i pridnlživanju izmedu EZ i njenih država članicz, s jedne
strafe i Bosne i Hercegovine s druge strane.
Pravni propis nema značajпijeg uticaja na javnost s
obzirom na to da je riječ o propisu kojim se vrši dodatno
uskladivanje teksta Zakona sa propisima EU. Pojedini
termini su brisani jet se pojavljuju u Definicijama a kasnije
u tekstu zakona nisu nigdje pomenuti. Pojed'me odredbe su
preciznije uredene radi ažurirдnja pojedinih odredbi sa
zakonodavstvom EU. Pojedini instituti državne pomoči su
bolje opisani radi lakše ptimjene u praksi.

3. Obrazloženje odluke 0
obiku izvršenih
konsultacija

U periodu oktobac 2014— novembar 2016 godine u Bosni i
Hercegovini je sproveden projekat "Uspostavljanje sistema
дгžаме pomoći u Bosni i Hercegovini" u vrijednosti od
EUR 1.662.740, a pod brojem ЕА/134240/DH/SER/ВА,
koji je fmansirala Evropska kondsija. U okvim ovog
Projekta, u okviru Komponente 1 - Uspostavljanje iјасапје
zakonodavnog, regulatornog, proceduralnog i
infтastпrktumog sistema dr"гаме pomoći, izrađen je
prijedlog Nacrta Zakona o izmjenama i дорипата Zakona
o sistemu дг'iavne pomoći BiH. Po završetku Projekta su
vršene dodatne konsultacije sa ckspertom iz Hrvatske,
mr.sc. Olgica Spevec, koja je bila ključni ekspert Projekta
prilikom izradc drafta Zakona.
Upravni odhor Projekta, koji su sačinjavali zastupnici

Мусала 9, 71000 Capai ево, тeл: +38733 263166 факс: +38733 552 512
Musa1a9,71000 Saraievo,te1:+38733 263166 faks:+38733 552512

www.mvteo.gov.ba
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Delegacije EU u BiH i zastupnici institucija nivoa BiH,
entitetskog i nivoa Brčko distrikta dali su podršku
Prijedlogu nacrta zakona na sjednici одг3апој 25.10.2016.
godine.
Takode je i Vijeće za državnu ротос BiH па svojoj 50.
sjednici одг7апој 8.11.2016. razmatralo Prijedlog nacrta to
istom dab o podršku.
Prije sačinjavanja konačne verzije Nacrta zakona, radnu
verziju materijala je Ministarstvo vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa po službenoj dužnosti pismenim
putern dostavilo organima za provođenje. Dak1e, prije
objave nacrta Zakona na portalu E-konsultacije,
Ministarstvo Jo pribavilo komentare organa za provođenje
Zakona i to: Federalnog ministarstva fmansija aid broj: 06-
144-3011717 od 1.6.2017., Ministarstva finansija
Republike srpske aid broj: 06.10./322-283-1717 od
14.7.2017. i Zaključak Vlade RepuЬІike srpske broj: 04/1-
012-2-1656117 od 29.6.2017. i Direkcije za finansije Brčko
distrikta BiH akt broj: 02-04.1-354/17 od 19.5.2017.
Primjedbe su ugradene u finalnu verziju Nacrta zakona.
U smislu сlапа 31. Poslovnika 0 radu Vijeća ministara
Bosne i Hercegovine („službeni glasnik BiH", broj 22/03),
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Jo
pribavilo mišljenja Ureda za zakonodavstvo Vijeća
ministara BiH, Ministarstva fmansija i trezora i Dlrekcije
za evropske integracije.

4. Dostavljanje izvještaja 0
provedeniin
konsultacijama iz сlапа
21. Pravilaza
konsultacije u izradi
pravnih propisa

MVTEO - sektor za ekonomski razvoj i preduzetništvo Jo
istovremeno sa objavljivanjem Nacrta zakona na web
stranici ekonsultacije.gov.ba, dostavio i obra2loženje radi
informisanjaJavnosti o sadržini Nacrta zakona. U pribogu
se dostavlja lzvještaj 0 odrPanim konsultacijama sa
zaiпteтesiraпom javnošću.

MP STAR/~~~

oviĆ
JJ

Муала9,71000Сараlево,тел:+38733263166 факс:+387 33 552 512
Musa1a9,71000 saraievo,te1:+38733 263166 faks:+38733 552512

www.mvteo.gov.ba
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Bosna i Hercegovina
BRČKO DIsTRIKT

BOSNEIHERCEGOVINE
DIREKCIJA ZA

FINANSIJE/FINANCIJE

Босиа и Хериеговииа
БРЧКО дИСТРИКТ
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ
дИРЕКЦИЈА 3А

ФИНАНСИЈЕ/ФИНАНЦИЈЕ

Мироаива Кдпексв 1, 76100 GpлeoДиcryикr Босне и хериlегоеине; Тепефа+: 0491220 890, Фгкс 0491212 984,
Mlroslava KM3e 1,76100 Brčko D1sulkt Bosne 1 Негоедоиlве; Telefon: 0491220890, Фас 049' 212984,

Вгој: 02-04.1-354/17
Brčko,19.05.2017.godine

BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE
IEKONOMSKПIODNOSA
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• Predmet: Mišljenje i komentar na prijedlog nacrta Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sistemu

državne pomoći и BIH

Poštovani,
Nakon analize zaprimljenog prijedloga nacrta Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sistemu državne
pomoći и BiH, obavještavamo vas da smo saglasni da se navedeni zakon uputi u dalju procedure u
predloženom tekstu, to da nemamo dodatnih primjedbi ni komenatara na isti.

S poštovanjem,

~

Dostavljeno:

І Iaslovu
2.Evidenciji
3.Arhivi
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I BOSNAIHERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

FEDERALNO MINIsTARSTVO FINANCIJA
FEDERALNO MINISTARSTVO FINANSIJA

SARAJEVO

B roj: 06-14-4-3011117
Sarajevo, 1.6.2017. godine
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BOSNA I HERCEGOVINA ~3 _
M1NISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE I E

PREDMET: Komentari na tekst
sistemu državne pomoći
V E Z A: Vaš aid broj: 06-4-51-1492117 od 13.4.2017. godine

BOSNIA AND HERZEGOVINA
FEDERATION

OF BOSNIA AND HERZEGOVNA
FEDERAL MINISTRY OF FINANCE

SARAJEVO
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nacrta zakona o Izmjenama I dopunama Zakona o

Poštovani,
Vezano za Vaš akt, broj i datum veze, u kome tražite komentare na tekst

nacrta zakona 0 izmjenama i dopunama Zakona 0 sistemu državne pomoći U Bosni i
Hercegovini, ističemo da nemamo primjedbi na dostavljeni tekst nacrta, izuzev člana
G.a) u kome su predvidene dvije verzije stava (2). lstičemo da je opredjeijenje
Federalnog ministarstva finansija-financija da se u сlапи 6.а) stay (2). ugradi ponudena
alternativna stavka u kojoj stoji da ,Provedbena tijela, uz odobrenje Vijeća, usvajaju
uskladene podzakonske akte kojima се se detaljnije urediti pfavila za dodjelu pomoći
male vrijednosti ( de minimis ротос) uzimajuči u obzir odgovarajuča pravila o de
minimis pomoći u EU".

Koristimo priliku da ukažemo predlagaču na potrebu redefinisanja сlапа 9. stay (3).
Zakona 0 sistemu dreavne pomoći u Bosni i Hercegovini kojim je utvrdeno da se
sredstva za finansiranja rada Vijeća za državnu ротос osiguravaju putem budžeta
Vijeća ministara 8tH, budžeta RepubIike Srpske i budžeta Federacije 8tH u jednakim
omjerima ( ро jednu trećinu).

Naime od momenta osnivanja Vijeća za državnu ротос i Sekretarijata evidentan je
problem nedostataka sredstava koje je trebala osigurati Republika srpska, koji je U
velikoj mjeri otežao rad Vijeća i prouzrokovao pokrenute tužbe za пеирlасепа sredstva.
Vijeće Ministara Bosne i Hercegovine je u više navrata iz tekuće rezerve Budžeta
Institucija BiH izdvajalo nedostajuća sredstva za rad Vijeća za državnu ротос.
Ovakav sister finansiranja onemogućava unapredenje rada i razvoj Vijeća za državnu
ротос, obzirom da je u slučaju potrebe za dodatnim finansijskim sredstvima potrebno
pribaviti saglasnost sva tri finansijera , što је skoro pa nemoguće realjzirati u praksi.

Shodno navedenom, sugerišemo predlagaču da u članu 9. stay 3. nacrta zakona 0
izmjenama i dopunama Zakona 0 sistemu državne pomoći u Bosni 1 Hercegovini
predvidi finansiranje Vijeća za državnu pomoć isključivo iz Budžeta Institucija Bosne i
Hercegovine. lstičemo da je pomenuta sugestija preporuka i većine medunarodnih

Sarajevo, Utica Mehmeda spahe br 5
Telefon: +387 33 253 400 Fax +387 33 226 341

e-mail. info@fmf gov ba
aиvw fmf gov ba



BOSNAIHERCEGOИNA
FEDERACIJA BOSNE 1 HERCEGOVINE

FEDERALNO MINISTARSTVO FINANCIJA
FEDERALNO MINISTARSTVO FINANSIJA

SARAJEVO

BOSNIA AND HERZEGOVINA
FEDERATION

OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
FEDERAL MINISTRY OF FINANCE

SARAJEVO

organizacija i projekata , koje su kroz dosadašnju saradnju sa članovima Vijeća za
državnu ротос komentarisale i davale preporuke na postOjeći način finaпsiranja
Vijeća.

S poštovanjem,

7'
.

MtN1STRICA

Је3кд Milićević

sarajevo, Ulica Mehmeda spahe br.5
Telefan: +387 33 253 400 Fax:+387 33 226 341

e-mail ИfoQfmf gov ba
vлvw fmf gov ba



РЕПУБЛИКА СРПСКА
MHHHCTAPCTBO ФинАнСи.тА

Трг Републике Српске 1, Баи,а Jlyica ru: 051/339-768, 05 t1339-179; факс: 051/339-655; www.vladars.net

Бро1:06.10/322-283-1/17
бања Пука,14.07.2017.

сЛвЭЕТ МИНИстАРА БиХ
мИНИстАРств0 СПОЉНЕ TPГOBИHE
И ЕКОНОмСКИК ОДНОСд
Hip министар мирко 111аровиЋ

<y<
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ПРЕДМЕТ: мишљење и коментври на текст Нацрта Закона о измlенама и допунама Закона о систему
државне помоЋи у Бон:ни и Керцеговини, даје се, веза ваш акт број:06-4-50-1492/17

Поштовани,

министарству финансиlа Републике Српске, rope наведеним аитом, достављен 1е на мишљење и
кОменпре Нацрт Закона о измјенама и допунама Закона 0 систему државне помони у Босни и
Херцеговини (У даљем текстУ Нацрт Зак0на).

министарство финансија кОнстатује:
• Постоlене законск0 plешење у области државне помони ни)е у потпуности Усклаf3ено с

правилима државне помони прописане EY acquis-ем, пон:ебно с модернизациј0м
проведен0м у овој Области у периоду 2012-2014.

• Акционим планом за реализацију препорука из Извјеипа)а о напретку БиХ за 2016. гОдину пОд
• тачк0м 38.1 предвиi7ено 1е усвајање Закона о ивмlенама и допунама Закона 0 систему

државне помони у БиХ.
• Препорука ПОдОдбора за унутрашње тржиште и конкуренцију EU-BuX,(прва с)едница) је да

БиХ настаеи ta ускланивањем правнОг оквира за државну пОмон Ca acquis-ем EY и да брзо
поради на Усклан3ивању посто)ених програма пОм0Аи.

• Достављеним Нацртом Закона нису измlењене Утврf3ене институционалне поставке коlе се
односе на структурУ и рад Савјета за државну пОмОн и органа за прОвоfјење нити н:истем
Одлучивања Савlета за државну пОмОн коlи остаlе 7 од 8.

o предметном НацртУ Закона, министарство финансиlа 1е информисало Впаду Републике Српске на
131. сlедници одржан0129.06.2017. године. Коментари Владе Републике Српске су сљедени:
• Нацрт Закона ускланУlе правила државне помони у Босни и Херцеговини с Одредбама члана

107. и 108. УгОвора о функци0нисању Европске Уније (у даљем текстУ УФЕУ) ка0 и са Уредбом
ЕУ 2015/1589 те Уредбом 2013/1407

• Y Члану 1. достављенОг Нацрта Закона у тачки ц) погрешн0 се позива на усклаfЭивање с
чланом б.ц) умlест0 с члан0м 6.а)



•• V чланУ 6. Влада РепУблике Српске подржава понуfјвни алтернативни став 2. којим he оргвни
за npoeoFieњe доносити подзаконске акте којим се детаљније YpehYjY правила за додјелУ
помоЋи малих вриједности (de minimis)

• V чланУ 7. Нацрга Закона сматрамо да додани став 8. који macu „ У обаељању послоеа иэ
оеога Заиона Савјет на одговарајуЋи начин примЈењуЈе иритериЈуме woju проиэипаэе us
примЈене провила о држаеним помоfiима којо npousunase us члана 71. Споразума о
стабилиэацији и придружиеоњу између босне и Херцегоеине и Европсие Уније и њених
чланица" треба бити редефинисан C обзиром да је суипински неЈасан и грамапчки
неуснлаЕјен. Подсјенамо да је поменути Споразум о стабилизацији и придруживањУ (ССП)
меi7Ународни Уговор чије одредбе имајУ директнУ примјенУ и ефекат код земље потиснице.

Влада РепУблике Српске Усвојила је Закључак број 04/1-012-2-1656/17 (У прилогУ) којим оцјењује да,
Yз Услов Уважавања достављених комвнтара, понУнени Нацрт Закона УнапреТјУје систвм државне
помоЋи У Босни и Херцеговини нв нарушавајуни постојеЋе Устввне и законске надлежности
РвпУблике Српске.

C поиповањем,

Прилог.Закључак Владе РепУблике Српске 6рој04/1-012-2-1656/1


